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SPECIFICATIONS
Standard battery 
cartridge

BL1815N, BL1820B, BL1830B, 
BL1840B, BL1850B, BL1860B

Battery life
(using optional lithium 
ion batteries)

Approx. 120 min. using two BL1830s 
(18 V, 3 Ah ea.)

Approx. 200 min. using two BL1850s 
(18 V, 5 Ah ea.)

Bin capacity 2.5 L

Dimensions (w/l/h)
(incl. BL1830 batteries) Approx. 460 x 460 x 180 mm

Weight (incl. two 
BL1830 batteries) Approx. 7.8 kg

•	 The	specifications	here	are	subject	to	change	
without notice, due to our continuing program of 
research and development.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.

Symbols
Read instruction manual.

Do	not	step	or	put	objects	on	the	Robotic	
Cleaner.

Do not use the Robotic Cleaner near an 
open	flame	or	flammable	and/or	dangerous	
materials.

Clean the cliff sensors on the bottom face if 
they are dirty or wet.

Intended use
This is the Robotic Cleaner intended for cleaning indoor 
floors.	The	remote	controller	connects	to	the	Robotic	
Cleaner by wireless (2.4 GHz ZigBee).

ENGLISH (Original instructions)
WARNING: This machine is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

SAFETY PRECAUTIONS

 WARNING

Do not use the Robotic Cleaner near or vacuum up 
inflammable substances.
This	may	result	in	explosion	or	fire.
• Kerosene, gasoline, incense, candles
• Benzine, thinner
• Cigarette butts
• Toner or other combustible substances
• Carpet cleaner or other foamy substances
Do not use the Robotic Cleaner in wet locations, 
locations that may become wet, or locations with 
high temperatures and humidity. Also, do not 
vacuum up water.
This	may	result	in	electric	shock,	short-circuit,	fire,	
deformation or malfunction.
• Kitchens and other areas where water is used
• Bathrooms
• Shower rooms
• Attics, etc.
Do not touch the Robotic Cleaner with wet hands.
This may result in electric shock.
Do not use the Robotic Cleaner around stoves or 
other heating equipment.
This	may	result	in	electric	shock,	short-circuit,	fire,	
deformation or malfunction.
Do not use the Robotic Cleaner in the following 
types of locations.
This	may	result	in	electric	shock	or	injury.
• Near infants or persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lacking in the 
necessary experience and knowledge

• Near animals
•	 Near	large	numbers	of	people	or	highly	trafficked	

areas
Do not allow unsupervised children or persons 
who are unable to express their will or operate the 
Robotic Cleaner by themselves to use the Robotic 
Cleaner.
This	may	result	in	electric	shock	or	injury.
Discontinue operation immediately in the event 
of an abnormality or malfunction such as the 
following.
Failure to observe this instruction may result in smoke, 
fire	or	electric	shock.
• The Robotic Cleaner will not operate even though it 

is turned ON.
• The Robotic Cleaner is deformed or abnormally hot.
• The Robotic Cleaner stops sometimes during 

operation.
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• The Robotic Cleaner makes abnormal noises during 
operation.

• The Robotic Cleaner gives off a burnt smell.
Turn OFF the Robotic Cleaner in locations where 
use is prohibited.
Failure to observe this instruction may cause medical 
equipment to operate improperly.
Be sure to follow the instructions of each medical 
institution when using equipment that emits radio waves 
inside medical institutions.
Do not use the Robotic Cleaner in narrow and 
unenclosed high locations.
This may cause the Robotic Cleaner to fall from the 
area,	resulting	in	injury	or	malfunction.
• Stairs
• On top of a table, shelf, dresser, refrigerator, etc.
•	 Mezzanines,	lofts,	floors	with	a	direct	drop	onto	

stairwells or entranceways, etc.
• Locations with an incline of 10° or more
Do not expose the Robotic Cleaner to direct 
sunlight or infrared rays.
Improper operation due to a sensor error may cause the 
Robotic	Cleaner	to	fall,	resulting	in	injury	or	malfunction.
• Halogen heaters
• Remote controls or sensors, etc.
• Sun rays entering through frosted glass
Move any objects that may cause an accident in the 
event of contact with the Robotic Cleaner.
Failure	to	observe	this	instruction	may	result	in	injury	
due	to	objects	tipping	over	or	falling.
• Lit candles, vases, etc.
• Electronics with controls located around the same 

height as the Robotic Cleaner.
Do not cover the Robotic Cleaner.
This	may	result	in	fire	due	to	overheating.
Do not ride or place heavy objects on the Robotic 
Cleaner. Do not apply strong physical shocks.
This	may	result	in	injury,	damage	or	malfunction.
In particular, pay close attention to children around the 
Robotic Cleaner.
Never modify the Robotic Cleaner.
This	may	result	in	fire,	electric	shock	or	injury.
Consult the dealer where you purchased the Robotic 
Cleaner for repairs.
Do not block or insert metallic or easily combustible 
foreign object into the suction or exhaust openings. 
Also, do not use the Robotic Cleaner around 
objects that may block the suction opening.
This	may	result	in	electric	shock,	fire	or	malfunction.
Do not heat or expose the Robotic Cleaner to fire or 
leave it in a hot location such as near a fire or stove, 
exposed to direct sunlight, or inside a vehicle under 
the blazing sun.
This	may	result	in	short-circuit,	fire,	or	cause	the	battery	
to	leak	fluid	or	burst.
Do not wash or expose the Robotic Cleaner* to 
water or detergents.
This	may	result	in	electric	shock,	short-circuit	or	fire.
* Excluding the main brush, bottom plate, side 

brushes,	dust	box	and	filter

Do not touch the drive wheels or insert hands or 
feet under the Robotic Cleaner during operation.
This	may	result	in	injury.
In particular, pay close attention to children around the 
Robotic Cleaner.
Do not block or insert foreign matter into the 
Robotic Cleaner’s sensors.
This	may	result	in	operational	failure,	injury	due	to	
the Robotic Cleaner falling as a result of improper 
operation, or malfunction.
Do not attach tape to the sensors or wheels. Do 
not alter the bumper or wheel shapes or press the 
bumper with excessive force.
This	may	result	in	operational	failure,	injury	due	to	
the Robotic Cleaner falling as a result of improper 
operation, or malfunction.
Periodically clean each sensor.
Failure to observe this instruction may result in 
operational	failure,	injury	due	to	the	Robotic	Cleaner	
falling as a result of improper operation, or malfunction.
Do not use boundary tape (sold separately) that is 
dirty, peeling or torn.
This	may	result	in	injury	due	to	the	Robotic	Cleaner	
falling as a result of operational failure.

 CAUTION

Do not use the Robotic Cleaner in the following 
locations.
This may cause other equipment to operate improperly.
• Inside a hospital or around medical equipment
• Inside an airplane
• Around electronic equipment that requires precision 

control or uses weak signals.
Be sure to keep the Robotic Cleaner and the remote 
control more than 15 cm away from implantable 
cardiac pacemakers and defibrillators.
Failure to observe this instruction may result in 
malfunction of the medical devices.
Do not insert foreign matter into the gaps and 
openings.
This	may	result	in	electric	shock	or	injury.
Be careful not to get your fingers caught when 
cleaning the Robotic Cleaner.
This	may	result	in	injury.
Be sure to read this INSTRUCTION MANUAL 
thoroughly before using the Robotic Cleaner.
Failure	to	observe	this	instruction	may	result	in	injury	or	
malfunction.

NOTICE

Immediately discontinue use of the battery 
cartridge if an unpleasant odor, battery leakage, 
abnormal heating, deformation, or discoloration is 
observed.
Failure to observe this instruction may result in 
malfunction.
Do not use the Robotic Cleaner outdoors or in 
locations where it may wander outdoors.
This may result in malfunction.
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Do not use the Robotic Cleaner in the following 
locations.
This may result in malfunction.
• Locations where cooking oil particles or other oil 

components are suspended in the air
• Locations where aerosol sprays or chemical 

products are used, such as barber shops, beauty 
salons, and dry cleaning shops

• Dusty locations
Do not use the Robotic Cleaner in the following 
locations.
This	may	damage	floor	coverings	or	scratch	floor	
surfaces.
•	 Locations	with	easily	damaged	floor	coverings	

(sheepskin, felt materials, etc.)
•	 Unfinished	wood	or	marble	floors
•	 Freshly	waxed	floors
Do not use the Robotic Cleaner on floor coverings 
with a long pile length (7 mm or more).
This	may	result	in	damage	to	the	floor	coverings	or	
cause the Robotic Cleaner to malfunction.
Do not use the Robotic Cleaner on hard, uneven 
floor surfaces such as concrete floors, etc.
This may result in increased brush and wheel wear.
Do not use the Robotic Cleaner if the brushes or 
wheels are worn.
This	may	result	in	scratched	floor	surfaces.
Discontinue operation and consult the dealer where you 
purchased the Robotic Cleaner.
Remove any sandy dirt adhering to the main brush, 
side brushes and wheels.
Failure to observe this instruction may result in 
scratched	floor	surfaces.
Do not vacuum up the following items.
This may scratch or clog the inside of the Robotic 
Cleaner or result in malfunction.
• Liquids or wet garbage
• Chemicals or oils
• Pet excrement
• Large amounts of sand or powder
•	 Sharp	objects	(glass,	blades,	pins,	etc.)
• Large paper or vinyl garbage
• Cord or string
Clean the filter after vacuuming up fine powder 
(plaster, cement, chalk, etc.).
Failure to observe this instruction may result in 
malfunction.
Do not use the Robotic Cleaner if the filter is 
clogged or the sensors are soiled.
This may result in malfunction.
Do not oil the rotating brush or other moving parts.
This may result in plastic cracking.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
Battery tool use and care

1. Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one 
type of battery pack may create the risk of fire 
when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery pack may create the risk of injury or fire.

3. When (the) battery pack is not in use, keep it 
away from paper clips, coins, keys, nails, screws 
and other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another.

4. Under extreme conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If accidental 
contact occurs, flush with water.

Important safety instructions for the 
battery cartridge

1. Before using the battery cartridge, read all 
instructions and precautionary markings on 
(1) the battery charger, (2) the battery, and (3) 
product using the battery.

2. Do not disassemble the battery cartridge.
3. If operating time has become significantly 

shorter than usual, stop operating immediately. 
It may result in a risk of overheating, possible 
burns and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out 
with clear water and seek medical attention right 
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short-circuit the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material.
(2) Avoid storing the battery cartridge in a 

container with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose the battery cartridge to water 
or rain.

 A battery short-circuit can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store the Robotic Cleaner and battery 
cartridge in any location where the temperature 
may reach or exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it 
is severely damaged or is completely worn out. 
The battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike the battery 
cartridge.

9. Do not use a damaged battery cartridge.
10. Follow your local regulations relating to the 

disposal of battery cartridges.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Using non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing	fires,	personal	injury	and	damage.	It	will	
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.
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Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before it becomes 

completely discharged. Always stop operation 
and charge the battery cartridge when you 
notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge within a room 
temperature range of 10°C - 40°C (50°F - 104°F). 
Let a hot battery cartridge cool down before 
charging it.

4. It is recommended that you charge the battery 
cartridge before storing it for a long period 
(more than six months).

Tool/battery cartridge protection 
system

The Robotic Cleaner is equipped with a tool/battery 
cartridge protection system that automatically cuts 
OFF the power to the motor to extend the life cycle of 
the Robotic Cleaner and the battery cartridges. The 
Robotic Cleaner automatically stops under the following 
conditions.
Overload
When the Robotic Cleaner is overloaded and an 
abnormally high current is drawn, the Robotic Cleaner 
automatically stops without any indication.
To restart the Robotic Cleaner, turn the power OFF, 
eliminate the cause of the overload, and then turn the 
power back ON.
Overheating
When the Robotic Cleaner overheats, the  lamp 
flashes	5	or	7	times	for	each	sequence	and	the	Robotic	
Cleaner automatically stops.
In this case, leave the Robotic Cleaner to cool down 
before turning the power back ON.
Overdischarge
When the remaining battery level becomes low, the 
Robotic Cleaner automatically stops and does not 
respond to any switch operations.
In this case, remove and recharge the battery 
cartridges.

BUTTONS AND 
INDICATORS
You	can	find	details	of	the	parts	by	searching	for	
the	figure	number	corresponding	to	each	part	in	this	
document (e.g. search for “Fig. F-8” for the  POWER 
button).
Robotic Cleaner (Fig. F)
1. Pilot lamp
2.  Troubleshooting lamp
3.  Filter maintenance lamp
4.  Brush maintenance lamp
5.  Battery indicators (for the right-hand and left-

hand battery cartridges)
6.  Timer button and lamps

7.  Cruise mode button and lamps
 : Pattern mode
 : Random mode

8.  POWER (start/stop) button
9.  Buzzer button and lamp
10.  Vacuum button and lamp
11.  Boundary sensor button and lamp
Remote control (Fig. G)
1.  POWER OFF button
2.  Start/Stop button
3.  Location beacon button
4.  /  Cruise mode buttons
5.  Timer button
6.  Buzzer button
7.  Vacuum button

PRIOR TO USE
Assembly and battery installation

CAUTION: Always be sure to turn OFF the Robotic 
Cleaner before carrying out any work on the Robotic 
Cleaner.

Supplied accessories
Check that the items in the following list are included in 
the package.
• Size AAA (LR03) batteries (x2)
• Side brushes (x4, incl. two spare brushes)
• Screws for side brush installation (x4)
• Boundary tape (15 m x1)
• Instruction Manual (x1)
• Quick start guide (x1)
• Notes on use (x1)
Installing the side brushes (Fig. A)
Install the side brushes on both sides of the bottom front 
of the Robotic Cleaner.

NOTICE: Before work, be sure to spread a rug or 
other	cushioning	material	on	the	floor	to	prevent	
damage	to	the	floor	and	Robotic	Cleaner	(Fig.	B).

1. Place the side brush on the rotating shaft head on 
the Robotic Cleaner with the groove of the brush 
fitted	to	the	shaft	head.

2. Secure the side brush using the supplied screw.

NOTICE: Make sure that the Robotic Cleaner is 
operated with the side brushes installed.

Installing the battery cartridges
Align the groove (Fig. C-2) on the battery cartridge with 
the tongue (Fig. C-3) on the battery dock and slip it into 
place. Insert it all the way until it locks in place with a 
small click.
If you can see the red indicator (Fig. C-1) on the upper 
side of the release button, the battery cartridge is not 
completely locked.

CAUTION: Care must be taken in installing the 
battery	cartridges	so	that	fingers	are	not	caught	
between the dock and the battery cartridge.
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The Robotic Cleaner operates with only one battery 
cartridge installed on either of the battery dock.
To remove the battery cartridge, slide it from the battery 
dock while pressing the release button (Fig. D-1) on the 
cartridge.
Installing batteries in the remote control (Fig. E)
Slide off the battery compartment lid, and insert two 
AAA size (LR03) batteries, taking care to align correctly 
the polarity (+/–).

NOTICE: Do not use new and old batteries together, 
nor use different types of battery together.
NOTICE: Remove the batteries, if the remote control 
is not going to be used for a long time.

CAUTION: If the skin or eyes come into 
contact with electrolyte leaking from the batteries, 
immediately	flush	with	water.

Pairing the Robotic Cleaner and the remote control
The Robotic Cleaner comes already paired with the 
remote control. However, the pairing process must be 
performed again if you replace the remote control.
1. Press and hold the  Timer (Fig. F-6) 

and  Cruise mode (Fig. F-7) buttons 
simultaneously on the Robotic Cleaner until the 
buzzer beeps twice.

2. Press and hold the  Timer (Fig. G-5) 
and  Location beacon (Fig. G-3) buttons 
simultaneously on the remote control until the 
buzzer beeps once.

If pairing fails and the buzzer beeps 5 times, retry 
pairing again.

Organizing rooms
To ensure smooth cruising
• Shut the doors to the room. If the difference in the 

level of the door threshold is small enough that the 
Robotic Cleaner can pass over it without problem, 
the door can also be left open so that the Robotic 
Cleaner	continues	and	cleans	the	adjoining	room.

• Place obstacles in front of easily damaged furniture, 
etc.

• Place obstacles to prevent the Robotic Cleaner from 
entering locations where it may become stuck, such 
as under low shelves.

•	 Move	tall,	thin	and	unstable	objects	and	other	easily	
tipped	over	objects	to	another	room.

•	 Lock	the	wheels	of	carts	or	other	objects,	or	move	
them to another room.

• Arrange electrical cords along the walls.
•	 Move	cushions,	books	or	other	objects	that	may	

impede the Robotic Cleaner from cruising to another 
room.

•	 Raise	the	parts	of	curtains	or	other	objects	that	
droop	onto	the	floor.

•	 Move	any	floor	coverings	with	easily	pulled-out	
strands	or	differences	in	level	and	floor	coverings	
that are thin and slide easily to another room.

•	 Fold	any	floor	covering	tassels	beneath	the	floor	
coverings.

•	 Put	away	any	small	or	expensive	objects	that	may	
be easily vacuumed up.

• Put away any cords, belts, strings, thin papers, or 
plastic	bags,	lying	on	the	floor.

•	 Retract	any	retractable	floor	power	sockets.
•	 Cover	any	gratings	dividing	floor	sections	with	

boards, etc. as the Robotic Cleaner may detect 
them as boundaries and fail to move across them.

Preventing the Robotic Cleaner from falling
•	 If	the	cleaning	area	contains	a	flight	of	stairs	or	other	

section where the Robotic Cleaner may fall down, in 
order to keep the Robotic Cleaner out of the section, 
place	objects	with	a	height	of	15	cm	or	taller	and	
that are heavy enough to withstand the impact of the 
Robotic Cleaner in front of the section.

• Block sunlight and infrared rays with curtains. (The 
Robotic Cleaner may fall to a lower level when 
backing up to avoid sunlight or infrared rays.)

• Close aluminum sash doors. (The Robotic Cleaner 
may not detect the difference in level between the 
aluminum	sash	rail	and	the	floor	and	may	fall	out	of	
the door.)

•	 Move	any	floor	coverings	near	differences	in	level	to	
another room. (The Robotic Cleaner may not detect 
the difference and may fall.)

NOTE
• Do not use the Robotic Cleaner near or to vacuum 

up	flammable	substances.	(It	may	result	in	explosion	
or	fire.)

• Do not use the Robotic Cleaner in wet locations, 
locations that may become wet, or locations with 
high temperature and humidity. Also, do not vacuum 
up water. (This may result in electric shock, short-
circuit,	fire,	deformation	or	malfunction.)

• Do not use the Robotic Cleaner in locations where 
the distance from the wall to a difference in level 
is approx. 1 m or less. (In rare cases the Robotic 
Cleaner may fall while backing up.)

• Do not use the Robotic Cleaner in areas where 
barriers that the Robotic Cleaner cannot climb over 
are located in the vicinities of walls or obstacles. 
The Robotic Cleaner may get stuck on the barrier 
while moving backward to avoid the wall or the 
obstacle.

• Deactivate any home security systems, etc. (The 
Robotic Cleaner may be mistakenly detected as an 
intruder.)

• The Robotic Cleaner may not avoid differences in 
level of 5.5 cm or less.

• Noise may appear on TV screens during operation. 
(This is not a malfunction of the television.)

• Do not leave the Robotic Cleaner for long periods 
with the battery cartridge installed. (The battery 
electrolyte may leak.)

• Do not turn the Robotic Cleaner upside down with 
the battery cartridge installed. (A button may be 
pressed, resulting in unintended operation.)
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OPERATION
The	Robotic	Cleaner	cruises	around	on	the	floor	
according to the preset cruising mode, avoiding 
obstacles using ultrasonic sensors (Fig. P-1), and 
captures dust and dirt and other debris on the route 
using the side brushes, main brush, and vacuum fan. 
However, the sensors may not detect an obstacle 
in some situations. If your Robotic Cleaner hits an 
obstacle, the Robotic Cleaner’s bumper (Fig. P-2) 
absorbs impact and changes the direction of travel.

NOTE: There may be cases where the Robotic 
Cleaner could not pass over the barriers at the height 
of up to 1.5 cm, even though the Robotic Cleaner is 
designed to pass over such barriers.
NOTE: The Robotic Cleaner may avoid an area 
where is colored in black, having black wood-grain 
patterns, or an area made of glass.
NOTE: After a cleaning cycle is completed, some dust 
and dirt may remain under certain conditions.
NOTE: Wireless communication may be interrupted 
or blocked under the following conditions:
• Inside structures built with reinforced concrete or 

metallic building materials
• When the Robotic Cleaner is behind an obstacle
• Near radio communication equipment that uses 

the same frequency band
•	 Near	devices	that	generate	electromagnetic	fields	

(microwave ovens, etc.) or static electricity, or that 
cause radio wave interference

Basic operations

CAUTION: Always make sure that the Robotic 
Cleaner	is	turned	OFF	before	adjusting	or	checking	
any function on the Robotic Cleaner.

NOTICE: If dew condensation has occurred, turn 
OFF the Robotic Cleaner and wait until the Robotic 
Cleaner dries up, before restarting operation.
NOTICE: All settings are not cleared when the 
Robotic	Cleaner	is	turned	OFF.	Be	sure	to	confirm	
that the settings are right by the lamps (Figs. F-6, 7, 
9, 11) on the Robotic Cleaner to prevent unexpected 
operation.

1. Press the  POWER button (Fig. F-8) on the 
Robotic Cleaner.

 The Robotic Cleaner enters standby mode and 
the  Battery indicator (Fig. F-5) lights up. 
(For details, see “Battery indicator on the Robotic 
Cleaner” below.)

2. Press the  Cruise mode button (Fig. F-7) on the 
Robotic Cleaner repeatedly to select mode, or press 
the  or  Cruise mode button (Fig. G-4) on the 
remote control.

 The selected mode lamp lights up. (For details, see 
“Cruise mode” below.)

3. Press the  POWER button (Fig. F-8) on the 
Robotic Cleaner or the  Start/Stop button (Fig. 
G-2) on the remote control to start cleaning.

	 The	pilot	lamp	(Fig.	F-1)	flashes	and	the	buzzer	
beeps while cleaning.

To pause the cleaning operation, perform step 3 again.
To resume the cleaning operation, perform step 3 again.
To turn OFF the Robotic Cleaner, press and hold 
the  POWER button (Fig. F-8) on the Robotic Cleaner 
until all indicators turn OFF, or press the  POWER 
OFF button (Fig. G-1) on the remote control.

CAUTION: Do not get a close look at the pilot lamp 
light, or avoid the light getting in your eyes. Doing so 
may harm your eyes.

Battery indicator on the Robotic Cleaner
The battery indicator located on the corresponding 
battery cartridge side lights up and indicates the 
remaining power of the battery cartridge.

NOTICE: The table below provides a rough indication 
of the remaining battery power. The remaining 
amount may vary depending on the conditions of use 
and the room temperature.

50% or more

Between 20% and 50%

20% or lower

Empty/No battery cartridge 
installed

Battery error

Battery indicator on the battery cartridge
The remaining power can also be checked using the 
battery indicator (Fig. I-1) on battery cartridges with 
model numbers ending in the letter “B.”
Remove the battery cartridge and press the  button 
(Fig. I-2).

NOTICE: The table below provides a rough indication 
of the remaining battery power. The remaining 
amount may vary depending on the conditions of use 
and the room temperature.

75% or more

Between 50% and 75% (incl. 
50%)

Between 25% and 50%

25% or lower

Empty

Battery error
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Cruise mode

 Pattern mode

Application: 
Large	floors	with	less	obstacles	such	
as in a well-organized warehouse and 
long gallery.
Description (Fig. H-1): 
The Robotic Cleaner repeats a cycle of 
vertical (a) and horizontal (b) travels.*

 Random mode

Application: 
Floors with many obstacles such as in 
an	office.
Description (Fig. H-2): 
The Robotic Cleaner repeats a cycle of 
bouncing off (c) and along-the-wall (d) 
travels.

* Depending on the conditions encountered, the 
actual trail of the Robotic Cleaner may differ from 
this chart.

NOTE: The Robotic Cleaner could not clean a narrow 
area where the Robotic Cleaner could not travel or 
where is out of the reach of the side brush.
NOTE: After a cleaning cycle is over, some dust may 
remain	on	the	floor	in	some	conditions.

Sleep mode
If the Robotic Cleaner is left as it is for approx. 5 
minutes in standby mode, the Robotic Cleaner 
automatically enters sleep mode to save the batteries, 
and	the	pilot	lamp	(Fig.	F-1)	slowly	flashes.	The	Robotic	
Cleaner also enters sleep mode when the auto-on timer 
has been activated.
To return to standby mode, perform step 3 in “Basic 
operations.”

NOTICE: Changes of settings and starting of cleaning 
operations are not possible in this mode.

Carrying the Robotic Cleaner

CAUTION: Before carrying the Robotic Cleaner, 
be sure to turn OFF the Robotic Cleaner.

CAUTION: Care must be taken that your hand 
never be caught between the handle and the Robotic 
Cleaner’s body.

Grip the handle (Fig. J-1).

NOTICE: If you support the rear bottom of the Robotic 
Cleaner with another hand, care must be taken so as 
not to lift that side too much as the dust and dirt in the 
Robotic Cleaner drop out of the main brush opening.
NOTICE: Do not haul the Robotic Cleaner.

Emptying the bin
Empty the bin after every use to keep the Robotic 
Cleaner operating at peak performance.
1. Press and hold the  POWER button (Fig. F-8) on 

the Robotic Cleaner until all indicators turn OFF, or 
press the  POWER OFF button (Fig. G-1) on the 
remote control to turn OFF the Robotic Cleaner.

2. Press and release the top lid (Fig. K-1) to unlock it, 
and then fully open the lid.

3. Take out the dust box (Fig. K-2).
4. Undo both locks (Fig. K-3), and open the dust box 

lid.
5. Take out and empty the upper bin (Fig. K-4).
6.	 Remove	small	clumps	of	dust	from	the	filter	(Fig.	

K-5) and empty the lower bin (Fig. K-6).
7. Replace the dust box in the Robotic Cleaner in the 

reverse sequence.

Advanced operations
The following features can be set only when the Robotic 
Cleaner is in standby mode (see step 1 in “Basic 
operations”).

Saving power

The Robotic Cleaner can capture most visible dust 
without	using	the	vacuum	fan.	If	fine	dust	does	not	need	
to be removed, turning OFF the vacuum fan saves 
the battery power to prolong the operating time of the 
Robotic Cleaner.
In standby mode, press the  Vacuum button on the 
Robotic Cleaner (Fig. F-10) or on the remote control 
(Fig. G-7) to turn OFF the Vacuum lamp (Fig. F-10).
To turn ON the vacuum fan, press the  Vacuum button 
on the Robotic Cleaner (Fig. F-10) or on the remote 
control (Fig. G-7). The lamp lights up again.

NOTICE: This setting is not possible in sleep mode 
with the auto-on timer activated.
NOTICE: In cases where the vacuum fan is turned 
OFF, the  Filter maintenance lamp (Fig. F-3) does 
not	light	even	if	the	filter	is	full	of	dirt.

Adjusting the buzzer volume

Three levels of buzzer volume including mute can be 
selected.
In standby mode, repeatedly press the  Buzzer button 
on the Robotic Cleaner (Fig. F-9) or on the remote 
control (Fig. G-6). Each time you press the button, the 
buzzer beeps in the following order: at high volume (the 
lamp lights up), at low volume (the lamp lights up), and 
then no sound (the lamp goes off).

NOTICE: This setting is not possible in sleep mode 
with the auto-on timer activated.
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Locating the Robotic Cleaner

This feature is useful for locating the Robotic Cleaner 
which	may	be	out	of	sight	on	a	large	floor	with	desks,	
cabinets,	and	other	fixtures.
Press the  Location beacon button on the remote 
control (Fig. G-3) while the Robotic Cleaner is in 
standby or sleep mode. The buzzer beeps for approx. 
10	seconds	and	the	pilot	lamp	flashes.
To	stop	the	buzzer	and	flashing,	press	the	  Location 
beacon button again.

NOTE: There may be cases where the Robotic 
Cleaner does not respond because the Robotic 
Cleaner is out of range of the remote control. The 
problem can be resolved by pressing the  Location 
beacon	button	while	you	are	moving	around	the	floor.

Using the auto-on timer

This feature enables the Robotic Cleaner to start 
cleaning	automatically	after	the	specified	time.
As the setting is cleared once the auto-timed cleaning 
is completed, perform the following procedure to 
reactivate the auto-on timer.
1. In standby mode, repeatedly press the  Timer 

button on the Robotic Cleaner (Fig. F-6) or on the 
remote control (Fig. G-5). Each time you press the 
button, the setting changes in the following order:

Lamp status Cleaning starts

after 1 hour.

after 3 hours.

after 5 hours.

Auto-on timer is disengaged.

2. Press the  POWER button (Fig. F-8) on the 
Robotic Cleaner to activate the auto-on timer. The 
Robotic Cleaner enters sleep mode.

To clear the timer in standby mode, press and hold 
the  POWER button (Fig. F-8) on the Robotic Cleaner 
until all indicators go off, or press the  POWER OFF 
button (Fig. G-1) on the remote control.

NOTICE: If the status of both right and left battery 
indicators is  or , the auto-on timer may not 
activate and cleaning may not start automatically.
NOTICE: Changes of settings or starting of cleaning 
operations are not possible in this mode.
NOTICE: The auto-on timer setting is cleared if the 
batteries are completely discharged.

Confining the Robotic Cleaner to a particular 
area

Boundary tape (Fig. L-1) and the boundary-sensing 
feature that employs infrared sensors, enable the 
Robotic Cleaner to avoid the following areas (Fig. L-2):
• An area that is divided into sections because the 

entire	floor	is	so	large	that	the	Robotic	Cleaner	
cannot	clean	the	floor	at	a	time

• An area where fragile articles are present that the 
Robotic Cleaner could damage

•	 An	area	full	of	goods	and	fixtures,	barriers,	or	of	
an intricate shape, resulting in the Robotic Cleaner 
getting stuck

• An area in the vicinity of a staircase
• An area with a low barrier that the Robotic Cleaner 

can	climb	over	and	fall	down	to	a	lower	floor,	or	that	
the Robotic Cleaner will get stuck on

Preparations
1.	 Select	an	even	and	smooth	surface	on	the	floor	

where you plan to place the boundary tape, and 
then clean the surface.

2. Place the boundary tape so that the side with the 
short	bars	is	adjacent	to	the	cleaning	area	and	there	
are	no	air	bubbles	between	the	tape	and	the	floor.

NOTICE: Be sure to use only genuine boundary tape. 
Using a tape other than the genuine article might risk 
malfunctioning of the boundary-sensing feature.
NOTICE: Do not place the boundary tape on uneven 
surfaces that may cause erroneous detection or 
on surfaces where the tape may become soiled or 
damaged.
NOTICE: Be aware that some adhesive agent may 
remain	on	floors,	or	the	floor	may	be	damaged	when	
you remove the boundary tape.
NOTICE: Keep the boundary tapes clean and check 
if any positions torn or ripped. If the tape is damaged, 
replace it.

WARNING: Do not place the boundary tape in 
any area where an accident occurs resulting from 
the Robotic Cleaner entering the area or the Robotic 
Cleaner falling down from the area. In such a case, 
place	objects	whose	height	is	15	cm	or	higher	and	
that are heavy enough to withstand the impact of the 
Robotic Cleaner, in place of the boundary tapes.

Operations
In standby mode, press the  Boundary sensor button 
(Fig. F-11) on the Robotic Cleaner to activate the 
boundary sensor (Fig. O-2).
The lamp (Fig. F-11) lights up.
To deactivate the boundary sensor, press 
the  Boundary sensor button again.

NOTICE: This setting is not possible in sleep mode 
with the auto-on timer activated.
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MAINTENANCE
CAUTION: Always make sure that both battery 

cartridges are removed before attempting to perform 
inspection or maintenance.

NOTICE: Be sure to take out the dust box before 
turning over the Robotic Cleaner to prevent dust and 
dirt from dropping out of the main brush opening.
NOTICE: Be sure to spread a rug or other cushioning 
material	on	the	floor	to	prevent	damage	to	the	floor	
and the Robotic Cleaner (Fig. B).
NOTICE: Never use hot water (higher than 40°C 
(104°F)), gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation, or cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs,	any	other	maintenance,	or	adjustment	should	
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the side brushes 
(Figs. A, M-1)

• Threads and hairs tangled in the bristles of the 
side brushes may cause the brush to stop rotating. 
Remove them using tweezers or similar tools.

• If the bristles are deformed or missing, replace with 
the spare brush (see “Installing the side brushes” for 
details).

Cleaning the wheels
• Remove threads and hairs from the drive wheels 

(Fig. M-2) using tools such as tweezers and 
scissors. Turning the wheel facilitates the cleaning.

• Remove threads and hairs from the swivel wheels 
(Fig. M-3) using tweezers, scissors, or similar tools.

NOTICE:	Care	must	be	taken	so	that	fingers	are	not	
caught between the wheels and the Robotic Cleaner 
body.

Cleaning the main brush
Removing the side brushes (see “Installing the side 
brushes” for details) facilitates the following work.
1. Remove four screws (Fig. N-1), and then the bottom 

plate (Fig. N-2) and main brush (Fig. N-3).
2. Wipe the bottom plate (Fig. N-2) with a cloth slightly 

moistened with mild detergent or wash the plate in 
water if necessary.

3. Remove threads and hairs from the main brush (Fig. 
N-3) using scissors and wash the main brush in 
water if necessary.

4. Wipe the inside of the vacuum vent (Fig. N-4) with a 
cloth slightly moistened with mild detergent.

5. To replace the main brush, align the protruding 
portion (Fig. N-5) on the right end of the main brush 
with the indentation on the right shaft bush (Fig. 
N-6),	and	then	insert	the	main	brush	to	join	them	
together.

6. Insert the left square end of the main brush (Fig. 
N-7) into the left square shaft bush (Fig. N-8).

7. Replace the bottom plate in the reverse sequence.

NOTE: When the side brushes remain attached to 
the body of the Robotic Cleaner, manually rotating 
the side brush facilitates attachment of the bottom 
plate without pinching the bristles of the side brushes 
between the plate and body of the Robotic Cleaner.

Cleaning the sensors
• Clean the cliff sensors (Fig. O-1) and boundary 

sensors (Fig. O-2) using a clean, dry cotton 
applicator.

• Clean the ultrasonic sensors (Fig. P-1) using 
another vacuum cleaner set in gentle suction mode. 
A total of 8 sensors are located on the front and both 
sides of the bumper (Fig. P-2).

Cleaning the filter and dust box
NOTICE: To avoid damaging the upper dust box lid, 
do not open or close it forcibly.

1. Undo both locks (Fig. Q-1) and lift the upper dust 
box lid while holding the  Filter maintenance 
mark	(Fig.	Q-2)	to	open	the	filter	compartment.

2.	 Take	out	the	filter	(Fig.	Q-3)	and	tap	it	against	the	
garbage bag or on a waste sheet spread on an even 
surface to shake off the dust and dirt.

NOTICE:	Do	not	scrub	or	squash	the	filter,	nor	use	a	
pointed	object	to	clean	the	filter.

3.	 Wash	the	filter	if	the	suction	power	of	the	Robotic	
Cleaner becomes weak.

NOTICE:	If	the	filter	smells,	soak	the	filter	in	a	
diluted solution of household bleach (10 milliliters of 
bleach per 1 liter of water) for approx. 3 hours before 
washing	the	filter	in	running	water.

4. Wash the dust box.
5.	 Dry	the	filter	(if	you	have	washed	it)	and	the	dust	

box for 1 day in a well-ventilated place to prevent 
unpleasant odor or malfunctions.

NOTICE:	Do	not	dry	the	wet	filter	using	a	hair	dryer	or	
other heat source.

6.	 Replace	the	filter	in	the	dust	box	in	the	reverse	
sequence.

NOTICE:	When	you	replace	the	filter	in	the	
compartment, make sure that the tabs (Fig. Q-4) on 
the	filter	are	fitted	to	the	cut	in	the	edge	of	the	filter	
holder (Fig. Q-5).
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Cleaning the body
1. Wipe the Robotic Cleaner’s exterior with a cloth 

slightly moistened with mild detergent.
2. Press and release the top lid (Fig. K-1) to unlock, 

and then fully open the lid.
3. Take out the dust box (Fig. K-2).
4. Wipe the Robotic Cleaner’s interior (Fig. R-1) 

including the vent grill (Fig. R-2) with a cloth slightly 
moistened with mild detergent.

RESTORING THE 
ROBOTIC CLEANER

When the Robotic Cleaner cannot continue to operate 
under such conditions as drive wheel hanging down or 
running out of battery power, the Robotic Cleaner will 
stop cleaning and tell you something is wrong by the 
following lamps and buzzers.
•  Troubleshooting lamp (Fig. F-2)
•  Filter maintenance lamp (Fig. F-3)
•  Brush maintenance lamp (Fig. F-4)
•  Timer lamps (Fig. F-6)
•  Buzzer lamp (Fig. F-9)
•  Vacuum lamp (Fig. F-10)
•  Boundary sensor lamp (Fig. F-11)

1. Identify the problem using the following table.
2. Resolve the problem.
3. Press the  POWER button (Fig. F-8) on the 

Robotic Cleaner or the  Start/Stop button (Fig. 
G-2) on the remote control to enter standby mode. 
The error indication stops and the Robotic Cleaner 
is ready for cleaning.

NOTICE: If the error occurs again, turn OFF and ON 
the Robotic Cleaner.
NOTICE: If the problem persists after the remedial 
action is complete, consult your nearest Makita 
Service Center.

Indication Cause/Remedy

	lamp	flashes	
once, twice, or 
6 times for each 
sequence

• The drive wheel is hanging down.
• The Robotic Cleaner has gotten stuck 

on a barrier.
• The Robotic Cleaner has been 

exposed to direct sunlight.
• The Robotic Cleaner has stopped on a 

black	floor.
 Move the Robotic Cleaner away from 
the area.

 If the error occurs again, clean the cliff 
sensors (Fig. O-1).

	lamp	flashes	
3 times for each 
sequence

• A bumper sensor error has occurred.
 Push the bumper (Fig. P-2) 10 times.

	lamp	flashes	
4 times for each 
sequence

• Threads and hairs are tangled with the 
drive wheels.

 Remove them from the drive wheels 
(Fig. M-2).

• The Robotic Cleaner passed through 
a	confined	area	where	its	top	surface	
was pushed down.

 This is not a malfunction.

	lamp	flashes	5	
or 7 times for each 
sequence

• The Robotic Cleaner has overheated.
 Turn the Robotic Cleaner OFF, 
remove the battery cartridge(s), and 
wait for an hour. Use the Robotic 
Cleaner only at room temperatures 
not exceeding 40°C (104°F).

 and   
lamps	flash	once	
for each sequence

•	 The	dust	box	or	the	filter	has	not	been	
installed.
	 Install	the	dust	box	or	the	filter.

 and 
all 	lamps	flash	
once for each 
sequence

• The remaining battery charge was 
not enough (  or ) to start 
cleaning.

 Fully charge the battery cartridges.

 and  lamps 
light up

• Threads and hairs are tangled in the 
drive wheels.

 Remove them from the drive wheels 
(Fig. M-2).

• The Robotic Cleaner passed through 
a	confined	area	where	its	top	surface	
was pushed down.

 This is not a malfunction.

 and  lamps 
light up

• A sensor error has occurred.
 Turn the Robotic Cleaner OFF and 
then ON.

 and  lamps 
light up

• An error has occurred in the Robotic 
Cleaner.

 Turn the Robotic Cleaner OFF and 
then ON.

	lamp	flashes	
once for each 
sequence

• Threads and hairs are tangled in the 
side brushes and main brush.

 Remove them from the brushes (Figs. 
A, N-3).

 lamp 
lights up

• The dust box is full of dust and dirt or 
the	filter	is	clogged.

 Empty the dust box (Fig. K-2) and 
clean	the	filter	(Fig.	K-5).
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TROUBLESHOOTING
NOTE: If the problem persists after the remedial 
action is taken, consult your nearest Makita Service 
Center.

Symptom Cause/Remedy
The lamps do 
not light up 
when you press 
the  button.
The Robotic 
Cleaner does not 
operate when you 
press the button 
on the Robotic 
Cleaner or the 
remote control.

 Install the battery cartridges correctly.
 Fully charge the battery cartridges.
 Press the  button to turn the 
Robotic Cleaner ON.

The Robotic 
Cleaner does not 
operate.

 If the  Troubleshooting 
lamp,  Filter maintenance lamp, 
or  Brush maintenance lamp lights 
up	or	flashes,	see	“RESTORING	THE	
ROBOTIC CLEANER” to resolve the 
problem.
	 If	the	pilot	lamp	flashes	slowly,	press	
and hold the  POWER button on 
the Robotic Cleaner until all indicators 
go off, or press the  POWER OFF 
button on the remote control to clear 
the timer.

The Robotic 
Cleaner starts 
operation 
automatically.

• The auto-on timer has been activated.

The Robotic 
Cleaner stops 
operation during 
cleaning.

 Turn the Robotic Cleaner OFF, and 
then remove any cords, strings, etc. 
from the drive wheels.

 If the Robotic Cleaner has gotten 
stuck on a barrier or other obstacle, 
move the Robotic Cleaner to a 
different location.

The cruising speed 
is not constant.

• If an obstacle is detected, the Robotic 
Cleaner will slow down as it takes time 
to calculate a traveling direction. This 
is not a malfunction of the Robotic 
Cleaner.

The Robotic 
Cleaner does not 
travel straight 
forward.

 Turn the Robotic Cleaner OFF, and 
then	remove	any	foreign	objects	
tangled in the drive wheels.

 Clean the ultrasonic sensors.

The Robotic 
Cleaner is hitting 
obstacles more 
frequently than 
before.

 Clean the ultrasonic sensors.

The Robotic 
Cleaner falls down 
stairs or to a lower 
floor.

 Clean the cliff sensors.
• The Robotic Cleaner may not avoid 

differences in level of 5.5 cm or 
less. This is not a malfunction of the 
Robotic Cleaner.

The operating 
sound is louder 
than usual.

 Empty the dust box and clean the 
filter,	the	side	brushes,	and	the	main	
brush.

The suction power 
is not strong 
enough to capture 
dust and dirt.

 Empty the dust box and clean the 
filter.

 Press the  Vacuum button on the 
Robotic Cleaner or on the remote 
control to turn ON the vacuum fan.

The side brushes 
fall off.

 Install the side brushes correctly 
(Fig. A).

The side brushes 
do not rotate 
or rotate with 
difficulty.

 Clean the side brushes and the main 
brush.

 Install the main brush and the plate 
correctly (Fig. N).

The exhaust air 
smells.

 Empty the dust box and clean the 
filter.

The remote control 
does not work.

 Install the remote control batteries 
correctly (Fig. E).

 Replace the batteries with new ones.
 Press the  POWER button on the 
Robotic Cleaner to turn it ON.

 Move closer to the Robotic Cleaner 
or remove obstacles between the 
Robotic Cleaner and the remote 
control.

 Stop using the Robotic Cleaner near 
or move it away from equipment that 
uses radio frequencies in the 2.4 GHz 
band (kitchen microwaves, Bluetooth 
devices, Wi-Fi devices, etc.).

 Turn the Robotic Cleaner OFF and 
then ON.

The auto-on timer 
does not work.

 Use fully charged battery cartridges.
 Reactivate the auto-on timer.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments are 
recommended	for	use	with	your	Makita	tool	specified	
in this manual. The use of any other accessories or 
attachments	might	present	a	risk	of	injury	to	persons.	
Only use the accessory or attachment for its stated 
purpose.

• Boundary tape
• Side brush
• Main brush
• Bottom plate
• Filter
• Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ from country to country.

REFERENCE 
INFORMATION
Makita	Corporation	and	its	subsidiaries,	affiliates,	and	
distributors may use Usage Information for the purpose 
of after-sales services such as maintenance and repair. 
Usage Information consists of number of operations, 
distribution load, error information, operational status, 
and/or maintenance record of the power tool.

Complies with
IDA Standards

DA107248



18 简体中文

目次
目次............................ 18
规格............................ 18
安全警告........................ 19
按钮和指示灯.................... 21
使用之前........................ 22
操作............................ 23
维护............................ 27
恢复扫地机器人.................. 28
故障排除........................ 29
选购附件........................ 30
参考信息........................ 30

规格

标准电池
BL1815N、BL1820B、.
BL1830B、BL1840B、.
BL1850B、BL1860B

电池使
用时间
（使用选
购的锂离
子电池）

使用两个BL1830.
（各18V、3Ah）时约120分钟

使用两个BL1850.
（各18V、5Ah）时约200分钟

尘盒容量 2.5.L

尺寸.
（宽/长/高）
（包含
BL1830
电池）

约460.x.460.x.180.mm

重量.
（包含两
块BL1830
电池）

约7.8.kg

•. 这里的规格如因我们的持续研发计划而
有变更，恕不另行通知。

•. 规格可能因国家而异。

简体中文（原版说明书）

警告：本机不可让身心或感官功能不健全或缺乏经验和知识的人（包括
小孩）使用。应该监管小孩以确保其不会玩耍本机。

符号

阅读使用说明书。

不要踩或放物体到扫地机器人
上面。

不要在明火或易燃和/或危险
材料附近使用扫地机器人。

如果底部的悬崖传感器脏或
湿，请清洁它们。

用途

这是款用于清洁室内地板的扫地机器人。遥
控器通过无线(2.4.GHz.ZigBee)连接扫地机
器人。
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安全警告

 警告

不要在易燃物附近使用扫地机器人或吸掉易
燃物。
这可能引起爆炸或火灾。

•. 煤油、汽油、香、蜡烛

•. 挥发油、稀释剂

•. 烟蒂

•. 色粉或其他易燃物

•. 地毯清洁剂或其他泡沫物质

不要在湿的地方、可能会变湿的地方或高
温高湿的地方使用扫地机器人。另外，不要
吸水。
这可能导致触电、短路、火灾、变形或
故障。

•. 在用水的厨房和其他区域

•. 浴室

•. 沐浴间

•. 阁楼等

不要用湿手接触扫地机器人。
这可能导致触电。

不要在炉子或其他加热设备周围使用扫地机
器人。
这可能导致触电、短路、火灾、变形或
故障。

不要在以下类型的地方使用扫地机器人。
这可能导致触电或伤害。

•. 在婴儿或身心或感官功能不健全或缺乏
必要的经验和知识的人附近

•. 在动物附近

•. 在人多或交通量大的地方附近

不要让没有监管的小孩或不能表达其意志的
人或自己不能操作扫地机器人的人使用扫地
机器人。
这可能导致触电或伤害。

在下列异常或故障的情况下请立即停止
操作。
不遵守此指南可能导致冒烟、火灾或触电。

•. 即使开启扫地机器人，它也不能工作。

•. 扫地机器人变形或异常热。

•. 扫地机器人在工作中有时会停止。

•. 扫地机器人在工作中发出异常噪声。

•. 扫地机器人发出烧焦的味道。

在禁止使用的地方请关闭扫地机器人。
不遵守此指南可能导致医疗设备操作失常。
当在医疗机构内使用会发出无线电波的设备
时，确保遵循各医疗机构的指南。

不要在狭窄且没有包围的高处使用扫地机
器人。
这可能导致扫地机器人从高处掉下，导致受
伤或故障。

•. 楼梯

•. 在桌子、搁板、梳妆台、冰箱等上面

•. 夹楼层、顶楼、直接降下到楼梯或门口
的楼面等

•. 倾斜10度或以上的地方

不要将扫地机器人暴露在直射阳光或红外
线下。
因传感器错误导致的异常操作可能导致扫地
机器人掉落，造成伤害或故障。

•. 卤素加热器

•. 遥控或传感器等

•. 透过霜花玻璃射入的阳光

移动任何如果与扫地机器人接触可能导致事
故的物体。
不遵循此指南可能因物体倾倒或掉落而造成
伤害。

•. 点着的蜡烛、花瓶等

•. 控件与扫地机器人处在相同高度的电子
装置。

不要盖住扫地机器人。
这可能因过热而造成火灾。

不要骑坐或放置重物在扫地机器人上面。不
要施加强烈的物理冲击。
这可能造成伤害、损坏或故障。
特别要留意扫地机器人附近的小孩。

切勿修改扫地机器人。
这可能造成火灾、触电或伤害。
修理请咨询购买扫地机器人的经销商。

不要阻塞或插入金属或易燃异物到吸入或排
出口。另外，不要在可能阻挡吸入口的物体
周围使用扫地机器人。
这可能导致触电、火灾或故障。

不要加热或让扫地机器人暴露到火或让其留
在热的地方，例如火或炉子附近、暴露在直
射阳光下或留在骄阳下的车子中。
这可能造成短路、火灾或导致电池漏液或
爆炸。
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不要水洗或让扫地机器人
*
暴露到水或洗

涤液。
这可能导致触电、短路或火灾。

*. 不包含主刷、底盘、侧刷、尘盒和
过滤器

运作中不要接触驱动轮或将手或脚插到扫地
机器人下面。
这可能导致伤害。
特别要留意扫地机器人附近的小孩。

不要阻挡或将异物插入扫地机器人的传感
器中。
这可能导致操作失灵、因操作不正确导致扫
地机器人掉落而造成伤害，或故障。

不要粘胶带到传感器或轮子。不要改变缓冲
器或轮子形状或用力按压缓冲器。
这可能导致操作失灵、因操作不正确导致扫
地机器人掉落而造成伤害，或故障。

定期清洁各传感器。
不遵循此指南可能导致操作失灵、因操作
不正确导致扫地机器人掉落而造成伤害，或
故障。

不要使用脏、撕裂或破损的边界带（另
售）。
这可能因操作失灵造成扫地机器人掉落而导
致伤害。

 注意

不要在以下地方使用扫地机器人。
这可能导致其他设备操作不正常。

•. 在医院内或医疗设备附近

•. 在飞机内

•. 在需要精确控制或使用微弱信号的电子
设备附近

确保使扫地机器人和遥控器距离可植入心脏
起搏器和除细动器15厘米以上。
不遵守此指南可能导致医疗设备失灵。

不要将异物插入空隙和开口中。
这可能导致触电或伤害。

在清洁扫地机器人时，小心不要夹到手指。
这可能导致伤害。

在使用扫地机器人之前，务必读完此使用说
明书。
不遵守此指南可能导致伤害或故障。

注意

如果察觉有异味、电池泄漏、异常发热、变
形或变色，立即停止使用电池。
不遵守此指南可能导致故障。

不要在室外或在可能转到室外的地方使用扫
地机器人。
这可能导致故障。

不要在以下地方使用扫地机器人。
这可能导致故障。

•. 在有油烟或其他油类飘浮在空气中
的地方

• 在使用喷雾剂或化学产品的地方，例如
理发店、美容院和干洗店

•. 多尘的地方

不要在以下地方使用扫地机器人。
这可能损坏地板覆盖物或刮花地板。

•. 有容易损坏的地板覆盖物（羊皮、毛毡
材料等）的地方

•. 未打磨的木制或大理石地板

•. 刚上蜡的地板

不要在长绒（7毫米以上）地板覆盖物上使
用扫地机器人。
这可能导致地板覆盖物损坏或造成扫地机器
人故障。

不要在混凝土地板等硬而不平整的表面上使
用扫地机器人。
这可能增加刷子和轮子的磨损。

不要使用刷子或轮子破损的扫地机器人。
这可能造成地板刮花。
请停止操作并咨询购买扫地机器人的经
销商。

去除沾在主刷、侧刷和轮子上的任何砂土。
不遵守此指南可能导致地板乱花。

不要吸以下东西。
这可能在扫地机器人内部造成刮擦或阻塞，
或导致故障。

•. 液体或湿的垃圾

•. 化学物质或油

•. 宠物排泄物

•. 大量沙子或粉末

•. 锋利物体（玻璃、刀片、针等）

•. 大的纸或塑料垃圾

•. 线或绳子
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在吸完细粉末（灰泥、水泥、粉笔末等）之
后清洁过滤器。
不遵守此指南可能导致故障。

不要使用过滤器堵塞或传感器脏的扫地机
器人。
这可能导致故障。

不要给旋转的刷子或其他移动部件上油。
这可能导致塑料裂开。

保管使用说明书。

电池工具的使用和保养

1..仅用制造商指定的充电器充电。适合一
种类型电池的充电器被用于另一种电池
时，可能构成火灾危险。

2..仅用特别指定的电池使用电动工具。
使用任何其他电池可能构成伤害或火灾
危险。

3..不使用电池时，不要与会接通一个端子
到另一个端子的回形针、硬币、钥匙、
铁钉、螺丝或其他金属物放在一起。

4..在极端情况下，电池可能会冒出液体；
请避免接触。如果意外发生接触，请用
水冲洗。

电池重要安全指南

1..在使用电池之前，请阅读(1)电池充电
器、(2)电池和(3)使用电池的产品上面
的所有指南和注意标记。

2..不要拆解电池。

3..如果操作时间变得比平时明显短，请立
即停止操作。否则可能导致过热、燃烧
甚至爆炸的危险。

4..如果电解液进入眼睛，请立即用清水冲
洗掉并就医。否则可能导致失明。

5..不要使电池短路：

(1).不要用任何导电材料接触端子。

(2).避免将电池与铁钉、硬币等其他金
属物存放在一个容器中。

(3).不要使电池暴露于雨水中。

. 电池短路会导致大电流、过热、燃烧甚
至分解。

6..不要将扫地机器人和电池存放在温度可
能会达到或超过50°C的任何地方。

7..不要焚烧电池，即使它严重损坏或完全
破损。电池在火中会爆炸。

8..小心不要掉落或击打电池。

9..不要使用损坏的电池。

10..请遵循与电池废弃相关的本地规定。

保管使用说明书。

注意：只使用正宗牧田电池。使用非正
宗牧田电池或更改过的电池可能造成电池
爆裂而导致火灾、人身伤害和损失。它还
将使牧田工具和充电器的牧田保修失效。

保持最长电池寿命的提示
1..在电池放完电之前给电池充电。当您注

意到工具动力不足时，务必停止操作并
给电池充电。

2..切勿给完满电的电池再充电。过度充电
会缩短电池使用寿命。

3..请在10°C - 40°C的室温范围内给电
池充电。在给热的电池充电之前先让其
冷却。

4..在长期（超过六个月）存放之前，建议
您给电池充电。

工具/电池保护系统

扫地机器人备有工具/电池保护系统，它可
自动切断到电机的电力以延长扫地机器人和
电池的使用寿命。在下列情况时，扫地机器
人将自动停止。

过负荷
当扫地机器人过负荷抽取异常大的电流时，
扫地机器人将不给任何指示就自动停止。
要重新启动扫地机器人，关闭电源，消除过
负荷的原因，然后重新开启电源。

过热
当扫地机器人过热时，. .灯每序列闪烁5
或7次，然后自动停止。
在此情况下，让扫地机器人冷却下来再重新
开启电源。

过放电
当剩余电池电量变低时，扫地机器人将自动
停止，并且不响应任何开关操作。
在此情况下，卸下电池并给其充电。

按钮和指示灯

您可通过搜索此文档中对应各部件的图号
来找到部件的详细信息（例如，搜索“图
F-8”查找. .电源按钮）。
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扫地机器人（图F）

1..信号灯

2.. .故障排查灯

3.. .过滤器维护灯

4.. .刷子维护灯

5.. .电池指示灯（用于右侧和左侧
电池）

6.. .定时器按钮和灯

7.. .巡航模式按钮和灯

.:样式模式

.:随机模式

8.. .电源（启动/停止）按钮

9.. .蜂鸣器按钮和灯

10.. .吸尘按钮和灯

11.. .边界传感器按钮和灯

遥控器（图G）

1.. .关机按钮

2.. .启动/停止按钮

3.. .位置灯标按钮

4.. ./. .巡航模式按钮

5.. .定时器按钮

6.. .蜂鸣器按钮

7.. .吸尘按钮

使用之前

装配和电池安装

注意：在扫地机器人上进行任何作业之
前，务必确保关闭扫地机器人。

附带的配件

检查下列物品是否包含在包装中。

•. 7号(LR03)电池.(x2)

•. 侧刷（x4，包含两个备用刷）

•. 用于侧刷安装的螺丝.(x4)

•. 边界带.(15.m.x1)

•. 使用说明书.(x1)

•. 快速开始指南.(x1)

•. 使用注意事项.(x1)

安装侧刷（图A）

在扫地机器人的底部前面两侧安装侧刷。

注意：作业之前，确保在地板上铺一块厚
毯或其他垫子以防损坏地板和扫地机器人
（图B）。

1..将侧刷放到扫地机器人旋转轴头，使刷
子的槽嵌入轴头。

2..用附带的螺丝紧固侧刷。

注意：确保扫地机器人装上侧刷工作。

安装电池

将电池上的槽（图C-2）对齐电池坞上的舌
（图C-3）并滑入到位。请将电池插入到底
直至听到小的咔哒声锁定到位。

如果您看到释放按钮上侧的红色指示（图
C-1），则电池未完全锁定。

注意：安装电池时需小心，不要让手夹
到坞和电池之间。

扫地机器人只需在任一个电池坞上安装一块
电池就能工作。

要卸下电池，在按住上面的释放按钮（图
D-1）的同时从电池坞滑出它。

在遥控器中安装电池（图E）

滑下电池舱盖，并插入两支7号（LR03）电
池，注意对正极性（+/–）。

注意：不要混用新旧电池，或混用不同类
型的电池。

注意：如果长时间不使用遥控器，请取出
电池。

注意：如果皮肤或眼睛接触电池漏出的
电解液，请立即用水冲洗。

配对扫地机器人和遥控器

扫地机器人出厂时已经与遥控器配对。但如
果您更换遥控器，则必须再次进行配对。

1..在扫地机器人上同时按住. .定时器.
（图F-6）和. .巡航模式（图F-7）按
钮，直到蜂鸣器发出两次哔音。

2..在遥控器上同时按住. .定时器.
（图G-5）和. .位置灯标（图G-3）按
钮，直到蜂鸣器发出一次哔音。

如果配对失败，蜂鸣器鸣响5次，请重新进
行配对。
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整理房间

为确保顺畅巡航
•. 关闭房门。如果门槛不高，扫地机器人

通过它没有问题，也可以让房门打开，
这样扫地机器人可以继续打扫相邻的
房间。

•. 在容易损坏家具等的前面放置障碍物。

•. 放置障碍物以防止扫地机器人进入可能
会塞住的地方，例如在低的搁板下。

•. 将高、细和不稳固的物品和其他容易翻
倒的物品移到另外的房间。

•. 锁定手推车或其他物品的轮子，或将其
移到另外的房间。

•. 沿墙壁整理好电线。

•. 将垫子、书或其他可能会妨碍扫地机器
人巡航的物品移到另外的房间。

•. 升高下垂到地板的窗帘部分或其他
东西。

•. 将任何容易拉出线头或有高低差的地板
覆盖物以及薄而易滑的地板覆盖物移到
另外的房间。

•. 将任何地板覆盖物的缨折到地板覆盖物
下面。

•. 拿走任何可能容易吸掉的小或贵重
物品。

•. 拿走任何放在地板上的绳子、皮带、
线、薄纸或塑料袋。

•. 缩回任何可缩地板电源插座。

•. 用板子等覆盖任何格子分割的地板部
分，因扫地机器人可能侦测其为边界而
不通过它们。

防止扫地机器人掉落
•. 如果打扫区域包含一段楼梯或其他扫地

机器人可能掉落的部分，为使扫地机器
人不会进入该部分，在该部分前面放置
15厘米或更高并且足够重能承受扫地机
器人的冲击的物体。

•. 用窗帘遮挡阳光和红外线。（当扫地机
器人退后以避开阳光或红外线时，可能
掉落下去。）

•. 关闭铝框的门。（扫地机器人可能无法
侦测出铝框轨和地板之间的高低差并可
能掉落到门外。）

•. 将高低差相近的任何地板覆盖物移到另
外的房间。（扫地机器人可能无法侦测
出差别并可能掉落。）

注解
•. 不要在易燃物附近使用扫地机器人或

吸掉易燃物。（这可能引起爆炸或火
灾。）

•. 不要在湿的地方、可能会变湿的地方或
高温高湿的地方使用扫地机器人。另
外，不要吸水。（这可能导致触电、短
路、火灾、变形或故障。）

•. 不要在从墙壁到高低差处距离约1米或
以下的地方使用扫地机器人。（在极少
数情况下，扫地机器人可能在退后时掉
落。）

•. 不要在扫地机器人不能爬过的屏障位于
墙壁或障碍物附近的地方使用扫地机器
人。扫地机器人可能在退后以避开墙壁
或障碍物的时候卡在屏障上。

•. 解除任何家庭安全系统等。（扫地机器
人可能被错误地检测为入侵者。）

•. 扫地机器人可能不会避开水平差5.5厘米
或以下。

•. 工作中电视屏幕上可能出现杂讯。（这
不是电视机的故障。）

•. 不要长时间搁置装有电池的扫地机器
人。（电池可能泄漏电解液。）

•. 不要将装有电池的扫地机器人倒置。.
（可能会压下按钮，导致意外动作。）

操作

扫地机器人根据预设的巡航模式在地板上巡
航，使用超声波传感器（图P-1）避开障碍
物，并使用侧刷、主刷和吸尘风扇在途经的
地方捕获灰尘、脏物和其他碎屑。但传感器
在某些情况下可能无法侦测到障碍物。如果
扫地机器人撞到障碍物，其缓冲器.
（图P-2）会吸收冲击力并改变行进方向。
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注解：虽然扫地机器人设计为能够越过
1.5厘米高度的屏障，有些情况下也可能
过不去。

注解：扫地机器人可能会避开黑色、有黑
色木纹图案的区域或玻璃制作的区域。

注解：在完成一个打扫周期之后，在某些
情况下可能会留下一些灰尘和脏物。

注解：在下列情况下，无线通讯可能被打
断或阻挡。

• 在用钢筋混凝土或金属建筑材料构建
的建筑物内

• 当扫地机器人在障碍物后面时

• 在使用相同频段的无线电通讯设
备附近

• 在产生电磁场（微波炉等）或静电的
设备或造成无线电波干扰的设备附近

基本操作

注意：在调整或检查扫地机器人上的任
何功能之前，务必确保扫地机器人关闭。

注意：如果发生结露，关闭扫地机器人并
等到扫地机器人变干再重新开始工作。

注意：当扫地机器人关闭时，所有设定都
不会清除。务必通过扫地机器人上的灯 
（图F-6、7、9、11）来确认设定正确，
以防意外操作。

1..按扫地机器人上的. .电源按钮（图
F-8）。

. 扫地机器人进入待机模式，并且. .电
池指示灯（图F-5）亮起。（有关详情，
参见下面的“扫地机器人上的电池指示
灯”。）

2..重复按扫地机器人上的. .巡航模式按
钮（图F-7）选择模式，或按遥控器上
的. .或. .巡航模式按钮（图G-4）。

. 所选模式的灯亮起。（有关详情，参见
下面的“巡航模式”。）

3..按扫地机器人上的. .电源按钮.
（图F-8）或遥控器上的. .启动/停止
按钮（图G-2）开始打扫。

. 在打扫中，信号灯（图F-1）将闪烁并且
蜂鸣器发出哔音。

要暂停打扫，再次执行步骤3。

要恢复打扫，再次执行步骤3。

要关闭扫地机器人，按住扫地机器人上
的. .电源按钮（图F-8）直到所有指示灯
熄灭，或按遥控器上的. .关闭电源按钮.
（图G-1）。

注意：不要凑近看信号灯光，或避免让
灯光进入您的眼睛。这样做可能会损害您
的眼睛。

扫地机器人上的电池指示灯

位于对应电池侧的电池指示灯亮起并指示电
池的剩余电量。

注意：下表提供了剩余电池电量的粗略指
示。剩余电量可能根据使用情况和室温
而异。

50%或更多

20%到50%之间

20%或更少

空/未安装电池

电池错误

电池上的电池指示灯

在以字母“B”结尾的型号的电池上也可以
使用电池指示灯（图I-1）检查剩余电量。

卸下电池并按. .按钮（图I-2）。

注意：下表提供了剩余电池电量的粗略指
示。剩余电量可能根据使用情况和室温
而异。

75%或更多

50%到75%.
（包括50%）

25%到50%之间

25%或更少

空

电池错误
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巡航模式

.样式模式

应用：.
障碍物较少的大地板，例
如在整理有序的仓库和长
廊中。
描述（图H-1）：.
扫地机器人重复一个纵向
(a)和横向(b)的行程周
期。

*

.随机模式

应用：.
有许多障碍物的地板，例如
在办公室中。
描述（图H-2）：.
扫地机器人重复一个弹回
(c)和沿墙(d)的行程周期。

*. 取决于遇到的情况，扫地机器人的实际
路径可能与此图形有差别。

注解：扫地机器人不能打扫它不能通行或
侧刷不能达到的狭窄区域。

注解：在打扫周期结束之后，在某些情况
下地板上可能留下一些灰尘。

睡眠模式

如果留置扫地机器人在待机模式中约5分
钟，扫地机器人将自动进入睡眠模式以节省
电池，并且信号灯（图F-1）慢速闪烁。当
启用自动开启定时器时，扫地机器人也会进
入睡眠模式。
要回到待机模式，执行“基本操作”中的
步骤3。

注意：在此模式下不可以改变设定和开始
打扫操作。

携带扫地机器人

注意：在携带扫地机器人之前，确保关
闭扫地机器人。

注意：小心不要让手夹在把手和扫地机
器人机身之间。

抓住把手（图J-1）。

注意：如果您用另一只手支撑扫地机器人
的后底部，小心不要抬起该侧太多，否则
扫地机器人中的灰尘和脏物会掉出主刷
开口。

注意：不要拖扫地机器人。

倒空尘盒

每次使用之后倒空尘盒，以保持扫地机器人
在最高性能工作。

1..按住扫地机器人上的. .电源按钮（图
F-8）直到所有指示灯熄灭，或按遥控器
上的. .关闭电源按钮（图G-1）关闭扫
地机器人。

2..按下并释放顶盖（图K-1）以将其解锁，
然后完全打开盖子。

3..取出尘盒（图K-2）。

4..解除两个锁定（图K-3）并打开尘盒盖。

5..取出并倒空上盒（图K-4）。

6..从过滤器（图K-5）去除小的尘团并倒空
下盒（图K-6）。

7..按相反顺序装回尘盒到扫地机器人中。

高级操作

当扫地机器人在待机模式中时，可设置以下
功能（参见“基本操作”中的步骤1）。

省电

扫地机器人无需使用吸尘风扇就能捕获多数
可见灰尘。如果不需要除去细微灰尘，关闭
吸尘风扇可节省电池电量以延长扫地机器人
的工作时间。

在待机模式中，按扫地机器人（图F-10）或
遥控器（图G-7）上的. .吸尘按钮关闭吸尘
灯（图F-10）。

要打开吸尘风扇，按扫地机器人（图F-10）
或遥控器（图G-7）上的. .吸尘按钮。灯将
再次亮起。

注意：在启用自动开启定时器的睡眠模式
中不能进行此设定。

注意：如果吸尘风扇关闭，则即使过滤器
装满了脏物，  过滤器维护灯 
（图F-3）也不会亮起。

调节蜂鸣器音量

可选择包括静音在内的3个级别的蜂鸣器
音量。

在待机模式中，重复按扫地机器人.
（图F-9）或遥控器（图G-6）上的. .蜂鸣
器按钮。每按一下按钮，蜂鸣器将按以下顺
序鸣响：以高音量（灯亮起）、以低音量.
（灯亮起），然后不发声（灯熄灭）。

注意：在启用自动开启定时器的睡眠模式
中不能进行此设定。
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找出扫地机器人

在有桌子、柜子和其他固定装置的大地板
上，可使用此功能来找出可能看不见的扫地
机器人。

在扫地机器人处在待机或睡眠模式时，按遥
控器上的. .位置灯标按钮（图G-3）。蜂
鸣器将鸣响约10秒钟，并且信号灯闪烁。

要停止蜂鸣器和闪烁，再按一下. .位置灯
标按钮。

注解：如果扫地机器人不在遥控的范围
之内，有时扫地机器人可能不会响应。
此问题可通过在您在地板上移动的同时
按  位置灯标按钮来解决。

使用自动开启定时器

此功能让扫地机器人在指定的时间之后自动
开始扫地。
因一旦自动定时的打扫结束设定就会被清
除，请进行以下操作以重新启用自动开启定
时器。

1..在待机模式中，重复按扫地机器人（图
F-6）或遥控器（图G-5）上的. .定时
器按钮。每按一下按钮，将按以下顺序
改变设定：

灯状态 开始打扫

1小时之后。

3小时之后。

5小时之后。

自动开启定时器
解除。

2..按扫地机器人上的. .电源按钮.
（图F-8）启用自动开启定时器。扫地机
器人进入睡眠模式。

要在待机模式中清除定时器，按住扫地机器
人上的. .电源按钮（图F-8）直到所有指
示灯熄灭，或按遥控器上的. .关闭电源按
钮（图G-1）。

注意：如果左右电池指示灯的状态都
是  或 ，则自动开启定时器可能不
会启动，可能不会自动开始打扫。

注意：在此模式下不能改变设定或开始打
扫操作。

注意：如果电池完全没电，则自动开启定
时器设定将被清除。

局限扫地机器人在特定区域

边界带（图L-1）和利用红外传感器的边界
感应功能可让扫地机器人避开下列区域（图
L-2）：

•. 分割成几个部分的区域，因为整个地板
太大，扫地机器人不能一次打扫完。

•. 有易碎物品的区域，扫地机器人可能造
成损坏。

•. 占满货物、固定装置、屏障或形状复杂
的区域，这会导致扫地机器人被卡住。

•. 在楼梯附近的区域。

•. 有扫地机器人可以爬过并会掉落到较低
地板，或会卡住的低矮屏障的区域。

准备
1..在地板上选择要放置边界带的平整表

面，然后清洁表面。

2..放置边界带，使有短条的一侧相邻打扫
区域，并且带子和地板之间没有气泡。

注意：务必只使用正宗的边界带。使用非
正宗的胶带可能有边界传感器功能失灵的
危险。

注意：不要将边界带置于可能导致错误侦
侧的不平整表面或胶带可能弄脏或损坏的
表面上。

注意：注意在您取下边界带时，有些粘剂
可能留在地板上，或地板可能损坏。

注意：保持边界带干净，检查任何位置是
否有破损或撕裂。如果胶带损坏，请更
换它。

警告：不要在因扫地机器人进入而导致
事故发生的区域或扫地机器人掉落过的区
域放置边界带。在这种情况下，放置重量
足以承受扫地机器人冲击的15厘米或更高
的物体取代边界带。
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操作

在待机模式中，按扫地机器人上的. .边界
传感器按钮（图F-11）以启用边界传感器.
（图O-2）。
灯（图F-11）亮起。

要禁用边界传感器，再按一下. .边界传感
器按钮。

注意：在启用自动开启定时器的睡眠模式
中不能进行此设定。

维护

注意：在进行检查或维护之前，始终确
保两块电池都已卸下。

注意：在倒置扫地机器人之前，确保取出
尘盒，以免灰尘和脏物掉出主刷开口。

注意：确保在地板上铺一块厚毯或其他垫
子以防损坏地板和扫地机器人（图B）。

注意：切勿使用热水（高于40°C）、汽
油、挥发油、稀释剂、酒精等。可能发生
掉色、变形或裂开。

为维护产品安全性和可靠性，修理、任何其
他维护，或调整都应由牧田授权或工厂维修
中心来进行，始终使用牧田更换部件。

清洁侧刷（图A、M-1）

•. 缠绕在侧刷刷毛中的线和头发可能会导
致刷子停止旋转。请使用镊子或类似工
具去除它们。

•. 如果刷毛变形或缺失，请用备用刷子.
（详见“安装侧刷”）更换。

清洁轮子

•. 使用镊子和剪刀等工具从驱动轮（图
M-2）去除线和头发。转动轮子有助于
清洁。

•. 使用镊子、剪刀或类似工具从转节轮.
（图M-3）去除线和头发。

注意：小心不要让手夹在轮子和扫地机器
人机身之间。

清洁主刷

卸下侧刷（详见“安装侧刷”）有助于以下
作业。

1..卸下四颗螺丝（图N-1），然后卸下底盘
（图N-2）和主刷（图N-3）。

2..用稍微浸湿中性洗涤液的布块擦拭底盘
（图N-2），必要时用水洗。

3..使用剪刀从主刷（图N-3）去除线和头
发，必要时用水洗。

4..用稍微浸湿中性洗涤液的布块擦拭吸尘
口（图N-4）的内部。

5..要装回主刷，将主刷右端的突起部分.
（图N-5）与右轴衬槽（图N-6）对齐，
然后插入主刷以使其结合在一起。

6..将主刷左方形端（图N-7）插入左方形轴
衬（图N-8）。

7..按相反顺序装回底盘。

注解：当侧刷留在扫地机器人机身时，手
动转动侧刷有助于安装底盘而不会使侧刷
的刷毛夹在底盘和扫地机器人机身之间。

清洁传感器

•. 使用干净的棉花涂敷器清洁悬崖传感器
（图O-1）和边界传感器（图O-2）。

•. 使用另一个吸尘器以轻柔吸入模式清洁
超声波传感器（图P-1）。在缓冲器（图
P-2）的前面和两侧共有8个传感器。

清洁过滤器和尘盒

注意：为避免损坏上尘盒盖子，不要强制
打开或关闭它。

1..解锁两侧锁定（图Q-1）并在握
住. .过滤器维护标记（图Q-2）的同
时抬起上尘盒盖以打开过滤器舱。

2..取出过滤器（图Q-3）并在垃圾袋或铺在
平坦表面的废纸上叩掉灰尘和脏物。

注意：不要刮或挤过滤器，或使用尖头物
体清洁过滤器。

3..如果扫地机器人的吸力变弱，请清洗过
滤器。

注意：如果过滤器有异味，将过滤器浸泡
在家用漂白剂稀释溶液（每1升水兑10毫
升漂白剂）中约3小时，再用水冲洗。
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4..清洗尘盒。

5..在通风良好的地方阴干过滤器（如果清
洗了它）和尘盒1天以免有臭味或故障。

注意：不要使用头发吹风机或其他热源吹
干湿的过滤器。

6..按相反顺序装回过滤器到尘盒中。

注意：当您更换舱中的过滤器时，确保过
滤器上的弹片（图Q-4）嵌到过滤器托 
（图Q-5）边缘的割口。

清洁机身

1..用稍微浸湿中性洗涤液的布块擦拭扫地
机器人的外表面。

2..按下并释放顶盖（图K-1）以将它其解
锁，然后完全打开盖子。

3..取出尘盒（图K-2）。

4..用稍微浸湿中性洗涤液的布块擦拭包括
通风格栅（图R-2）在内的扫地机器人的
内部（图R-1）。

恢复扫地机器人

当扫地机器人遇到驱动轮垂下或电池电力用
完等情况而不能继续工作时，扫地机器人将
停止打扫并通过下列灯和蜂鸣器告诉您出了
什么问题。

•. .故障排查灯（图F-2）

•. .过滤器维护灯（图F-3）

•. .刷子维护灯（图F-4）

•. .定时器灯（图F-6）

•. .蜂鸣器灯（图F-9）

•. .吸尘灯（图F-10）

•. .边界传感器灯（图F-11）

1..使用下表找出问题。

2..解决问题。

3..按扫地机器人上的. .电源按钮.
（图F-8）或遥控器上的. .启动/停止
按钮（图G-2）进入待机模式。.
错误指示停止，扫地机器人可以打扫。

注意：如果再次发生错误，请关闭并开启
扫地机器人。

注意：如果完成纠正操作之后问题还是存
在，请就近咨询牧田维修中心。

指示 原因/消除方法

.灯每序列
闪烁一次、
两次或6次

•.驱动轮挂下。
•.扫地机器人被卡在屏
障上。

•.扫地机器人暴露在直射阳
光下。

•.扫地机器人停止在黑色地
板上。
.从该区域移走扫地机
器人。
.如果错误再次发生，清洁
悬崖传感器（图O-1）。

.灯每序列
闪烁3次

•.发生缓冲器传感器错误。
.按缓冲器（图P-2）.
10次。

.灯每序列
闪烁4次

•.驱动轮缠绕了线和头发。
.从驱动轮（图M-2）去除
它们。

•.扫地机器人通过一局促的
区域，其顶部表面压下。
.这不是故障。

.灯每序列
闪烁5或7次

•.扫地机器人过热。
.关闭扫地机器人，卸下电
池，并等待1小时。仅在
不超过40°C的室温下使
用扫地机器人。

.和. ..
灯每序列闪
烁一次

•.未安装尘盒或过滤器。
.安装尘盒或过滤器。

.和所
有. .灯每序
列闪烁一次

•.剩余电池电量不足.
( .或. ).以开始
打扫。
.给电池充满电。

.和. ..
灯亮起

•.驱动轮中缠绕了线和
头发。
.从驱动轮（图M-2）去除
它们。

•.扫地机器人通过一局促的
区域，其顶部表面压下。
.这不是故障。

.和. ..
灯亮起

•.发生传感器错误。
.关闭扫地机器人并重新
开启。
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.和. ..
灯亮起

•.扫地机器人中发生错误。
.关闭扫地机器人并重新
开启。

.灯每序列
闪烁一次

•.侧刷和主刷中缠绕了线和
头发。
.从刷子中去除它们（图A,.
N-3）。

.灯亮起

•.尘盒装满了灰尘和脏物，
或过滤器堵塞。
.倒空尘盒（图K-2）并清
洁过滤器（图K-5）。

故障排除

注解：如果采取纠正操作之后问题还是存
在，请就近咨询牧田维修中心。

症状 原因/消除方法

按下. ..
按钮时灯不
亮起。

当您按下扫
地机器人或
遥控器上的
按钮时，扫
地机器人不
工作。

.正确安装电池。

.给电池充满电。

.按. .按钮开启扫地机
器人。

扫地机器人
不工作。

.如果. .故障排查
灯、. .过滤器维护灯
或. .刷子维护灯亮起或
闪烁，请参见“恢复扫地
机器人”以解决问题。
.如果信号灯慢速闪烁，
按住扫地机器人上
的. .电源按钮直到所有
指示灯熄灭，或按遥控器
上的. .关闭电源按钮清
除定时器。

扫地机器
人自动开始
工作。

•.启用了自动开启定时器。

扫地机器人
在打扫中停
止工作。

.关闭扫地机器人，然后
从驱动轮去除任何绳、
线等。
.如果扫地机器人卡在屏障
或其他障碍物上，将其移
到不同的位置。

巡航速度不
稳定。

•.如果侦测到障碍物，扫地
机器人将慢下来，因它
需要时间来计算行进方
向。这不是扫地机器人的
故障。

扫地机器
人不往前
直行。

.关闭扫地机器人，然后
从驱动轮去除缠绕的任何
异物。
.清洁超声波传感器。

扫地机器人
比以往更频
繁地碰上障
碍物。

.清洁超声波传感器。

扫地机器
人掉下楼梯
或掉到较低
地面。

.清洁悬崖传感器。
•.扫地机器人可能不会避
开水平差5.5厘米或以
下。这不是扫地机器人的
故障。

工作声音比
平时响。

.倒空尘盒并清洁过滤器、
侧刷和主刷。

吸力不足以
捕获灰尘和
脏物。

.倒空尘盒并清洁过滤器。

.按扫地机器人或遥控器上
的. .吸尘按钮开启吸尘
风扇。

侧刷掉下。 .正确安装侧刷（图A）。

侧刷不旋
转或旋转
困难。

.清洁侧刷和主刷。

.正确安装主刷和底盘（图
N）。

出气有
异味。

.倒空尘盒并清洁过滤器。

遥控器不
工作。

.正确安装遥控器电池（图
E）。
.更换新电池。
.按扫地机器人上的. .电
源按钮开启它。
.靠扫地机器人近些，或移
除扫地机器人和遥控器之
间的障碍物。
.不要在使用2.4.GHz频
段的无线电频率的设备
（厨房微波炉、蓝牙设
备、Wi-Fi设备等）附近
使用扫地机器人或将其
移开。
.关闭扫地机器人并重新
开启。

自动开启
定时器不
工作。

.使用充满电量的电池。

.重新启用自动开启定
时器。
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选购附件

注意：这些配件或附件推荐用于本说明
书中指定的牧田工具。使用任何其他配件
或附件可能构成人身伤害的危险。仅将配
件或附件用于其说明的用途。

•. 边界带

•. 侧刷

•. 主刷

•. 底盘

•. 过滤器

•. 牧田正宗电池和充电器

注解：清单中的某些物品可能作为标准
配件包含在工具包中。它们可能因国家
而异。

参考信息

牧田公司及其分公司、附属公司和分销商为
了维修等售后服务的目的，可能利用使用信
息。使用信息包含电动工具的工作次数、
分配负载、错误信息、操作状态和/或维修
记录。

Complies with
IDA Standards

DA107248
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产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅（Pb） 汞（Hg） 镉（Cd）
六价铬.

（Cr.(VI)）
多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

印刷电路板

机壳

铁、有色金属

电动机

遥控器

配件

本表格依据SJ/T.11364的规定编制。

○：.表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T.26572规定的限量要求
以下。

×：.表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T.26572规定的限量
要求。

本表中以「×」所表示的物质，属于「欧盟2011年7月RoHS指令」中指出的以现在的科学
观点来看该物质的去除或替代在技术上尚未成熟且经济上无法实现。

环保使用期限：

本标志中的年数，是根据SJ/T.11364《电子电气产品有害物质限制使用标识要
求》，适用于在中华人民共和国（除台湾、香港和澳门外）生产或进口的电子
电气产品的“环保使用期限”。

在遵守使用说明书中记载的有关本产品安全和使用上的注意事项，且没有其他法律、规
定的免责事由的情况下，在从生产日开始的上述年限内，产品中的有害物质不会发生外
泄或突变，使用该产品不会对环境造成严重污染或对使用者人身、财产造成严重损害。

“环保使用期限”不是安全使用期限。尤其不同于基于电气性能安全、电磁安全等因素
而被限定的使用期限。

产品在适当地使用后予以废弃时，希望依照有关电子电气产品的回收或再利用的法律或
规定进行处理。

注）该年限为“环保使用期限”，不是产品的质量保证期限。
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規格

標準電池匣
BL1815N、BL1820B、BL1830B、.
BL1840B、BL1850B、BL1860B

電池續航時間
(使用選購的鋰離子
電池)

使用兩個.BL1830.(每個.18.V、3.Ah).
約.120.分鐘

使用兩個.BL1850.(每個.18.V、5.Ah).
約.200.分鐘

集塵盒容量 2.5.公升

尺寸.(寬/長/高)
(含.BL1830.電池)

大約.460.x.460.x.180.公釐

重量.(含兩個.BL1830.
電池)

大約.7.8.公斤

•.此處所列之規格，如因我們的持續研發計畫而有所變
更，恕不另行通知。

•.規格可能因國家而有所不同。

符號

請閱讀使用說明書。

切勿踩在自動掃地機器人上或放置物品在
上面。

切勿在無遮蔽的火焰或可燃物和/或危險物品
附近使用自動掃地機器人。

如果底部的邊界感應器髒污或潮濕，請加以
清潔。

用途

這是用於清潔室內地板的自動掃地機器人。遙控器與自
動掃地機器人之間是透過無線連線.(2.4.GHz.ZigBee)。

安全注意事項

 警告

使用自動掃地機器人時切勿靠近或吸到易燃物質，
否則可能導致爆炸或起火。

•.煤油、汽油、薰香、蠟燭

•.揮發油、稀釋劑

•.煙蒂

•.碳粉或其他可燃物質

•.地毯清潔劑或其他起泡物質

切勿在潮濕場所、可能變濕的場所，或溫度與濕度高的
場所使用自動掃地機器人。此外，也不可吸水，
否則可能導致觸電、短路、起火、變形或故障。

繁體中文 (原始使用說明)

警告：本機器不供身體、感官或心智能力低落或缺乏經驗與知識的人
(含兒童).使用。應嚴格看管兒童，確保不讓他們玩此設備。

•.廚房及其他會用到水的區域

•.浴室

•.淋浴間

•.閣樓等等

切勿以潮濕的手碰觸自動掃地機器人，
否則可能導致觸電。

切勿在火爐或其他發熱設備附近使用自動掃地機器人，
否則可能導致觸電、短路、起火、變形或故障。

切勿在以下各種場所使用自動掃地機器人，
否則可能導致觸電或傷害。

•.靠近嬰兒或身體、感官或心智能力低落或缺乏必要經
驗與知識的人

•.靠近動物

•.靠近大量人群或人群往來密集的區域

切勿讓無人看管的兒童或無法清楚陳述意圖或自行操作
自動掃地機器人的人使用自動掃地機器人，
否則可能導致觸電或傷害。

發生類似下列的異常或故障情況時，請立即停止操作。
若不遵守本說明，可能會導致濃煙、起火或觸電。

•.即使已開啟電源，自動掃地機器人仍沒有運轉。

•.自動掃地機器人變形或異常高溫。

•.自動掃地機器人在操作中有時會停止。

•.自動掃地機器人在操作中會發出異常雜音。

•.自動掃地機器人發出燒焦味。

在禁止使用自動掃地機器人的場所中關閉自動掃地機
器人。
若不遵守本說明，可能導致醫療設備運作不正常。
在醫療機構內使用會發出無線電波的設備時，務必遵守
各醫療機構的指示。

切勿在狹窄與開放的高處使用自動掃地機器人。
否則可能造成自動掃地機器人從該區域掉落，導致傷害
或故障。

•.階梯

•.桌面、架子、梳妝台、冰箱等家具上

•.挑高夾層、閣樓、有直通樓梯間或入口的斜面地板等

•.傾斜角度.10°或更多的場所

切勿使自動掃地機器人直接暴露在陽光或紅外線下。
感應器錯誤所造成的不當操作可能會使自動掃地機器人
掉落，導致傷害或故障。

•.鹵素燈暖爐

•.遙控器或感應器等

•.透過毛玻璃進入的太陽光線

移除接觸到自動掃地機器人時可能導致事故發生的任何
物品。
若不遵守本說明，可能會因物品傾倒或掉落而導致
傷害。

•.點燃的蠟燭、花瓶等

•.操控裝置與自動掃地機器人位於相同高度的電器。

切勿覆蓋自動掃地機器人，
否則可能因過熱而導致起火。

切勿騎乘或在自動掃地機器人上放置重物。切勿予以機
體強烈震動，
否則可能導致傷害、損傷或故障。
尤其應密切留意自動掃地機器人周圍的幼童。
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切勿修改自動掃地機器人，
否則可能導致起火、觸電或傷害。
如需維修，請洽詢您購買自動掃地機器人的經銷商。

切勿阻塞或將金屬或易燃異物放進吸氣或排氣口。此
外，也不要在可能阻塞吸氣口的物品四周使用自動掃地
機器人，
否則可能導致觸電、起火或故障。

切勿加熱或使自動掃地機器人暴露在火中，或將它留在
高溫場所，例如靠近火或火爐、直接曝曬在太陽光下，
或放在烈日下的車輛內，
否則可能導致短路、起火，或造成電池漏液或爆炸。

切勿清洗自動掃地機器人
*
 或放在水或清潔劑中，

否則可能導致觸電、短路或起火。

*. 不包含主刷，底板，邊刷，集塵盒和濾網

運作過程中，切勿觸碰驅動輪或將手腳放進自動掃地機
器人底下，
否則可能導致傷害。
尤其應密切留意自動掃地機器人周圍的幼童。

切勿阻塞或將異物放進自動掃地機器人的感應器，
否則可能導致操作失敗，或因操作不當造成自動掃地機
器人掉落而導致傷害，或導致故障。

切勿在感應器或輪子上貼膠帶。切勿修改緩衝器或輪
形，或過度用力強壓緩衝器，
否則可能導致運作失敗，或因操作不當造成自動掃地機
器人掉落而導致傷害，或導致故障。

每一個感應器皆應定期清潔。
若不遵守本說明，可能導致操作失敗，或因運作不當造
成自動掃地機器人掉落而導致傷害，或導致故障。

切勿使用髒污、剝落或撕裂的阻隔帶 (另售)，
否則可能因操作失敗造成自動掃地機器人掉落而導致
傷害。

 注意

切勿在以下場所使用自動掃地機器人，
否則可能導致其他設備操作不正常。

•.醫院內或醫療設備周圍

•.飛機內

•.需要精確控制或使用微弱訊號的電子設備周圍。

務必使自動掃地機器人和遙控器遠離植入式心律調整器
和除顫器 15 公分以上。
若不遵守本說明，可能會導致醫療裝置故障。

切勿將異物放進接縫與開口，
否則可能導致觸電或傷害。

清潔自動掃地機器人時，小心不要夾到手指，
否則可能導致傷害。

使用自動掃地機器人之前，請仔細完整閱讀本使用說
明書。
若不遵守本說明，可能導致傷害或故障。

注意

如果發現異味、電池漏液，異常高溫，變形，或變色，
請立即停止使用電池匣。
若不遵守本說明，可能導致故障。

切勿在戶外或可能移動到戶外的場所使用自動掃地機
器人，
否則可能導致故障。

切勿在以下場所使用自動掃地機器人，
否則可能導致故障。

•.空氣中懸浮著烹調油煙或其他油成分的場所

• 使用噴霧劑或化學品的場所，例如理髮店、美容美髮
店及乾洗店

•.塵土飛揚的場所

切勿在以下場所使用自動掃地機器人，
否則可能損傷地板鋪墊或刮傷地面。

•.地板鋪墊.(羊毛、毛毯織物等).容易受損的場所

•.未完工的木質或大理石地板

•.剛打過臘的地板

切勿在地板鋪墊上有長毛的範圍(7公釐或以上)內自動
掃地機器人，
否則可能導致地板鋪墊損壞或導致自動掃地機器人故障。

切勿在堅硬、凹凸不平的地面 (例如水泥地板等) 上使
用自動掃地機器人，
否則可能導致刷子與輪子磨損增加。

如果刷子或輪子已磨損，請勿使用自動掃地機器人，
否則可能導致地面刮傷。
請停止操作，並洽詢您購買自動掃地機器人的經銷商。

移除所有黏在主刷、邊刷和輪子上的沙塵。
若不遵守本說明，可能導致地面刮傷。

切勿吸入以下東西，
否則可能導致自動掃地機器人內部刮傷或堵塞，或導致
故障。

•.液體或濕的垃圾

•.化學品或油類

•.寵物排泄物

•.大量沙塵或粉末

•.銳利物品.(玻璃、刀片、針類等)

•.大紙張或乙烯基垃圾

•.線材或繩子

吸入細微粉末 (石膏、水泥、粉筆等) 後，請清潔
濾網。
若不遵守本說明，可能導致故障。

如果濾網堵塞或感應器髒污，請勿使用自動掃地機
器人，
否則可能導致故障。

切勿為旋轉刷子或其他活動零件上油，
否則可能導致塑膠裂開。

請妥善保存這些說明。

電池工具使用與保養

1..請僅使用製造商指定的充電器充電。適合某種類型電
池組的充電器，如果用於其他電池組，可能會發生起
火危險。

2..僅限與明確指定的電池組搭配使用電力工具。使用其
他任何電池組可能造成傷害或起火危險。

3..當電池組未使用時，請遠離迴紋針、硬幣、鑰匙、鐵
釘、螺絲及其他小型金屬物，因為這些物品可能會使
電池電極彼此相連。

4..在極端狀況下，可能會有液體從電池中噴出；請避免
碰觸。萬一意外碰到，請用水沖洗。

電池匣的重要安全說明

1..使用電池匣之前，請先閱讀 (1) 電池充電器、(2) 
電池及 (3) 使用電池的產品上的所有說明和警示
標誌。

2..切勿拆卸電池匣。

3..如果操作時間明顯異常地變短，請立即停止操作，否
則可能導致過熱危險，也可能造成燃燒，甚至爆炸。
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4..如果電解液進入眼睛，請用清水沖洗出來，並立即就
醫，否則可能導致視力喪失。

5..切勿使電池匣短路：

(1).切勿以任何導電物品碰觸電極。

(2).避免將電池匣放在裝有其他金屬物品 (例如鐵
釘、硬幣等) 的容器內。

(3).切勿將電池匣暴露在水或雨中。

. 電池短路會造成龐大電流、過熱，可能會燃燒，甚至
故障。

6..切勿將自動掃地機器人和電池匣放在溫度可能達到或
超過 50°C 的任何場所。

7..切勿燃燒電池匣，即使已經嚴重損壞或完全不堪使用
也一樣。電池匣在火中可能會爆炸。

8..小心切勿掉落或撞擊電池匣。

9..切勿使用損壞的電池匣。

10..請遵守丟棄電池匣的相關當地法規。

請妥善保存這些說明。

注意：一律使用.Makita.原廠電池。使用非.Makita.
原廠電池，或者電池經過修改，可能導致電池爆炸，
造成起火、人身傷害或損傷。也會使.Makita.針對.
Makita.工具與充電器的保固失效。

維持最長電池續航時間的技巧
1..在電池匣完全沒電之前就先充電。一律在發現電量較

少時就停止運作並為電池匣充電。

2..已完全充電的電池匣切勿充電。過度充電會縮短電池
壽命。

3..請在室溫 10°C - 40°C 的環境下為電池匣充電。
請先冷卻發熱的電池匣再充電。

4..建議您在長時間收藏電池匣 (超過 6 個月) 之前，
先為電池匣充電。

工具/電池匣保護系統

自動掃地機器人配有工具/電池匣保護系統，會自動切
斷馬達電源，以延長自動掃地機器人與電池匣的壽命週
期。在下列狀況下，自動掃地機器人會自動停止。

過載
當自動掃地機器人過載並造成異常高電流時，自動掃地
機器人會在毫無徵兆的情況下自動停止。
若要重新啟動自動掃地機器人，請先關閉電源、排除過
載原因，然後再次開啟電源。

過熱
當自動掃地機器人過熱時， .指示燈會每次閃爍.5.或.
7.下，且自動掃地機器人會自動停止。
在此情況下，請先讓自動掃地機器人冷卻，然後再開啟
電源。

過度放電
當剩餘電量變低時，自動掃地機器人會自動停止，且不
會回應任何開關操作。
在此情況下，請取下電池匣並充電。

按鈕與指示燈
透過搜尋本文件中與每個部件相對應的圖片編號，即可
找到該部件的詳細資料.(例如針對. .電源按鈕，搜尋
「圖.F-8」)。

自動掃地機器人 (圖 F)

1..導向指示燈

2.. .故障排除指示燈

3.. .濾網維護指示燈

4.. .刷子維護指示燈

5.. .電池指示燈.(針對右側與左側電池匣)

6.. .計時器按鈕與指示燈

7.. .巡航模式按鈕與指示燈

：Z.字形模式

：隨機模式

8.. .電源.(開始/停止).按鈕

9.. .蜂鳴器按鈕與指示燈

10.. .吸塵器按鈕與指示燈

11.. .界限感應器按鈕與指示燈

遙控器 (圖 G)

1.. .電源關閉按鈕

2.. .開始/停止按鈕

3.. .位置信標按鈕

4.. ./. .巡航模式按鈕

5.. .計時器按鈕

6.. .蜂鳴器按鈕

7.. .吸塵器按鈕

使用前

組裝與電池安裝

注意：為自動掃地機器人進行任何工作之前，務必
確認關閉自動掃地機器人。

隨附配件

請檢查包裝中是否包含下列清單中的項目。

•.AAA.(LR03).電池.(x2)

•.邊刷.(x4，包含.2.個備用刷子)

•.邊刷安裝螺絲.(x4)

•.阻隔帶.(15.公尺.x1)

•.使用說明書.(x1)

•.快速入門指南.(x1)

•.使用注意事項.(x1)

安裝邊刷 (圖 A)

在自動掃地機器人前方底部兩側安裝邊刷。

注意：執行工作之前，務必在地板上鋪毯子或其他緩
衝材質，避免損傷地板和自動掃地機器人.(圖.B)。

1..將邊刷放在自動掃地機器人的旋轉軸頭上，刷子溝槽
安裝到軸頭上。

2..使用隨附的螺絲鎖緊邊刷。

注意：務必先確認邊刷已安裝好，才讓自動掃地機器
人操作。

安裝電池匣

將電池匣的溝槽.(圖.C-2).對準電池座的凸起部分.(圖.
C-3)，然後滑入定位。將它整個插到底，直到聽到輕輕
的喀嗒聲，即鎖到定位。

如果您可以看到釋放按鈕上方的紅色指示燈.(圖.C-1)，
表示電池匣並未完全鎖定。
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注意：安裝電池匣時務必謹慎，避免手指被夾到電
池座與電池匣之間。

自動掃地機器人僅在一個電池匣安裝在任一電池座時才
會操作。

若要取下電池匣，請按住電池匣上的釋放按鈕.(圖.D-1)，
同時將電池匣從電池座滑出。

安裝遙控器的電池 (圖 E)

滑開電池盒蓋，並插入兩個.AAA.(LR03).電池，請小心
將電池兩極正確對準。

注意：切勿同時使用新舊電池，也不得同時使用不同
類型的電池。

注意：如果遙控器長時間不使用，請取下電池。

注意：如果電池漏出的電解液不慎碰到皮膚或眼
睛，請立即用清水沖洗。

配對自動掃地機器人與遙控器

自動掃地機器人出廠時已經與遙控器配對完成。不過，
如果更換遙控器，就必須再次執行配對程序。

1..同時按住自動掃地機器人上的. .計時器.(圖.F-6).
和. .巡航模式.(圖.F-7).按鈕，直到蜂鳴器發出兩
聲嗶聲。

2..同時按住遙控器上的. .計時器.(圖.G-5).和. .位
置信標.(圖.G-3).按鈕，直到蜂鳴器發出一聲嗶聲。

如果配對失敗且蜂鳴器發出五聲嗶聲，請嘗試再次
配對。

整理房間

確保巡航順暢

•.關上房門。如果門檻的高度落差很小，自動掃地機器
人可以通行無阻，那麼房門可以保持開啟，讓自動掃
地機器人繼續清掃隔壁房間。

•.在容易損壞的家具等物品前方放置障礙物。

•.在可能讓自動掃地機器人卡住的地方.(例如低貨架底
下).放置障礙物，防止自動掃地機器人進入。

•.將高高細細、不平穩及其他容易傾倒的物品移到其他
房間。

•.將推車或其他物品的輪子鎖住，或移到其他房間。

•.整理電線使其靠牆。

•.將可能妨礙自動掃地機器人巡航的靠墊、書籍或其他
物品移到其他房間。

•.將垂到地板的窗簾或其他物品的部件拉起來。

•.將容易一串串拉出的地毯或高度有落差的地板鋪墊，
以及很薄且容易滑動的地板鋪墊移到其他房間。

•.將地板鋪墊流蘇折到地板鋪墊下方。

•.將所有易被吸塵器吸入的細小或昂貴物品收好。

•.將地板上的所有電線、皮帶、繩子、紙片或塑膠袋
收好。

•.將所有伸縮式地板插座收好。

•.將所有格狀地板區域上木板之類的物品，因為自動掃
地機器人可能會將它們偵測為邊界，而不會移動到它
們上方。

防止自動掃地機器人掉落

•.如果清掃區域有一段階梯或其他自動掃地機器人可能
掉落的區域，為了防止自動掃地機器人進入該區域，
請在該區域前方放置高15公分或以上且重量足夠擋住
自動掃地機器人碰撞的物品。

•.用窗簾擋住陽光和紅外線。(當自動掃地機器人為了
避開陽光或紅外線而倒退時，可能會掉落低處。)

•.關閉鋁框落地窗門。(自動掃地機器人可能偵測不到
鋁框軌道與地板之間的高度落差而跌落門外。)

•.將靠近有高度落差區域的地板鋪墊移到其他房間。.
(因為自動掃地機器人可能會偵測不到落差而掉落。)

注意

•.使用自動掃地機器人時切勿靠近或吸到易燃物質。.
(否則可能導致爆炸或起火。)

•.切勿在潮濕場所、可能變濕的場所，或溫度與濕度高
的場所使用自動掃地機器人。此外，也不可吸水。.
(否則可能導致觸電、短路、起火、變形或故障。)

•.切勿在與牆壁高度落差距離約.1.公尺或更窄的地方
使用自動掃地機器人。(在少數情況下，自動掃地機
器人可能會在倒退時掉落。)

•.切勿在自動掃地機器人無法越過的阻隔物位於牆壁或
者障礙物附近之區域內使用自動掃地機器人。因為自
動掃地機器人在後退以避開牆壁或障礙物時可能卡在
阻隔物上。

•.關閉所有居家安全系統等。(自動掃地機器人可能會
被誤認為入侵者。)

•.自動掃地機器人可能無法避開.5.5.公分或更低的高
度落差。

•.操作過程中，電視螢幕可能會出現雜訊。(這並非電
視故障。)

•.電池匣切勿長時間安裝在自動掃地機器人上。(電池
電解液可能會洩漏。)

•.在已安裝電池匣的情況下，切勿將自動掃地機器人顛
倒放置。(可能會按到按鈕，導致意外操作。)

操作
自動掃地機器人會依據預設的巡航模式在地板上巡航，
使用超音波感應器.(圖.P-1).避開障礙物，並使用邊
刷、主刷及吸塵器風扇清掃路徑上的塵土與其他碎屑。
不過，在某些狀況下，感應器可能無法偵測到障礙物。
如果自動掃地機器人撞到障礙物，自動掃地機器人的緩
衝器.(圖.P-2).會吸收衝擊並改變行進方向。

附註：即使自動掃地機器人的設計可以越過最高.
1.5.公分高度的阻隔物，但是自動掃地機器人仍有可
能無法越過該高度的阻隔物。

附註：自動掃地機器人可能會避開黑色、有黑色木紋
圖案或以玻璃製作的區域。

附註：在某些情況下，清掃循環完成後仍可能殘留部
分塵土。

附註：在下列情況下，無線通訊可能會受到干擾或
阻擋：

•.以鋼筋混凝土或金屬建材建造的結構內

•.當自動掃地機器人位於障礙物後方時

•.靠近使用相同頻率波段的無線電通訊設備

•.靠近產生電磁場的裝置.(微波爐等).或產生靜電的
裝置，或者會導致無線電波干擾的裝置

基本操作

注意：在調整或檢查自動掃地機器人的任何功能之
前，務必確認自動掃地機器人的電源已關閉。
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注意：如果發生露水凝結的情況，請關閉自動掃地機
器人並等到它完全乾燥為止，然後再重新啟動操作。

注意：當自動掃地機器人關閉時，所有設定都不會清
除。務必根據自動掃地機器人上的指示燈.(圖.F-6、.
7、9、11).來確認設定正確，以避免意外操作。

1..按下自動掃地機器人上的. .電源按鈕.(圖.F-8)。

. 接著，自動掃地機器人會進入待機模式，而
且. .電池指示燈.(圖.F-5).會亮起.(如需詳細
資料，請參閱下文「自動掃地機器人的電池指示
燈」)。

2..重複按下自動掃地機器人上的. .巡航模式按
鈕.(圖.F-7).以選取模式，或者按下遙控器上
的. .或. .巡航模式按鈕.(圖.G-4)。

. 所選模式的指示燈會亮起。(如需詳細資料，請參閱
下文「巡航模式」。)

3..按下自動掃地機器人上的. .電源按鈕.(圖.F-8).
或遙控器上的. .開始/停止按鈕.(圖.G-2)，開始
清掃。

. 在清掃時，導向指示燈.(圖.F-1).會閃爍，且蜂鳴器
會發出嗶聲。

若要暫停清掃操作，請再次執行步驟.3。

若要恢復清掃操作，請再次執行步驟.3。

若要關閉自動掃地機器人，請按住自動掃地機器人上
的. .電源按鈕.(圖.F-8)，直到所有指示燈熄滅，或按
下遙控器上的. .電源關閉按鈕.(圖.G-1)。

注意：切勿近距離注視導向指示燈，並避免燈光直
射眼睛，否則可能造成眼睛傷害。

自動掃地機器人上的電池指示燈

位於相對應的電池匣那一側的電池指示燈會亮起，表示
電池匣的剩餘電量。

注意：下表提供電池剩餘電量的粗略估計。剩餘電量
可能因使用狀況與室溫而異。

50%.或更多

介於.20%.與.50%.之間

20%.或更少

電量耗盡/未安裝電池匣

電池錯誤

電池匣上的電池指示燈

型號尾數為字母.“B”.的，也可以使用電池匣上的電池
指示燈.(圖.I-1).來檢查剩餘電量。

取下電池匣，並按下. .按鈕.(圖.I-2)。

注意：下表提供電池剩餘電量的粗略估計。剩餘電量
可能因使用狀況與室溫而異。

75%.或更多

介於.50%.與.75%.之間.(含.50%)

介於.25%.與.50%.之間

25%.或更少

電量耗盡

電池錯誤

巡航模式

.Z.字形模式

適用情況：.
障礙物不多的大面積地面，例如整齊的
倉庫和長廊。
說明.(圖.H-1)：.
自動掃地機器人會重複垂直.(a).與水平.
(b).行進方向的循環。*

.隨機模式

適用情況：.
有許多障礙物的地面，例如辦公室。
說明.(圖.H-2)：.
自動掃地機器人會重複反彈.(c).與沿著牆
壁.(d).行進方向的循環。

*. 視碰到的狀況而定，自動掃地機器人的實際路徑可能
與本圖有異。

附註：自動掃地機器人無法在不能行進的狹窄區域清
掃，也無法清掃邊刷掃不到的地方。

附註：在某些情況下，清掃循環結束後，地板上仍可
能殘留部分灰塵。

睡眠模式

如果自動掃地機器人在待機模式下未使用約.5.分鐘，則
會自動進入睡眠模式以節省電力，而且導向指示燈.(圖.
F-1).會慢慢閃爍。當自動啟動計時器已啟動時，自動掃
地機器人也會進入睡眠模式。
若要返回待機模式，請執行「基本操作」中的步驟.3。

注意：在此模式中，無法變更設定，也無法開始清掃
作業。

搬運自動掃地機器人

注意：搬運自動掃地機器人之前，務必關閉自動掃
地機器人。

注意：務必小心，不要讓手指被夾在把手與自動掃
地機器人機身之間。

緊握把手.(圖.J-1)。

注意：如果用另一隻手支撐自動掃地機器人的後面下
方，務必小心不要抬太高，以免自動掃地機器人內的
塵土從主刷開口掉出來。

注意：切勿拖拉自動掃地機器人。

清空集塵盒

每次使用後，請清空集塵盒，以保持自動掃地機器人的
最佳效能運作狀態。

1..按住自動掃地機器人上的. .電源按鈕.(圖.F-8)，
直到所有指示燈熄滅，或按下遙控器上的. .電源關
閉按鈕.(圖.G-1)，以關閉自動掃地機器人。

2..按下並放開頂蓋.(圖.K-1).以解開它，然後完整打開
蓋子。
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3..取出集塵盒.(圖.K-2)。

4..解開兩個鎖.(圖.K-3)，並打開集塵盒蓋。

5..取出並清空上層集塵盒.(圖.K-4)。

6..清除濾網上的小塊灰塵.(圖.K-5).並清空下層集塵盒.
(圖.K-6)。

7..以相反順序將集塵盒放回自動掃地機器人。

進階操作

以下功能只能在自動掃地機器人處於待機模式.(請參閱
「基本操作」的步驟.1).時設定。

省電

自動掃地機器人可在不使用吸塵器風扇的情況下清掃大
部分看得見的灰塵。如果不需要清掃細微灰塵，關閉吸
塵器風扇可以節省電池電力，以延長自動掃地機器人的
運作時間。

在待機模式中，按下自動掃地機器人或遙控器上
的. .吸塵器按鈕.(圖.F-10.與圖.G-7)，可關閉吸塵器
指示燈.(圖.F-10)。

若要開啟吸塵器風扇，請按下自動掃地機器人或遙控器
上的. .吸塵器按鈕.(圖.F-10.與圖.G-7)。指示燈會再
次亮起。

注意：在自動啟動計時器已啟動的睡眠模式中，無法
執行此設定。

注意：在吸塵器風扇關閉的情況下，即使濾網已塞滿
塵土， .濾網維護指示燈.(圖.F-3).也不會亮起。

調整蜂鳴器音量

蜂鳴器有三個音量等級可供選擇，包含靜音。

在待機模式中，重複按下自動掃地機器人或遙控器上
的. .蜂鳴器按鈕.(圖.F-9.和圖.G-6)。每次按下按
鈕，蜂鳴器會以下列順序發出嗶聲：高音量.(指示燈亮
起)、低音量.(指示燈亮起)，然後無聲.(指示燈熄滅)。

注意：在自動啟動計時器已啟動的睡眠模式中，無法
執行此設定。

尋找自動掃地機器人

在有桌子、櫥櫃及其他固定設備的大面積地面上，自動
掃地機器人可能會離開視線範圍，此功能對於找到自動
掃地機器人很實用。

當自動掃地機器人處於待機或睡眠模式時，按下遙控器
上的. .位置信標按鈕.(圖.G-3)，蜂鳴器會發出嗶聲約.
10.秒鐘，且導向指示燈會閃爍。

若要停止蜂鳴器與閃爍，請再次按下. .位置信標
按鈕。

附註：某些情況下，由於自動掃地機器人超出遙控
器範圍，因此自動掃地機器人無法回應。在地板四周
移動的同時，按下. .位置信標按鈕，即可解決此
問題。

使用自動啟動計時器

此功能可讓自動掃地機器人在指定時間之後自動開始
清掃。
當自動定時清掃完成後，設定隨即清除，若要再次啟動
自動啟動計時器，請執行以下程序。

1..在待機模式中，重複按下自動掃地機器人或遙控器上
的. .計時器按鈕.(圖.F-6.和圖.G-5)。每按一次按
鈕，設定會依以下順序變更：

指示燈狀態 清掃開始

1.小時後。

3.小時後。

5.小時後。

自動啟動計時器解除。

2..按下自動掃地機器人上的. .電源按鈕.(圖.F-8).以
啟動自動啟動計時器。自動掃地機器人會進入睡眠
模式。

若要在待機模式下清除計時器，請按住自動掃地機器人
上的. .電源按鈕.(圖.F-8)，直到所有指示燈熄滅，或
按下遙控器上的. .電源關閉按鈕.(圖.G-1)。

注意：如果右側與左側電池指示燈的狀態為. .或..
，自動啟動計時器可能不會啟動，而且也不會自

動開始清掃。

注意：在此模式中，無法變更設定，也無法開始清掃
作業。

注意：如果電池已完全沒電，自動啟動計時器設定會
清除。

將自動掃地機器人設定在特定區域

阻隔帶.(圖.L-1).和使用紅外線感應器的界限感應功
能，可讓自動掃地機器人避開以下區域.(圖.L-2)：

•.劃分成數個部分的區域；由於整個地面面積太大，自
動掃地機器人無法一次清掃所有地面

•.有易碎物品的區域，自動掃地機器人可能會損壞那
些物品

•.放滿貨品與固定設備、阻隔物的區域，或形狀複雜的
區域，會導致自動掃地機器人卡住

•.靠近樓梯的區域

•.區域內有低高度障礙物，自動掃地機器人可能會爬
上去並掉落到較低地板，或者自動掃地機器人可能
會卡住

準備工作

1..選擇一個您打算放置阻隔帶的平坦光滑地面，然後開
始清掃表面。

2..放置阻隔帶，讓有短槓的一側毗鄰清掃區域，而且阻
隔帶與地板之間沒有氣泡。

注意：務必僅使用原廠阻隔帶。使用非原廠阻隔帶可
能會發生界限感應功能故障的風險。

注意：切勿將阻隔帶放在可能導致偵測錯誤的不平坦
表面，或放在可能弄髒或損壞阻隔帶的表面上。

注意：當您移除阻隔帶時，小心地板上可能會殘留黏
著劑，也要小心不要損壞地板。

注意：保持阻隔帶清潔，並檢查是否有任何地方撕裂
或破掉。如果阻隔帶損壞，請更換。

警告：因為自動掃地機器人進入而導致意外發生的
區域，或者會使自動掃地機器人掉落的區域，都不應
放置阻隔帶。如果有這些區域，應放置高15公分或以
上且重量足夠擋住自動掃地機器人碰撞的物品，以取
代阻隔帶。
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操作

在待機模式中，按下自動掃地機器人上的. .界限感應
器按鈕.(圖.F-11).以啟動界限感應器.(圖.O-2)。
指示燈.(圖.F-11).會亮起。

若要關閉界限感應器，請再次按下. .界限感應器
按鈕。

注意：在自動啟動計時器已啟動的睡眠模式中，無法
執行此設定。

保養

注意：在嘗試執行檢查或保養之前，務必確認兩個
電池匣皆已取下。

注意：在將自動掃地機器人倒過來之前，務必取出集
塵盒，以免塵土從主刷開口掉出來。

注意：務必在地板上鋪毯子或其他緩衝材質，避免損
傷地板和自動掃地機器人.(圖.B)。

注意：切勿使用熱水.(溫度高於.40°C)、汽油、揮
發油、稀釋劑、酒精等，否則可能導致變色、變形或
裂開。

為了保持產品的「安全性」與「可靠性」，所有維修、
其他維護工作或調整皆應由.Makita.授權或原廠服務中
心執行，而且一律使用.Makita.替換零件。

清潔邊刷 (圖A、M-1)

•.邊刷刷毛上糾結的線和毛髮可能導致刷子停止旋轉。
請使用鑷子或類似工具加以清除。

•.如果刷毛變形或遺失，請更換備用刷子.(請參閱「安
裝邊刷」以瞭解詳細資料)。

清潔輪子

•.使用鑷子與剪刀之類的工具，清除驅動輪上的線和毛
髮.(圖.M-2)。旋轉輪子有助於清潔。

•.使用鑷子、剪刀或類似工具，清除轉向輪上的線和毛
髮.(圖.M-3)。

注意：務必小心，不要讓手指被夾在輪子與自動掃地
機器人機身之間。

清潔主刷

取下邊刷.(請參閱「安裝邊刷」以瞭解詳細資料).有助
於完成以下工作。

1..取下四個螺絲.(圖.N-1)，然後取下底板.(圖.N-2).
和主刷.(圖.N-3)。

2..用一塊布沾少許溫和清潔劑擦拭底板.(圖.N-2)，或
者若有必要，可用水清洗。

3..使用剪刀清除主刷上的線和毛髮.(圖.N-3)，若有必
要，可用水清洗主刷。

4..用一塊布沾少許溫和清潔劑擦拭吸塵器排風口內部..
(圖.N-4)。

5..若要更換主刷，請將主刷右側的突出部分.(圖.N-5).
對準右軸套管的凹口.(圖.N-6)，然後將主刷插入並
連接在一起。

6..將主刷左側方形.(圖.N-7).插入左側方形軸套管.(圖.
N-8)。

7..以相反順序將底板裝回。

附註：在邊刷仍裝在自動掃地機器人機身上的情況
下，手動旋轉邊刷有助於安裝底板，而不用捏著底板
與自動掃地機器人機身之間的邊刷刷毛。

清潔感應器

•.使用乾淨且乾燥的棉花棒清潔邊界感應器.(圖.O-1).
和界限感應器.(圖.O-2)。

•.使用另一台吸塵器，以柔和吸取模式清潔超音波感應
器.(圖.P-1)。緩衝器前方與兩側總共有.8.個感應器.
(圖.P-2)。

清潔濾網和集塵盒

注意：為避免損傷上方集塵盒蓋，請勿強力開啟或
關閉。

1..解開兩個鎖扣.(圖.Q-1)，握住. .濾網維護標
記.(圖.Q-2).同時抬起上方集塵盒蓋，以打開濾網
隔間。

2..取出濾網.(圖.Q-3).在垃圾袋中輕敲，或在平坦表面
上的廢紙上輕敲，將塵土敲掉。

注意：切勿搓洗或擠壓濾網，也不要用尖銳物品清潔
濾網。

3..如果自動掃地機器人的吸力減弱，可以清洗濾網。

注意：如果濾網有異味，請用稀釋的家用漂白水溶液.
(每.1.公升水加.10.毫升漂白水).浸泡濾網約.3.小
時，然後以流動的水沖洗濾網。

4..清洗集塵盒。

5..為防止異味或故障，請將濾網.(如果有清洗的話).和
集塵盒放在通風良好的場所.1.天，予以晾乾。

注意：濕的濾網切勿用吹風機或其他熱源使其乾燥。

6..以相反順序將濾網放回集塵盒。

注意：更換隔間中的濾網時，請確認濾網上的垂片..
(圖.Q-4).對準到濾網架.(圖.Q-5).的邊緣缺口。

清潔機身

1..用一塊布沾少許溫和清潔劑擦拭自動掃地機器人
外表。

2..按下並放開頂蓋.(圖.K-1).以解開它，然後完整打開
蓋子。

3..取出集塵盒.(圖.K-2)。

4..用一塊布沾少許溫和清潔劑擦拭自動掃地機器人內部.
(圖.R-1)，包括排風口網格.(圖.R-2)。

修復自動掃地機器人
如果自動掃地機器人因為驅動輪下垂或電池沒電之類的
情況而無法繼續操作，自動掃地機器人會停止清掃，並
透過以下指示燈和蜂鳴器提醒您發生問題了。

•. .故障排除指示燈.(圖.F-2)

•. .濾網維護指示燈.(圖.F-3)

•. .刷子維護指示燈.(圖.F-4)

•. .計時器指示燈.(圖.F-6)

•. .蜂鳴器指示燈.(圖.F-9)

•. .吸塵器指示燈.(圖.F-10)

•. .界限感應器指示燈.(圖.F-11)
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1..請使用下表確認問題所在。

2..解決問題。

3..按下自動掃地機器人上的. .電源按鈕.(圖.F-8).或
遙控器上的. .開始/停止按鈕.(圖.G-2)，以進入
待機模式。.
錯誤指示已停止，且自動掃地機器人準備就緒，可
以開始清掃。

注意：如果再次發生錯誤，請關閉並開啟自動掃地機
器人。

注意：如果修復動作完成後，問題依然存在，請洽詢
您最近的.Makita.服務中心。

指示 原因/解決方法

.指示燈每個次
閃爍.1.下、2.下
或.6.下

•.驅動輪下垂。
•.自動掃地機器人卡在阻隔物上。
•.自動掃地機器人直接曝曬在太陽光下。
•.自動掃地機器人停在黑色地板上。
.將自動掃地機器人移出該區域。
.如果錯誤再次發生，請清潔邊界感應器.
(圖.O-1)。

.指示燈每次閃
爍.3.下

•.發生緩衝器感應器錯誤。
.推動緩衝器.(圖.P-2).10.次。

.指示燈每次閃
爍.4.下

•.線和毛髮糾結在驅動輪上。
.將它們從驅動輪.(圖.M-2).上清除。

•.自動掃地機器人通過狹窄區域，造成頂
部表面被壓下去。

.這不是故障。

.指示燈每次閃
爍.5.或.7.下

•.自動掃地機器人過熱。
.關閉自動掃地機器人，取下電池匣，並
等待一小時。使用自動掃地機器人的環
境室溫不得超過.40°C。

.和. ..
指示燈每次閃爍.
1.下。

•.未安裝集塵盒或濾網。
.請安裝集塵盒或濾網。

.和所有
的. .指示燈每次
閃爍.1.下

•.剩餘的電池電力不夠.
( .或. )，無法開始清掃。

.請將電池匣完全充滿電。

.和. .指示
燈亮起

•.線和毛髮糾結在驅動輪中。
.將它們從驅動輪.(圖.M-2).上清除。

•.自動掃地機器人通過狹窄區域，造成頂
部表面被壓下去。

.這不是故障。

.和. .指示
燈亮起

•.發生感應器錯誤。
.關閉自動掃地機器人，然後再次開啟。

.和. .指示
燈亮起

•.自動掃地機器人發生錯誤。
.關閉自動掃地機器人，然後再次開啟。

.指示燈每次閃
爍.1.下

•.線和毛髮糾結在邊刷和主刷中。
.將它們從刷子上清除.(圖A、N-3)。

.指示燈亮起
•.集塵盒已裝滿塵土或濾網堵塞。
.清空集塵盒.(圖.K-2).並清潔濾網.(圖.
K-5)。

疑難排解

附註：如果採取修復動作後，問題依然存在，請洽詢
您最近的.Makita.服務中心。

徵兆 原因/解決方法

當您按下. .按
鈕時，指示燈未
亮起。

當您按下自動掃地
機器人或遙控器
上的按鈕時，自
動掃地機器人並未
操作。

.正確安裝電池匣。

.請將電池匣完全充滿電。

.按下. .按鈕，啟動自動掃地機
器人。

自動掃地機器人沒
有操作。

.如果. .故障排除指示燈、 .濾

網維護指示燈或. .刷子維護指示燈
亮起或閃爍，請參閱「修復自動掃地機
器人」以解決問題。

.如果導向指示燈慢慢閃爍，請按住自

動掃地機器人上的. .電源按鈕，直
到所有指示燈熄滅，或按下遙控器上

的. .電源關閉按鈕以清除計時器。

自動掃地機器人自
動開始操作。

•.自動啟動計時器已啟動。

自動掃地機器人在
清潔中停止操作。

.關閉自動掃地機器人，然後清除驅動輪
上的所有電線、繩子等異物。

.如果自動掃地機器人卡在阻隔物或其他
障礙物上，請將自動掃地機器人移到其
他位置。

巡航速度不定。
•.如果偵測到障礙物，自動掃地機器人會

慢下來，因為需要時間計算行進方向。
這並非自動掃地機器人故障。

自動掃地機器人沒
有直線前進。

.關閉自動掃地機器人，然後清除驅動輪
上糾結的所有異物。

.清潔超音波感應器。

自動掃地機器人
比過去更常碰撞障
礙物。

.清潔超音波感應器。

自動掃地機器人
掉落樓梯或較低的
地面。

.清潔邊界感應器。
•.自動掃地機器人可能無法避開.5.5.公

分或更低的高度落差。這並非自動掃地
機器人故障。

運作聲音比平常更
大聲。

.清空集塵盒並清潔濾網、邊刷和主刷。

吸力不夠，無法吸
取塵土。

.清空集塵盒並清潔濾網。

.按下自動掃地機器人或遙控器上
的. .吸塵器按鈕，以啟動吸塵器
風扇。

邊刷掉落。 .正確安裝邊刷.(圖.A)。

邊刷未旋轉，或旋
轉困難。

.清潔邊刷和主刷。

.正確安裝主刷和底板.(圖.N)。

排出的氣體有
異味。

.清空集塵盒並清潔濾網。

遙控器無法運作。

.正確安裝遙控器電池.(圖.E)。

.更換新電池。

.按下自動掃地機器人上的. .電源按
鈕，將它啟動。

.靠近自動掃地機器人一點，或移除自動
掃地機器人與遙控器之間的障礙物。

.不要在使用無線電頻率.2.4.GHz.波
段的設備.(廚房微波爐、藍芽裝
置、Wi-Fi.裝置等).附近使用自動掃地
機器人，或將自動掃地機器人移走。

.關閉自動掃地機器人，然後再次開啟。

自動啟動計時器無
法操作。

.請使用完全充滿電的電池匣。

.重新啟動自動啟動計時器。
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選購配件

注意：針對本手冊中指定的.Makita.工具，建議搭
配這些配件或附件使用。使用其他任何配件或附件可
能會導致人身傷害風險。請依照配件或附件的指定目
的使用。

•.阻隔帶

•.邊刷

•.主刷

•.底板

•.濾網

•.Makita.原廠電池與充電器

附註：本清單中的部分項目可能作為標準配件包含在
工具包中。它們可能因國家而有所不同。

參考資訊
Makita.Corporation.及其子公司、分公司及經銷商可
能會使用「使用資訊」作為售後服務.(例如維護與維修).
用途。「使用資訊」包含許多運作、配電負載、錯誤資
訊、運作狀態和/或電力工具的維護記錄。

根據NCC低功率電波輻射性電機管理辦法.規定:

第十二條

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、
商號或使用者均不得擅自變更頻.
率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

第十四條

低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通
信；經發現有干擾現象時，應立即.
停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。.
前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。.
低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用.
電波輻射性電機設備之干擾。
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사양

표준 배터리 카트리지
BL1815N, BL1820B, BL1830B, 
BL1840B, BL1850B, BL1860B

배터리 수명
(별매 리튬 이온 
배터리 사용 시)

BL1830 두 개(각 18V, 3Ah) 사용 시 
약 120분

BL1850 두 개(각 18V, 5Ah) 사용 시 
약 200분

먼지통 용량 2.5L

크기(w/l/h)
(BL1830 배터리 포함)

약 460 x 460 x 180mm

무게(BL1830 배터리  
2개 포함)

약 7.8kg

• 지속적인 연구 개발 프로그램으로 인해 본 사양은 
예고 없이 변경될 수 있습니다.

• 사양은 국가별로 상이할 수 있습니다.

기호

사용 설명서를 참조하십시오.

로봇 청소기를 밟거나 물건을 올리지 
마십시오.

불꽃, 가연성 및/또는 위험 물질 근처에서 
로봇 청소기를 사용하지 마십시오.

바닥면의 낙차 센서가 더럽거나 젖은 경우 
청소하십시오.

용도

본 로봇 청소기는 실내 바닥 청소용입니다. 리모컨은 
로봇 청소기에 무선(2.4GHz ZigBee)으로 연결됩니다.

한국어(사용 설명서)

경고: 어린이를 포함해서 체력이 약하거나 정신적으로 문제가 있거나 
지식과 경험이 없는 사람은 본 공구를 사용하지 마십시오. 어린이가 본 
기기를 가지고 놀지 못하도록 주의하여 주십시오.

안전 지침

 경고

로봇 청소기로 가연성 물질을 빨아들이거나 가연성 
물질 근처에서 사용하지 마십시오.
폭발이나 화재가 발생할 수 있습니다.

• 등유, 휘발유, 향, 촛불

• 벤진, 신너

• 담배 꽁초

• 토너 또는 기타 연소성 물질

• 카펫 클리너 또는 기타 거품 물질

젖은 장소, 젖을 수 있는 장소 또는 온도와 습도가 높은 
장소에서 로봇 청소기를 사용하지 마십시오. 또한 물을 
빨아들이지 마십시오.
이 경우 감전, 단락, 화재, 변형 또는 고장이 발생할 수 
있습니다.

• 물을 사용하는 부엌 및 기타 장소

• 욕실

• 샤워실

• 다락 등

로봇 청소기를 젖은 손으로 만지지 마십시오.
감전될 수 있습니다.

스토브 또는 기타 전열 기구 근처에서 로봇 청소기를 
사용하지 마십시오.
이 경우 감전, 단락, 화재, 변형 또는 고장이 발생할 수 
있습니다.

다음과 같은 장소에서는 로봇 청소기를 사용하지 
마십시오.
감전 또는 부상이 발생할 수 있습니다.

• 신체, 지각 또는 정신적 능력이 떨어지거나 경험 및 
지식이 부족한 사람 또는 유아 근처

• 동물 근처

• 사람이 많은 곳이나 왕래가 잦은 곳

보호자 없는 어린이 또는 의사를 표현할 수 없거나 로봇 
청소기를 스스로 조작할 수 없는 사람이 로봇 청소기를 
사용하지 못하도록 하십시오.
감전 또는 부상이 발생할 수 있습니다.

다음과 같은 이상 현상 또는 오작동이 발생하는 경우 
즉시 작동을 중지하십시오.
이 지침을 따르지 않을 경우 연기, 화재 또는 감전이 
발생할 수 있습니다.

• 로봇 청소기의 전원을 켜도 작동하지 않는 경우

• 로봇 청소기가 변형되었거나 비정상적으로 
뜨거운 경우

• 로봇 청소기가 작동 중 가끔 멈추는 경우

• 로봇 청소기 작동 중 비정상적 소음이 발생하는 경우

• 로봇 청소기에서 타는 냄새가 나는 경우
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사용이 금지된 장소에서는 로봇 청소기를 끄십시오.
이 지침을 따르지 않을 경우 의료 장비의 오작동을 
초래할 수 있습니다.
의료 시설 내에서 무선파를 방출하는 장비를 사용할 
때는 각 의료 기관의 지침을 준수하십시오.

좁고 테두리가 없는 곳에서는 로봇 청소기를 사용하지 
마십시오.
로봇 청소기가 낙하하여 부상 또는 고장이 발생할 수 
있습니다.

• 계단

• 탁자, 선반, 화장대, 냉장고 등의 위

• 중이층, 로프트, 계단통이나 입구로 바로 떨어지는 
바닥 등

• 경사가 10도 이상인 곳

로봇 청소기를 직사 광선이나 적외선에 노출시키지 
마십시오.
센서 오류로 부적절한 작동이 수행되어 로봇 청소기 
낙하로 인한 부상이나 고장이 발생할 수 있습니다.

• 할로겐 히터

• 리모컨 또는 센서 등

• 서리로 덮인 유리창을 통해 들어오는 태양광

로봇 청소기와 접촉 시 사고가 발생할 수 있는 다른 
물건을 치우십시오.
이 지침을 따르지 않을 경우 물건이 넘어지거나 
낙하하여 부상이 발생할 수 있습니다.

• 불이 켜진 촛불, 꽃병 등

• 로봇 청소기와 같은 높이에 조작 버튼이 있는 
전자 제품

로봇 청소기를 덮지 마십시오.
과열로 인해 화재가 발생할 수 있습니다.

로봇 청소기 위에 올라타거나 무거운 물체를 올리지 
마십시오. 강한 물리적 충격을 가하지 마십시오.
부상, 손상 또는 오작동이 발생할 수 있습니다.
로봇 청소기 근처의 어린이에 특히 주의를 
기울이십시오.

로봇 청소기를 절대 개조하지 마십시오.
화재, 감전 또는 부상이 발생할 수 있습니다.
수리가 필요한 경우 로봇 청소기를 구매한 대리점에 
문의하십시오.

흡기 또는 배기 구멍을 막거나 금속성 또는 연소성 
물질을 넣지 마십시오. 또한 흡기구를 막을 수 있는 
물체 근처에서 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.
감전, 화재 또는 오작동이 발생할 수 있습니다.

로봇 청소기를 가열하거나 불꽃에 노출시키지 말아야 
하며 불꽃이나 난로 근처, 직사 광선에 노출되는 곳, 
더운 날씨의 차량 내부 등과 같은 뜨거운 장소에 두지 
마십시오.
이 경우 단락 또는 화재가 발생하거나 배터리가 
누출되거나 폭발할 수 있습니다.

로봇 청소기를 물이나 세제로 세척하거나 물이나 
세제에 노출시키지 마십시오.*

감전, 단락 또는 화재가 발생할 수 있습니다.

* 메인 브러시, 바닥판, 측면 브러시, 먼지통 및 
필터 제외

작동 중 로봇 청소기 아래에 손이나 발을 넣거나 구동 
휠을 만지지 마십시오.
부상을 입을 수 있습니다.
로봇 청소기 근처의 어린이에 특별히 주의를 
기울이십시오.

로봇 청소기의 센서를 막거나 이물질을 넣지 마십시오.
오작동이나 기능 이상으로 인해 로봇 청소기가 
낙하하여 다치거나 고장이 발생할 수 있습니다.

센서나 휠에 테이프를 부착하지 마십시오. 범퍼 또는 
휠 모양을 개조하거나 범퍼를 강한 힘으로 누르지 
마십시오.
오작동이나 기능 이상으로 인해 로봇 청소기가 
낙하하여 부상 또는 고장이 발생할 수 있습니다.

각 센서를 주기적으로 청소하십시오.
이 지침을 따르지 않을 경우 오작동이나 기능 이상으로 
인해 로봇 청소기가 낙하하여 다치거나 고장이 발생할 
수 있습니다.

오염되거나 벗겨지거나 찢어진 경계 테이프(별매)를 
사용하지 마십시오.
작동 장애로 로봇 청소기가 낙하하여 부상을 입을 수 
있습니다.

 주의

다음 장소에서는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.
다른 장비가 정상적으로 작동하지 않을 수 있습니다.

• 병원 내부 또는 의료 장비 근처

• 항공기 내부

• 정밀한 제어 또는 약한 신호를 사용하는 전자 
장비 근처

로봇 청소기와 리모컨은 이식형 인공심장 박동기 및 
자동제세동기에서 15cm 이상 떨어뜨리십시오.
이 지침을 따르지 않을 경우 의료 장치의 오작동이 
발생할 수 있습니다.

틈이나 구멍에 이물질을 넣지 마십시오.
감전 또는 부상이 발생할 수 있습니다.

로봇 청소기를 청소할 때 손가락이 끼지 않도록 
주의하여 주십시오.
부상을 입을 수 있습니다.

로봇 청소기를 사용하기 전에 본 사용 설명서를 잘 
읽으시기 바랍니다.
이 지침을 따르지 않을 경우 부상 또는 오작동이 발생할 
수 있습니다.

유의사항

배터리 카트리지에서 좋지 않은 냄새, 배터리 누출, 
비정상적인 열, 변형 또는 변색이 발견된 경우 즉시 
사용을 중단하십시오.
이 지침을 따르지 않을 경우 오작동이 발생할 수 
있습니다.

로봇 청소기를 실외 또는 실외로 나갈 수 있는 장소에서 
사용하지 마십시오.
오작동이 발생할 수 있습니다.
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다음 장소에서는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.
오작동이 발생할 수 있습니다.

• 식용유 입자나 기타 오일 성분이 공기 중에 부유하고 
있는 장소

• 이발소, 미장원 및 드라이 클리닝 세탁소처럼 
분무제나 화학 제품이 사용되는 장소

• 먼지가 많은 장소

다음 장소에서는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.
이 경우 바닥 덮개가 손상되거나 바닥이 긁힐 수 
있습니다.

• 손상되기 쉬운 바닥 덮개(양피, 펠트 재질 등)가 
깔려 있는 장소

• 마감되지 않은 목재 또는 대리석 바닥

• 새로 왁스칠한 바닥

긴 털(7mm 이상)의 바닥 덮개가 깔린 곳에는 로봇 
청소기를 사용하지 마십시오.
바닥 덮개가 손상되거나 로봇 청소기가 고장날 수 
있습니다.

콘크리트 바닥처럼 단단하고 편평하지 않은 바닥면에 
로봇 청소기를 사용하지 마십시오.
브러시 및 휠 마모가 심해질 수 있습니다.

브러시 또는 휠이 마모된 경우에는 로봇 청소기를 
사용하지 마십시오.
바닥 표면이 긁힐 수 있습니다.
이 경우 로봇 청소기의 작동을 중단하고 구입한 
대리점에 문의하십시오.

메인 브러시, 측면 브러시 및 휠에 부착된 꺼칠꺼칠한 
먼지를 모두 제거하십시오.
이 지침을 따르지 않을 경우 바닥 표면이 손상될 수 
있습니다.

다음과 같은 물질을 빨아들이지 마십시오.
이 경우 로봇 청소기 내부가 막히거나 긁힐 수 있으며 
고장이 발생할 수도 있습니다.

• 액체 또는 젖은 쓰레기

• 화학 물질 또는 기름

• 애완 동물 배설물

• 많은 양의 모래나 분말

• 날카로운 물체(유리, 칼날, 핀 등)

• 많은 종이 또는 비닐 쓰레기

• 실이나 끈

미세한 분말(분말 석고, 시멘트, 분필 등)을 빨아들인 
후에는 필터를 청소하십시오.
이 지침을 따르지 않을 경우 오작동이 발생할 수 
있습니다.

필터가 막혔거나 센서가 오염된 경우 로봇 청소기를 
사용하지 마십시오.
오작동이 발생할 수 있습니다.

회전 브러시 또는 기타 움직이는 부품에 오일을 바르지 
마십시오.
플라스틱이 파손될 수 있습니다.

위의 지시 사항을 준수하여 
주십시오.

배터리 공구의 사용 및 관리

1. 제조사에서 지정한 충전기만 사용하여 
충전하십시오. 특정 형태의 배터리 팩에 사용하는 
충전기를 다른 배터리 팩에 사용할 경우 화재의 
위험이 있을 수 있습니다.

2. 전동 공구에는 지정된 전용 배터리 팩만 
사용하십시오. 다른 배터리 팩을 사용하면 부상이나 
화재의 위험이 있습니다.

3. 배터리 팩을 사용하지 않을 때는 종이 클립, 동전, 
열쇠, 못, 나사 및 단자 간 접촉을 초래할 수 있는 
기타 작은 금속 물체가 없는 곳에 보관하십시오.

4. 가혹 조건에서 사용할 경우 배터리에서 액이 누출될 
수 있으므로 몸에 닿지 않도록 주의하십시오. 
실수로 접촉한 경우에는 물로 씻어 주십시오.

배터리 카트리지에 대한 중요한 
안전 지침

1. 배터리 카트리지를 사용하기 전에 (1) 배터리 
충전기 (2) 배터리 (3) 배터리를 사용하는 제품의 
모든 지침 및 주의 표시를 숙지하여 주십시오.

2. 배터리 카트리지를 분해하지 마십시오.

3. 작동 시간이 평소보다 많이 짧아진 경우에는 작동을 
즉시 멈추십시오. 과열이나 화상 혹은 폭발의 
위험이 있습니다.

4. 전해질이 눈에 들어간 경우에는 깨끗한 물로 씻어낸 
다음 즉시 치료를 받으십시오. 시력을 잃을 수 
있습니다.

5. 배터리 카트리지를 단락시키지 마십시오.

(1) 전도성 물질로 단자를 접촉하지 마십시오.

(2) 못, 동전 등과 같은 금속 물질이 들어 있는 
용기에 배터리 카트리지를 보관하지 마십시오.

(3) 배터리 카트리지를 물이나 비에 노출시키지 
마십시오.

 배터리가 단락되어 과전류, 과열, 화상 및 고장이 
일어날 수 있습니다.

6. 온도가 50℃ 이상으로 올라갈 수 있는 곳에 로봇 
청소기와 배터리 카트리지를 보관하지 마십시오.

7. 심하게 손상되었거나 완전히 소진된 경우라도 
배터리 카트리지를 소각하지 마십시오. 배터리 
카트리지가 폭발할 수 있습니다.

8. 배터리 카트리지를 떨어뜨리거나 충격을 가하지 
마십시오.

9. 손상된 배터리 카트리지를 사용하지 마십시오.

10. 배터리 카트리지의 폐기에 관해서는 지역 규정에 
따르십시오.

위의 지시 사항을 준수하여 
주십시오.

주의: 정품 Makita 배터리만 사용하십시오. 
비순정품 Makita 배터리 또는 개조된 배터리를 
사용하면 배터리 폭발이 발생하여 화재, 개인 부상 및 
손상의 원인이 될 수 있습니다. 또한, Makita 공구 및 
충전기에 대한 Makita 보증이 무효가 됩니다.
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배터리 수명을 최대로 
유지하는 방법
1. 배터리 카트리지가 완전히 방전되기 전에 

충전하십시오. 공구의 힘이 약해진 것을 
감지하면 항상 작동을 멈추고 배터리 카트리지를 
충전하십시오.

2. 완전히 충전된 배터리 카트리지를 재충전하지 
마십시오. 과충전은 배터리의 수명을 단축시킵니다.

3. 실내 온도 10℃~40℃에서 배터리 카트리지를 
충전하십시오. 배터리 카트리지는 충분히 식은 후 
충전하십시오.

4. 배터리 카트리지를 장시간 (6개월 이상) 보관할 
때는 충전 후 보관할 것을 권장합니다.

공구/배터리 카트리지 보호 시스템

로봇 청소기에는 로봇 청소기와 배터리 카트리지의 
수명을 늘리기 위해 모터 전원을 자동으로 차단하는 
공구/배터리 카트리지 보호 시스템이 장착되어 
있습니다. 다음 조건에서는 로봇 청소기가 자동으로 
중지됩니다.

과부하
로봇 청소기가 과부하되어 비정상적으로 높은 전류가 
유입되면 별도 표시 없이 로봇 청소기가 자동으로 
멈춥니다.
로봇 청소기를 다시 시작하려면 전원을 끄고 과부하의 
원인을 제거한 다음 다시 전원을 켜십시오.

과열
로봇 청소기가 과열되면 가 5번 또는 7번 깜박이고 
로봇 청소기가 자동으로 멈춥니다.
이 경우 로봇 청소기가 식을 때까지 기다린 후 다시 
전원을 켜십시오.

과방전
배터리 잔량이 낮으면 로봇 청소기가 자동으로 멈추고 
어떠한 스위치 조작에도 반응하지 않습니다.
이 경우 배터리 카트리지를 분리하여 충전하십시오.

버튼 및 표시등
각 부품에 대한 자세한 내용은 본 설명서에서 해당 
부품에 해당하는 그림 번호를 찾아서 확인할 수 

있습니다(예:  전원 버튼의 경우 “그림 F-8” 검색).

로봇 청소기(그림 F)

1. 파일럿 램프

2.  문제 해결 램프

3.  필터 관리 램프

4.  브러시 관리 램프

5.  배터리 표시등(우측 및 좌측 배터리 
카트리지용)

6.  타이머 버튼 및 램프

7.  크루즈 모드 버튼 및 램프

 : 패턴 모드

 : 랜덤 모드

8.  전원(시작/중지) 버튼

9.  부저 버튼 및 램프

10.  진공 버튼 및 램프

11.  경계 센서 버튼 및 램프

리모컨(그림 G)

1.  전원 끄기 버튼

2.  시작/중지 버튼

3.  위치 알림 버튼

4.  /  크루즈 모드 버튼

5.  타이머 버튼

6.  부저 버튼

7.  진공 버튼

사용하기 전에

조립 및 배터리 설치

주의: 로봇 청소기에 어떤 작업을 수행할 때는 
먼저 로봇 청소기 전원을 끄십시오.

동봉 부속품

다음 목록의 품목이 패키지에 포함되어 있는지 
확인하십시오.

• AAA(LR03) 배터리(2개)

• 측면 브러시(4개, 여분 브러시 2개 포함)

• 측면 브러시 설치용 나사(4개)

• 경계 테이프(15m, 1개)

• 사용 설명서(1개)

• 빠른 시작 안내서(1개)

• 사용 주의 사항(1개)

측면 브러시 설치(그림 A)

로봇 청소기 전방 아래의 양 측면에 측면 브러시를 
설치합니다.

유의사항: 작업 전에 바닥과 로봇 청소기의 손상을 
방지하기 위해 러그나 기타 완충재를 바닥에 까십시오
(그림 B).

1. 측면 브러시를 브러시 훔이 샤프트 헤드에 맞도록 
로봇 청소기의 회전 샤프트 헤드에 위치시킵니다.

2. 제공된 나사를 사용하여 측면 브러시를 고정합니다.

유의사항: 측면 브러시를 설치한 상태에서 로봇 
청소기를 작동하십시오.

배터리 카트리지 설치

배터리 카트리지의 홈(그림 C-2)을 배터리 도크의 
돌출부(그림 C-3)에 맞춰서 밉니다. 딸깍 소리가 
나면서 제자리에 고정될 때까지 밀어 넣습니다.

해제 버튼 위쪽에 빨간색 표시등(그림 C-1)이 보이면 
배터리 카트리지가 완전히 잠기지 않은 것입니다.

주의: 배터리 카트리지 설치 시 도크와 배터리 
카트리지 사이에 손가락이 끼지 않도록 주의해야 
합니다.

로봇 청소기는 두 배터리 도크 중 하나에, 하나의 
배터리 카트리지가 설치된 경우에만 작동합니다.

배터리 카트리지를 분리하려면 카트리지의 해제 버튼
(그림 D-1)을 누른 채 배터리 도크에서 밀어 꺼냅니다.
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리모컨에 배터리 설치(그림 E)

배터리 격실 뚜껑을 밀어서 열고 두 개의 AAA(LR03) 
크기 배터리를 극성(+/-)에 맞게 삽입합니다.

유의사항: 오래된 배터리와 새 배터리를 함께 
사용하거나 다른 종류의 배터리를 함께 사용하지 
않아야 합니다.

유의사항: 리모컨을 장시간 사용하지 않을 때는 
배터리를 분리해 두십시오.

주의: 배터리에서 누출된 전해액이 피부나 눈에 
닿은 경우에는 즉시 물로 씻으십시오.

로봇 청소기와 리모컨 페어링

로봇 청소기는 리모컨과 페어링되어 출하됩니다. 
하지만 리모컨을 교체한 경우에는 페어링을 다시 
수행해야 합니다.

1. 부저음이 두 번 울릴 때까지 로봇 
청소기의  타이머(그림 F-6) 및  크루즈 모드
(그림 F-7) 버튼을 동시에 길게 누릅니다.

2. 부저음이 한 번 울릴 때까지 리모컨의  타이머
(그림 G-5) 및  위치 알림 버튼(그림 G-3)을 
동시에 길게 누릅니다.

페어링이 실패하고 부저음이 5번 울리면 페어링을 다시 
시도하십시오.

방 정리

원활한 이동을 위해

• 방문을 닫습니다. 방의 문턱 높이가 낮아서 로봇 
청소기가 문제 없이 넘어갈 수 있는 경우에는, 로봇 
청소기가 방으로 이동하여 계속 청소할 수 있도록 
문을 열어두어도 됩니다.

• 손상되기 쉬운 가구 등이 있는 경우 그 앞에 
장애물을 두십시오.

• 낮은 선반의 하단부처럼 로봇 청소기가 걸릴 수 있는 
위치에는 들어가지 못하도록 장애물을 두십시오.

• 가늘고 높으며 불안정한 물건과 기타 넘어지기 쉬운 
물건은 다른 방으로 옮깁니다.

• 카트 등의 물건은 바퀴를 잠그거나 다른 방으로 
옮깁니다.

• 전기 코드는 벽을 따라 정돈합니다.

• 로봇 청소기가 다른 방으로 이동하는 데 방해가 
될 수 있는 쿠션, 책 등의 물건을 다른 방으로 
옮깁니다.

• 바닥에 늘어뜨려진 커튼 등의 물건을 올려둡니다.

• 높이 차이가 있거나 가닥이 빨려 들어갈 수 있는 
바닥 덮개와 얇아서 미끄러지기 쉬운 바닥 덮개는 
모두 다른 방으로 옮깁니다.

• 바닥 덮개의 장식용 술은 모두 바닥 덮개 아래로 
접어 넣습니다.

• 빨려 들어가기 쉬운 작은 물체 또는 귀중품을 
치웁니다.

• 바닥에 놓인 줄, 벨트, 끈, 얇은 종이 또는 비닐 봉투 
등을 모두 치웁니다.

• 집어넣을 수 있는 전원 소켓은 집어넣습니다.

• 바닥 구획을 나누는 격자 등은 로봇 청소기가 이를 
경계로 감지하여 건너가지 않을 수 있으므로 보드 
등으로 덮습니다.

로봇 청소기 낙하 방지

• 청소할 구역에 로봇 청소기가 낙하할 수 있는 계단 
등이 있는 경우에는 로봇 청소기가 해당 구역에 가지 
않도록 하기 위해, 그 앞에 높이가 15cm 이상이며 
로봇 청소기가 부딪쳐도 넘어지지 않을 정도로 
무거운 물체를 두십시오.

• 태양광 및 적외선을 커튼으로 차단하십시오. (로봇 
청소기가 직사 광선이나 적외선을 피하기 위해 
물러날 때 낮은 면으로 낙하할 수 있습니다.)

• 알루미늄 섀시 문을 닫습니다. (로봇 청소기가 
알루미늄 섀시 레일과 바닥 간의 높이 차이를 
감지하지 못하여 문 밖으로 떨어질 수 있습니다.)

• 높이 차가 있는 곳 근처의 바닥 덮개를 다른 방으로 
옮깁니다. (로봇 청소기가 차이를 감지하지 못하여 
낙하할 수 있습니다.)

주석

• 로봇 청소기로 가연성 물질을 빨아들이거나 가연성 
물질 근처에서 사용하지 마십시오. (폭발이나 
화재가 발생할 수 있습니다.)

• 젖은 장소, 젖을 수 있는 장소 또는 온도와 습도가 
높은 장소에서 로봇 청소기를 사용하지 마십시오. 
또한 물을 빨아들이지 마십시오. (이 경우 감전, 
단락, 화재, 변형 또는 고장이 발생할 수 있습니다.)

• 높이 차이가 있는 곳에서 벽까지의 거리가 1m 
이하인 곳에서는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오. 
(드문 경우 로봇 청소기가 물러나면서 떨어질 수 
있습니다.)

• 벽이나 장애물 근처에 로봇 청소기가 올라갈 수 없는 
물체가 있는 장소에서는 로봇 청소기를 사용하지 
마십시오. 로봇 청소기가 벽이나 장애물을 피하기 
위해 뒤로 움직일 때 물체에 걸릴 수 있습니다.

• 홈 보안 시스템 등은 모두 해제하십시오(로봇 
청소기가 침입자로 잘못 감지될 수 있습니다).

• 로봇 청소기는 5.5cm 이하의 높이 차이는 피하지 
못할 수 있습니다.

• 작동 중 TV 화면에 노이즈가 나타날 수 있습니다.  
(이는 텔레비전의 오작동이 아닙니다.)

• 로봇 청소기에 배터리 카트리지를 설치한 채 
장시간 두지 마십시오. (배터리 전해액이 누출될 수 
있습니다.)

• 배터리 카트리지가 설치된 로봇 청소기를 위아래로 
뒤집지 마십시오. (버튼이 눌려져서 의도치 않은 
작동이 수행될 수 있습니다.)
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작동
로봇 청소기는 초음파 센서(그림 P-1)를 사용해 
장애물을 피해가며 사전 설정된 크루징 모드에 따라 
바닥을 이동하면서, 측면 브러시, 메인 브러시 및 진공 
팬으로 경로상의 먼지 및 기타 이물질을 빨아 들입니다. 
하지만 특정 상황에서는 센서가 장애물을 감지하지 
못할 수 있습니다. 로봇 청소기가 장애물에 부딪치면 
로봇 청소기의 범퍼(그림 P-2)가 충격을 흡수하고 이동 
방향을 바꿉니다.

주석: 로봇 청소기는 최대 높이 1.5cm의 턱을 
넘어가도록 설계되었지만 경우에 따라 이러한 턱을 
넘지 못할 수 있습니다.

주석: 로봇 청소기는 검은색이나 검은색 우드그레인 
패턴이 있는 곳 또는 유리 재질로 만들어진 곳을 피할 
수 있습니다.

주석: 특정 조건에서는 청소 주기가 끝나도 먼지가 
남아 있을 수 있습니다.

주석: 다음 조건에서는 무선 통신이 방해되거나 
차단될 수 있습니다.

• 강화 콘크리트 또는 금속성 건축 자재로 만들어진 
구조물 내부

• 로봇 청소기가 장애물 뒤에 있을 때

• 동일한 주파수 대역을 사용하는 무선 통신 
장비 근처

• 전자기장(전자렌지 등) 또는 정전기를 발생하거나 
무선 전파 간섭을 초래하는 장치의 근처

기본 작동

주의: 로봇 청소기의 기능을 조정 또는 점검할 
때는 항상 로봇 청소기의 전원을 끄십시오.

유의사항: 이슬이 맺힌 경우에는 로봇 청소기 전원을 
끄고 로봇 청소기가 마를 때까지 기다린 후 작동을 
다시 시작하십시오.

유의사항: 로봇 청소기를 끄더라도 모든 설정이 
지워지지는 않습니다. 예기치 않은 동작을 방지하기 
위해 각 램프(그림 F-6, 7, 9, 11)를 통해 설정이 
올바른지 확인하십시오.

1. 로봇 청소기의  전원 버튼(그림 F-8)을 
누릅니다.

 로봇 청소기가 대기 모드에 들어가고  배터리 
표시등(그림 F-5)이 켜집니다. (자세한 내용은 
아래의 “로봇 청소기의 배터리 표시등”을 
참조하십시오.)

2. 로봇 청소기의  크루즈 모드 버튼
(그림 F-7)을 여러 번 눌러 모드를 선택하거나 
리모컨의  또는  크루즈 모드 버튼(그림 G-4)을 
누릅니다.

 선택된 모드 램프가 켜집니다. (자세한 내용은 
아래의 “크루즈 모드”를 참조하십시오.)

3. 로봇 청소기의  전원 버튼(그림 F-8) 또는 
리모컨의  시작/중지 버튼(그림 G-2)을 눌러 
청소를 시작합니다.

 청소 도중 파일럿 램프(그림 F-1)가 깜박이고 
부저음이 울립니다.

청소를 일시 중지하려면 3단계를 다시 수행합니다.

청소를 다시 시작하려면 3단계를 다시 수행합니다.

로봇 청소기를 끄려면 로봇 청소기의  전원 버튼
(그림 F-8)을 표시등이 꺼질 때까지 길게 누르거나, 
리모컨의  전원 끄기 버튼(그림 G-1)을 누릅니다.

주의: 파일럿 램프 불빛을 직접 바라보거나 빛이 
눈에 들어오지 않도록 주의하십시오. 눈에 해로울 수 
있습니다.

로봇 청소기의 배터리 표시등

해당 배터리 카트리지 측에 있는 배터리 표시등이 
배터리 카트리지의 잔량을 표시합니다.

유의사항: 아래 표는 배터리 잔량에 대한 대략적인 
표시입니다. 잔량은 사용 조건 및 실내 온도에 따라 
달라질 수 있습니다.

50% 이상

20% ~ 50% 사이

20% 이하

비어 있음/배터리 카트리지 
설치되지 않음

배터리 오류

배터리 카트리지의 배터리 표시등

모델 번호가 “B”로 끝나는 배터리 카트리지의 경우 
배터리 카트리지의 배터리 표시등(그림 I-1)을 
사용하여 잔량을 확인할 수도 있습니다.

배터리 카트리지를 분리하고  버튼(그림 I-2)을 
누릅니다.

유의사항: 아래 표는 배터리 잔량에 대한 대략적인 
표시입니다. 잔량은 사용 조건 및 실내 온도에 따라 
달라질 수 있습니다.

75% 이상

50% ~ 75% 사이(50% 포함)

25% ~ 50% 사이

25% 이하

비어 있음

배터리 오류
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크루즈 모드

 패턴 모드

적용: 
잘 정리된 창고나 긴 갤러리처럼 
장애물이 별로 없는 넓은 바닥.
설명(그림 H-1): 
로봇 청소기가 세로(a) 및 가로(b) 
이동의 주기를 반복합니다.*

 랜덤 모드

적용: 
사무실처럼 장애물이 많은 바닥.
설명(그림 H-2): 
로봇 청소기가 임의 이동(c)하고 벽을 따라 
이동(d)하는 주기를 반복합니다.

* 로봇 청소기의 실제 이동 경로는 조건에 따라 이 
차트와 달라질 수 있습니다.

주석: 로봇 청소기는 로봇 청소기가 이동할 수 
없거나 측면 브러시가 닿지 않는 좁은 곳은 청소할 수 
없습니다.

주석: 청소 주기가 끝난 후 일부 조건에서는 바닥에 
먼지가 남아 있을 수 있습니다.

슬립 모드

로봇 청소기의 대기 모드가 약 5분 이상 지속되면 
로봇 청소기는 배터리 절약을 위해 자동으로 슬립 
모드에 들어가며 파일럿 램프(그림 F-1)가 천천히 
깜박입니다. 자동 켜짐 타이머가 작동할 때도 슬립 
모드에 들어갑니다.
대기 모드로 돌아가려면 “기본 작동”의 3단계를 
수행하십시오.

유의사항: 이 모드에서는 청소 동작의 시작 및 설정 
변경을 수행할 수 없습니다.

로봇 청소기 운반

주의: 로봇 청소기를 운반할 때는 먼저 로봇 
청소기 전원을 끄십시오.

주의: 핸들과 로봇 청소기 본체 사이에 손이 끼지 
않도록 주의하십시오.

핸들(그림 J-1)을 잡습니다.

유의사항: 다른 손으로 로봇 청소기 뒤쪽 바닥을 받칠 
때는, 로봇 청소기 내의 먼지가 메인 브러시 구멍을 
통해 쏟아질 수 있으므로 뒤쪽을 너무 많이 올리지 
않도록 주의하십시오.

유의사항: 로봇 청소기를 억지로 잡아당기지 
마십시오.

먼지통 비우기

로봇 청소기의 최고 성능을 유지하려면 사용할 때마다 
먼지통을 비우십시오.

1. 로봇 청소기의  전원 버튼(그림 F-8)을 표시등이 
꺼질 때까지 길게 누르거나, 리모컨의  전원 끄기 
버튼(그림 G-1)을 눌러서 로봇 청소기를 끕니다.

2. 상단 뚜껑(그림 K-1)을 눌렀다 떼어서 잠금을 
해제한 다음 완전히 개방합니다.

3. 먼지통 상자(그림 K-2)를 꺼냅니다.

4. 두 잠금 장치(그림 K-3)를 풀고 먼지통 상자 뚜껑을 
엽니다.

5. 상단 먼지통(그림 K-4)을 꺼내서 비웁니다.

6. 필터(그림 K-5)에 묻은 작은 먼지 덩어리를 
제거하고 하단 먼지통(그림 K-6)을 비웁니다.

7. 먼지통 상자를 로봇 청소기에 역순으로 장착합니다.

고급 작동

다음 기능은 로봇 청소기가 대기 모드에 있을 때만 
설정할 수 있습니다(“기본 작동”의 1단계 참조).

절전

로봇 청소기는 진공 팬을 사용하지 않고도 눈에 보이는 
먼지 대부분을 청소할 수 있습니다. 미세한 먼지를 
제거할 필요가 없을 때는 진공 팬을 꺼서 배터리 전력을 
절약하고 로봇 청소기의 작동 시간을 늘릴 수 있습니다.

대기 모드에서 로봇 청소기(그림 F-10) 또는 리모컨
(그림 G-7)의  진공 버튼을 눌러 진공 램프(그림 
F-10)를 끕니다.

진공 팬을 켜려면 로봇 청소기(그림 F-10) 또는 리모컨
(그림 G-7)의  진공 버튼을 누릅니다. 램프가 다시 
켜집니다.

유의사항: 자동 켜짐 타이머가 켜져 있는 슬립 
모드에서는 이 설정이 불가능합니다.

유의사항: 진공 팬이 꺼진 경우에는 필터가 먼지로 
가득차더라도  필터 관리 램프(그림 F-3)가 
켜지지 않습니다.

부저음 볼륨 조정

음 소거를 포함하여 세 가지 부저음 볼륨 중에서 선택할 
수 있습니다.

대기 모드에서 로봇 청소기(그림 F-9) 또는 리모컨
(그림 G-6)의  부저 버튼을 반복적으로 누릅니다. 
버튼을 누를 때마다 부저음이 높은 볼륨(램프 켜짐), 
낮은 볼륨(램프 켜짐), 부저 울리지 않음(램프 꺼짐)의 
순으로 울립니다.

유의사항: 자동 켜짐 타이머가 켜져 있는 슬립 
모드에서는 이 설정이 불가능합니다.
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로봇 청소기 찾기

이 기능은 책상, 캐비닛 및 기타 가구들이 놓인 
넓은 곳에서 시야를 벗어난 로봇 청소기를 찾을 때 
유용합니다.

로봇 청소기가 대기 모드 또는 슬립 모드에 있을 때 
리모컨의  위치 알림 버튼(그림 G-3)을 누릅니다. 
그러면 부저음이 약 10초 동안 울리고 파일럿 램프가 
깜박입니다.

부저음과 깜박임을 중지하려면  위치 알림 버튼을 
다시 누릅니다.

주석: 로봇 청소기가 리모컨 범위를 벗어났기 때문에 
로봇 청소기가 반응을 하지 않는 경우가 있습니다. 이 
문제는 해당 구역을 이동하면서  위치 알림 버튼을 
눌러서 해결할 수 있습니다.

자동 켜짐 타이머 사용

지정된 시간이 지나면 로봇 청소기가 자동으로 청소를 
시작하는 기능입니다.
자동 시간 지정 청소가 끝나면 설정이 지워지므로 
자동 켜짐 타이머를 다시 작동하려면 다음 절차를 
수행하십시오.

1. 대기 모드에서 로봇 청소기(그림 F-6) 또는 리모컨
(그림 G-5)의  타이머 버튼을 반복적으로 
누릅니다. 버튼을 누를 때마다 설정이 다음 순서로 
바뀝니다.

램프 상태 청소 시작

1시간 후

3시간 후

5시간 후

자동 켜짐 타이머가 
해제되었습니다.

2. 로봇 청소기의  전원 버튼(그림 F-8)을 누르면 
자동 켜짐 타이머가 작동합니다. 로봇 청소기가 
슬립 모드에 들어갑니다.

대기 모드에서 타이머를 지우려면 로봇 

청소기의  전원 버튼(그림 F-8)을 표시등이 꺼질 
때까지 길게 누르거나, 리모컨의  전원 끄기 버튼
(그림 G-1)을 누릅니다.

유의사항: 우측 및 좌측 배터리 표시등의 상태가 
모두  또는 인 경우는 자동 켜짐 타이머가 
작동하지 않고 청소가 자동으로 시작되지 않을 수 
있습니다.

유의사항: 이 모드에서는 청소 동작의 시작 또는 설정 
변경을 수행할 수 없습니다.

유의사항: 배터리가 완전히 방전되면 자동 켜짐 
타이머 설정이 지워집니다.

로봇 청소기를 특정 구역으로 제한하기

적외선 센서를 사용하는 경계 인식 기능과 경계 테이프
(그림 L-1)를 사용하면, 로봇 청소기가 다음과 같은 
구역을 피하도록 할 수 있습니다(그림 L-2).

• 바닥이 너무 넓어서 로봇 청소기가 한 번에 청소할 
수 없기 때문에 구획으로 나눈 곳

• 로봇 청소기가 손상될 수 있는 파편들이 있는 곳

• 물건이나 가구, 장애물이 많거나 모양이 복잡하여 
로봇 청소기가 걸릴 수 있는 곳

• 계단 근처

• 로봇 청소기가 올라가서 아래로 떨어지거나 로봇 
청소기가 걸릴 수 있는 낮은 벽이 있는 곳

준비

1. 경계 테이프를 부착할 편평한 바닥면을 선택한 후 
청소합니다.

2. 짧은 막대가 있는 쪽이 청소할 부분을 향하도록 하고 
테이프와 바닥 사이에 공기 방울이 없도록 주의하며 
경계 테이프를 부착합니다.

유의사항: 순정품 경계 테이프만 사용하십시오. 
순정품이 아닌 테이프를 사용하면 경계 감지 기능이 
오작동할 수 있습니다.

유의사항: 잘못된 감지를 유발할 수 있는 편평하지 
않은 면 또는 테이프가 오염되거나 손상될 수 있는 
면에는 경계 테이프를 부착하지 마십시오.

유의사항: 경계 테이프를 제거할 때 바닥이 
손상되거나 소량의 접착 성분이 바닥에 남을 수 
있습니다.

유의사항: 경계 테이프를 항상 깨끗하게 유지하고, 
찢어지거나 말린 부분이 없는지 확인하십시오. 
테이프가 손상된 경우 교체하십시오.

경고: 로봇 청소기가 진입하면 사고가 발생하거나 
로봇 청소기가 낙하할 수 있는 곳에는 경계 테이프를 
부착하지 마십시오. 이러한 경우에는 경계 테이프 
대신, 높이가 15cm 이상이며 로봇 청소기가 
부딪쳐도 넘어지지 않을 정도로 무거운 물체를 
두십시오.

작동

대기 모드에서 로봇 청소기의  경계 센서 버튼(그림 
F-11)을 눌러 경계 센서를 켭니다(그림 O-2).
램프(그림 F-11)가 켜집니다.

경계 센서를 해제하려면  경계 센서 버튼을 다시 
누릅니다.

유의사항: 자동 켜짐 타이머가 켜져 있는 슬립 
모드에서는 이 설정이 불가능합니다.
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유지 보수

주의: 점검 또는 유지 보수 작업을 하기 전에는 
항상 두 배터리 카트리지를 모두 제거했는지 
확인하십시오.

유의사항: 메인 브러시 구멍에서 먼지가 떨어지는 
것을 방지하기 위해, 로봇 청소기를 뒤집을 때는 먼저 
먼지통 상자를 꺼내십시오.

유의사항: 바닥과 로봇 청소기의 손상을 방지하기 
위해 러그나 기타 완충재를 바닥에 까십시오(그림 B).

유의사항: 뜨거운 물(40℃ 이상), 휘발유, 벤진, 
신너, 알코올 등을 사용하지 마십시오. 변색 또는 
변형되거나 금이 갈 수 있습니다.

제품의 안전과 신뢰성을 유지하기 위해, 수리 및 기타 
유지 보수 또는 조정 시에는 항상 Makita 순정 부품을 
사용하는 Makita 공인 서비스 센터나 공장 서비스 
센터를 이용하여 주십시오.

측면 브러시(그림 A, M-1) 청소

• 측면 브러시의 털에 머리카락이나 실이 낀 경우 
브러시 회전이 멈출 수 있습니다. 핀셋 등으로 이를 
제거하십시오.

• 브러시 털이 손상되었거나 빠진 경우에는 여분 
브러시로 교체하십시오(자세한 내용은 “측면 브러시 
설치” 참조).

휠 청소

• 핀셋과 가위 등의 도구를 이용하여 구동 휠(그림 
M-2)의 실이나 머리카락 등을 제거합니다. 이 휠이 
회전해야 효과적으로 청소됩니다.

• 핀셋, 가위 또는 비슷한 도구를 사용하여 회전 휠
(그림 M-3)에서 실이나 머리카락 등을 제거합니다.

유의사항: 휠과 로봇 청소기 본체 사이에 손가락이 
끼지 않도록 주의하십시오.

메인 브러시 청소

측면 브러시를 제거하면(자세한 내용은 “측면 브러시 
설치” 참조) 다음 작업이 용이합니다.

1. 네 개의 나사(그림 N-1)를 제거한 다음 바닥판
(그림 N-2)과 메인 브러시(그림 N-3)를 
제거합니다.

2. 중성 세제를 조금 적신 천으로 바닥판(그림 N-2)을 
닦아내고 필요한 경우 판을 물로 세척합니다.

3. 가위를 사용하여 메인 브러시(그림 N-3)의 실이나 
머리카락을 제거하고 필요한 경우 메인 브러시를 
물로 세척합니다.

4. 중성 세제를 살짝 적신 천으로 진공 구멍(그림 N-4) 
안쪽을 닦아냅니다.

5. 메인 브러시를 다시 장착하려면 메인 브러시 우측의 
돌출부(그림 N-5)를 우측 샤프트 부시의 톱니 
모양으로 들어간 부분(그림 N-6)에 맞춘 다음 메인 
브러시를 삽입하여 함께 결합합니다.

6. 메인 브러시의 좌측 사각 끝부분(그림 N-7)을 좌측 
사각 샤프트 부시(그림 N-8)에 삽입합니다.

7. 바닥판을 역순으로 다시 장착합니다.

주석: 측면 브러시가 로봇 청소기 본체에 부착되어 
있을 때는, 판과 로봇 청소기 본체 사이 측면 브러시의 
털을 잡아당기지 않고 측면 브러시를 수동으로 돌리면 
바닥판 부착이 용이합니다.

센서 청소

• 낙차 센서(그림 O-1) 및 경계 센서(그림 O-2)를 
깨끗한 마른 면봉으로 청소합니다.

• 초음파 센서(그림 P-1)를 다른 진공 청소기의 약한 
흡입 모드를 사용하여 청소합니다. 범퍼의 양쪽과 
전면에 총 8개의 센서가 있습니다(그림 P-2).

필터 및 먼지통 상자 청소

유의사항: 상단 먼지함 상자 뚜껑의 손상을 막기 위해 
강제로 열거나 닫지 마십시오.

1. 두 잠금 장치를 풀고(그림 Q-1)  필터 관리 
표시(그림 Q-2)를 잡은 채 상단 먼지통 상자 
뚜껑을 들어올려 필터 격실을 엽니다.

2. 필터를 꺼낸 다음(그림 Q-3) 쓰레기 봉투에 
대고 털거나 바닥에 종이를 깔고 털어서 먼지를 
제거합니다.

유의사항: 필터를 비비거나 비틀어 짜지 말고 
날카로운 물체로 청소하지 마십시오.

3. 로봇 청소기의 흡입력이 약해진 경우에는 필터를 
세척합니다.

유의사항: 필터에서 냄새가 나는 경우 가정용 
포백제를 희석한 용액(물 1리터에 표백제 10밀리리터)
에 필터를 3시간 정도 담가두었다가 흐르는 물로 
씻으십시오.

4. 먼지통 상자를 세척합니다.

5. 불쾌한 냄새 또는 오작동을 방지하기 위해, 필터 
및 먼지통 상자를 환기가 잘 되는 곳에서 하루 동안 
말립니다(물로 세척한 경우).

유의사항: 젖은 필터를 헤어 드라이어나 기타 전열 
기구로 말리지 마십시오.

6. 필터를 먼지통 상자에 역순으로 조립합니다.

유의사항: 격실의 필터를 교환할 때는 필터의 탭(그림 
Q-4)을 필터 홀더(그림 Q-5) 가장자리의 절단면에 
맞추십시오.
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본체 청소

1. 중성 세제를 살짝 적신 천으로 로봇 청소기의 외장을 
닦아냅니다.

2. 상단 뚜껑(그림 K-1)을 눌렀다 떼어서 잠금을 
해제한 다음 완전히 개방합니다.

3. 먼지통 상자(그림 K-2)를 꺼냅니다.

4. 중성 세제를 살짝 적신 천으로 구멍 망(그림 R-2)
를 포함하여 로봇 청소기의 내장(그림 R-1)을 
아냅니다.

로봇 청소기 복구
구동 휠이 내려가거나 배터리 전력이 소진되는 등의 
상황에서 로봇 청소기가 계속 작동할 수 없는 경우, 
로봇 청소기는 청소를 멈추고 다음의 램프 및 부저음을 
통해 문제를 알립니다.

•  문제 해결 램프(그림 F-2)

•  필터 관리 램프(그림 F-3)

•  브러시 관리 램프(그림 F-4)

•  타이머 램프(그림 F-6)

•  부저 램프(그림 F-9)

•  진공 램프(그림 F-10)

•  경계 센서 램프(그림 F-11)

1. 다음 표를 사용하여 문제를 확인합니다.

2. 문제를 해결합니다.

3. 로봇 청소기의  전원 버튼(그림 F-8) 또는 
리모컨의  시작/중지 버튼(그림 G-2)을 눌러 
대기 모드에 들어갑니다. 
오류 표시가 멈추고 로봇 청소기가 청소를 시작할 
준비가 됩니다.

유의사항: 오류가 다시 발생하면 로봇 청소기 전원을 
껐다 켜십시오.

유의사항: 교정 조치 후에도 문제가 지속되면 Makita 
서비스 센터에 문의하십시오.

표시 원인/해결 방법

 램프가 1번, 
2번 또는 6번씩 
깜박임

• 구동 휠이 내려갔습니다.
• 로봇 청소기가 벽에 걸렸습니다.
• 로봇 청소기가 직사 광선에 

노출되었습니다.
• 로봇 청소기가 검은색 바닥에서 

멈췄습니다.
 로봇 청소기를 다른 곳으로 옮깁니다.
 오류가 다시 발생하면 낙차 센서(그림 
O-1)를 청소합니다.

 램프가 3번씩 
깜박임

• 범퍼 센서 오류가 발생했습니다.
 범퍼(그림 P-2)를 10번 누릅니다.

 램프가 4번씩 
깜박임

• 구동 휠에 실이나 머리카락이 
끼었습니다.

 구동 휠(그림 M-2)에서 이를 
제거합니다.

• 로봇 청소기가 상단면이 아래로 
눌리는 좁은 영역을 통과했습니다.

 이는 고장이 아닙니다.

 램프가 5번 
또는 7번씩 깜박임

• 로봇 청소기가 과열되었습니다.
 로봇 청소기를 끄고 배터리 
카트리지를 분리한 후 1시간 동안 
기다립니다. 실내 온도가 40℃
를 넘지 않을 때만 로봇 청소기를 
사용하십시오.

 및   
램프가 한 번씩 
깜박임

• 먼지통 상자나 필터가 설치되지 
않았습니다.

 먼지통이나 필터를 설치합니다.

 및 

모든  램프가 한 
번씩 깜박임

• 배터리 충전량이 낮아서
(  또는 ) 청소를 시작할 수 
없습니다.

 배터리 카트리지를 완전히 
충전하십시오.

 
및  램프가 켜짐

• 구동 휠에 실이나 머리카락이 
끼었습니다.

 구동 휠(그림 M-2)에서 이를 
제거합니다.

• 로봇 청소기가 상단면이 아래로 
눌리는 좁은 영역을 통과했습니다.

 이는 고장이 아닙니다.

 

및  램프가 켜짐

• 센서 오류가 발생했습니다.
 로봇 청소기를 껐다 켭니다.

 
및  램프가 켜짐

• 로봇 청소기에서 오류가 
발생했습니다.

 로봇 청소기를 껐다 켭니다.

 램프가 한 번씩 
깜박임

• 측면 브러시 및 메인 브러시에 실이나 
머리카락이 끼었습니다.

 브러시(그림 A, N-3)에서 이를 
제거합니다.

 램프가 켜짐

• 먼지통 상자가 먼지로 가득찼거나 
필터가 막혔습니다.

 먼지통 상자(그림 K-2)를 비우고 
필터(그림 K-5)를 청소합니다.
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문제 해결

주석: 교정 조치 후에도 문제가 지속되면 Makita 
서비스 센터에 문의하십시오.

증상 원인/해결 방법

 버튼을 눌러도 
램프가 켜지지 
않습니다.

로봇 청소기 또는 
리모컨의 버튼을 
눌러도 로봇 
청소기가 작동하지 
않습니다.

 배터리 카트리지를 올바르게 
설치하십시오.

 배터리 카트리지를 완전히 
충전하십시오.

  버튼을 눌러 로봇 청소기 전원을 
켜십시오.

로봇 청소기가 
작동하지 
않습니다.

  문제 해결 램프,  필터 관리 

램프 또는  브러시 관리 램프가 
켜지거나 깜박이는 경우에는 “로봇 
청소기 복구”를 참조하여 문제를 
해결하십시오.

 파일럿 램프가 천천히 깜박이는 
경우에는 모든 표시등이 꺼질 때까지 

로봇 청소기의  전원 버튼을 길게 

누르거나 리모컨의  전원 끄기 
버튼을 눌러 타이머를 지우십시오.

로봇 청소기가 
자동으로 작동을 
시작합니다.

• 자동 켜짐 타이머가 켜졌습니다.

청소 도중 로봇 
청소기가 작동을 
멈춥니다.

 로봇 청소기를 끄고 구동 휠에 붙은 
줄, 끈 등을 모두 제거합니다.

 로봇 청소기가 벽이나 다른 장애물에 
걸린 경우 로봇 청소기를 다른 곳으로 
옮깁니다.

이동 속도가 
일정하지 
않습니다.

• 로봇 청소기는 장애물이 감지되면 
이동 거리를 계산하기 위해 속도를 
늦춥니다. 이는 로봇 청소기의 
오작동이 아닙니다.

로봇 청소기가 
앞으로 똑바로 
이동하지 
않습니다.

 로봇 청소기를 끄고 구동 휠에 엉킨 
이물질을 모두 제거합니다.

 초음파 센서를 청소합니다.

로봇 청소기가 
전보다 자주 
장애물에 
부딪칩니다.

 초음파 센서를 청소합니다.

로봇 청소기가 
계단이나 
아래 바닥으로 
떨어집니다.

 낙차 센서를 청소합니다.
• 로봇 청소기는 5.5cm 이하의 높이 

차이는 피하지 못할 수 있습니다. 이는 
로봇 청소기의 오작동이 아닙니다.

작동 소리가 
평소보다 큽니다.

 먼지통 상자를 비우고 필터, 측면 
브러시 및 메인 브러시를 청소합니다.

흡입력이 약해서 
먼지를 빨아들이지 
못합니다.

 먼지통 상자를 비우고 필터를 
청소합니다.

 로봇 청소기나 리모컨의  진공 
버튼을 눌러 진공 팬을 켭니다.

측면 브러시가 
떨어집니다.

 측면 브러시를 올바르게 설치합니다
(그림 A).

측면 브러시가 
회전하지 않거나 
제대로 회전하지 
않습니다.

 측면 브러시와 메인 브러시를 
청소합니다.

 메인 브러시와 판을 올바르게 
설치합니다(그림 N).

배출되는 공기에서 
냄새가 납니다.

 먼지통 상자를 비우고 필터를 
청소합니다.

리모컨이 작동하지 
않습니다.

 리모컨 배터리를 올바르게 설치합니다
(그림 E).

 배터리를 새 것으로 교환합니다.

 로봇 청소기의  전원 버튼을 눌러서 
켭니다.

 로봇 청소기에 더 가깝게 가거나 로봇 
청소기와 리모컨 사이의 장애물을 
제거합니다.

 2.4GHz 대역의 무선 주파수를 
사용하는 장비(전자렌지, Bluetooth 
장치, Wi-Fi 장치 등) 근처에서 로봇 
청소기 사용을 중지하거나 멀리 
떨어뜨립니다.

 로봇 청소기를 껐다 켭니다.

자동 켜짐 
타이머가 작동하지 
않습니다.

 완전히 충전된 배터리 카트리지를 
사용합니다.

 자동 켜짐 타이머를 다시 켭니다.

별매 부속품

주의: 본 설명서에 명시된 Makita 공구에 
사용하도록 권장하는 부속품 또는 장착품입니다. 
다른 부속품 또는 장착품을 사용하면 부상이 발생할 
수 있습니다. 부속품 또는 장착품은 지정된 용도로만 
사용하여 주십시오.

• 경계 테이프

• 측면 브러시

• 메인 브러시

• 바닥판

• 필터

• Makita 정품 배터리 및 충전기

주석: 목록의 몇 가지 품목은 표준 부속품으로 공구 
포장에 포함되어 있습니다. 포함된 품목은 국가별로 
상이할 수 있습니다.

참조 정보
Makita Corporation 및 자회사, 계열사 및 유통사는 
유지 보수 및 수리와 같은 AS 서비스의 목적으로 사용 
정보를 이용할 수 있습니다. 사용 정보는 작동 횟수, 
부하 배분, 오류 정보, 작동 상태 및/또는 전동 공구의 
유지 보수 기록으로 구성됩니다. 
 
A급 기기 (업무용 방송통신기자재) 
이 기기는 업무용(A급) 전자파적합기기로 서 판매자 
또는 사용자는 이 점을 주의하시 기 바라며, 가정외의 
지역에서 사용하는 것 을 목적으로 합니다. 
 
- 해당 무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있음 
- 해당 무선설비는 전파혼신 가능성이 있으므로 
인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없습니다
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SPESIFIKASI
Kartrid baterai 
standar

BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, 
BL1850B, BL1860B

Masa pakai baterai
(menggunakan 
baterai lithium ion 
opsional)

Sekitar 120 menit menggunakan dua 
BL1830 (masing-masing 18 V, 3 Ah)

Sekitar 200 menit menggunakan dua 
BL1850 (masing-masing 18 V, 5 Ah)

Kapasitas wadah 2,5 L

Dimensi (p/l/t)
(termasuk baterai 
BL1830)

Sekitar 460 x 460 x 180 mm

Berat (termasuk 
dua baterai 
BL1830)

Sekitar 7,8 kg

•	 Spesifikasi	ini	dapat	berubah	tanpa	pemberitahuan	
sebelumnya	karena	kami	masih	terus	menjalankan	
program riset dan pengembangan.

•	 Spesifikasi	dapat	berbeda	di	setiap	negara.

Simbol
Baca	buku	petunjuk.

Jangan	injak	dan	jangan	letakkan	benda	di	
atas Robot Pembersih.

Jangan gunakan Robot Pembersih di dekat 
api maupun material yang mudah terbakar 
dan/atau berbahaya.

Bersihkan sensor tepi di bagian depan 
bawah	jika	kotor	atau	basah.

Penggunaan yang dimaksudkan
Robot Pembersih ini dimaksudkan untuk membersihkan 
lantai dalam ruangan. Remote control tersambung ke 
Robot Pembersih secara nirkabel (ZigBee 2,4 GHz).

PETUNJUK KESELAMATAN

 PERINGATAN

Jangan gunakan Robot Pembersih di dekat zat yang 
mudah terbakar atau memvakum zat yang mudah 
terbakar.
Hal ini dapat menimbulkan ledakan atau kebakaran.

BAHASA INDONESIA (Petunjuk awal)
PERINGATAN: Mesin	ini	tidak	ditujukan	untuk	digunakan	oleh	orang	
(termasuk	anak)	yang	memiliki	kekurangan	fisik,	pancaindra,	atau	
mental, atau kurang memiliki pengalaman dan pengetahuan. Anak-
anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan 
alat ini.

• Minyak tanah, minyak gas, dupa, lilin
• Bensin, tiner
• Puntung rokok
• Toner atau zat yang mudah terbakar
• Pembersih karpet atau zat berbusa lainnya
Jangan gunakan Robot Pembersih di lokasi yang 
basah, lokasi yang dapat menjadi basah, atau lokasi 
dengan suhu dan kelembapan tinggi. Selain itu, 
jangan vakum air.
Hal ini dapat menimbulkan sengatan listrik, hubungan 
arus pendek, api, perubahan bentuk, atau kegagalan 
fungsi.
• Dapur atau area lainnya yang menggunakan air
• Kamar mandi
• Ruang pancuran
• Loteng, dll.
Jangan sentuh Robot Pembersih dengan tangan 
yang basah.
Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik.
Jangan gunakan Robot Pembersih di sekitar 
kompor atau alat pemanas lainnya.
Hal ini dapat menimbulkan sengatan listrik, hubungan 
arus pendek, api, perubahan bentuk, atau kegagalan 
fungsi.
Jangan gunakan Robot Pembersih di lokasi berikut.
Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik atau 
cedera.
• Di dekat bayi atau orang yang memiliki kekurangan 

fisik,	pancaindra,	atau	mental,	atau	kurang	memiliki	
pengalaman dan pengetahuan

• Di dekat hewan
• Di dekat orang banyak atau area yang ramai
Jangan biarkan anak-anak atau orang yang tidak 
dapat mengekspresikan keinginannya tidak diawasi 
atau mengoperasikan Robot Pembersih sendiri 
untuk menggunakan Robot Pembersih.
Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik atau 
cedera.
Segera hentikan pengoperasian jika terjadi kelainan 
atau gangguan fungsi seperti berikut.
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	menimbulkan	asap,	
kebakaran, atau sengatan listrik.
• Robot Pembersih tidak beroperasi meskipun telah 

dihidupkan.
• Robot Pembersih berubah bentuk atau panas 

secara abnormal.
• Robot Pembersih kadang terhenti selama 

pengoperasian.
• Robot Pembersih mengeluarkan bunyi abnormal 

selama pengoperasian.
• Robot Pembersih mengeluarkan bau terbakar.



53 BAHASA INDONESIA

Matikan Robot Pembersih di lokasi yang melarang 
penggunaannya.
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	menyebabkan	
peralatan medis tidak beroperasi sebagaimana 
mestinya.
Pastikan	untuk	mengikuti	petunjuk	dari	masing-masing	
lembaga medis saat menggunakan peralatan yang 
memancarkan gelombang radio di dalam lembaga 
medis.
Jangan gunakan Pembersih Robotik di dekat atau 
berbatasan langsung dengan ketinggian.
Hal	ini	dapat	menyebabkan	Robot	Pembersih	jatuh	dari	
area, sehingga mengakibatkan cedera atau kerusakan.
• Tangga
•	 Di	atas	meja,	rak,	lemari	pakaian,	lemari	es,	dll.
• Mezzanine, loteng, lantai dengan sambungan 

langsung	ke	anak	tangga	atau	jalan	masuk,	dll.
• Lokasi dengan kemiringan 10° atau lebih
Jangan biarkan Robot Pembersih terkena sinar 
matahari langsung atau sinar inframerah.
Pengoperasian yang tidak benar karena kesalahan 
sensor	dapat	menyebabkan	Robot	Pembersih	terjatuh,	
sehingga mengakibatkan cedera atau kerusakan.
• Pemanas halogen
• Remote control atau sensor, dll.
• Sinar matahari yang menembus kaca buram
Pindahkan benda yang dapat menyebabkan 
kecelakaan jika terjadi kontak dengan Robot 
Pembersih.
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	menimbulkan	cedera	
akibat	benda	tersandung	atau	terjatuh.
• Lilin menyala, vas, dll.
• Elektronik dengan kontrol yang terletak dengan 

ketinggian yang sama dengan Robot Pembersih.
Jangan tutupi Robot Pembersih.
Hal ini dapat menimbulkan kebakaran akibat panas 
berlebih.
Jangan naiki atau letakkan benda berat pada Robot 
Pembersih. Jangan sampai terkena benturan keras.
Hal ini dapat mengakibatkan cedera, kerusakan, atau 
gangguan fungsi.
Secara khusus, perhatikan anak-anak di sekitar Robot 
Pembersih.
Jangan modifikasi Robot Pembersih.
Hal ini dapat mengakibatkan kebakaran, sengatan 
listrik, atau cedera.
Hubungi dealer tempat Anda membeli Robot Pembersih 
untuk diperbaiki.
Jangan halangi atau jangan masukkan benda 
logam atau benda asing yang mudah terbakar ke 
dalam lubang isap atau saluran buang. Jangan juga 
gunakan Robot Pembersih di sekitar benda yang 
dapat menghalangi lubang isap.
Hal ini dapat menimbulkan sengatan listrik, kebakaran, 
atau gangguan fungsi.
Jangan panaskan atau biarkan Robot Pembersih 
terkena api atau diletakkan di tempat yang panas, 
misalnya di dekat nyala api atau kompor, terkena 
sinar matahari langsung, atau di dalam kendaraan 
di bawah terik matahari.
Hal ini dapat menyebabkan hubungan arus pendek, 
kebakaran, atau bocornya cairan atau meledaknya 
baterai.

Jangan cuci atau jangan biarkan Robot Pembersih* 
terkena air atau deterjen.
Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik, hubungan 
arus pendek, atau kebakaran.
* Tidak termasuk sikat utama, pelat bawah, sikat sisi, 

kotak	debu,	dan	filter
Jangan sentuh roda penggerak atau masukkan 
tangan maupun kaki ke bagian bawah Robot 
Pembersih selama pengoperasian.
Hal tersebut dapat mengakibatkan cedera.
Secara khusus, perhatikan anak-anak di sekitar Robot 
Pembersih.
Jangan halangi atau masukkan benda asing ke 
dalam sensor Robot Pembersih.
Hal ini dapat menyebabkan kegagalan pengoperasian, 
cedera	karena	Robot	Pembersih	jatuh	sebagai	akibat	
pengoperasian yang tidak benar, atau gangguan fungsi.
Jangan pasang selotip pada sensor atau roda. 
Jangan ubah bumper atau bentuk roda atau jangan 
tekan bumper dengan kuat.
Hal ini dapat menyebabkan kegagalan pengoperasian, 
cedera	karena	Robot	Pembersih	jatuh	sebagai	akibat	
pengoperasian yang tidak benar, atau gangguan fungsi.
Bersihkan setiap sensor secara berkala.
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	menyebabkan	
kegagalan pengoperasian, cedera karena Robot 
Pembersih	jatuh	sebagai	akibat	pengoperasian	yang	
tidak benar, atau gangguan fungsi.
Jangan gunakan pita pembatas (dijual terpisah) 
yang kotor, terkelupas, atau robek.
Hal ini dapat menyebabkan cedera karena 
Robot	Pembersih	jatuh	sebagai	akibat	gagalnya	
pengoperasian.

 PERHATIAN

Jangan gunakan Robot Pembersih di lokasi berikut.
Hal ini dapat menyebabkan peralatan lain tidak 
beroperasi sebagaimana mestinya.
• Di dalam rumah sakit atau di sekitar peralatan 

medis
• Di dalam pesawat
• Di sekitar peralatan elektronik yang memerlukan 

kontrol presisi atau menggunakan sinyal yang 
lemah.

Pastikan Robot Pembersih dan remote control 
berjarak lebih dari 15 cm dari alat pacu jantung 
implan dan defibrilator.
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	menimbulkan	
gangguan fungsi pada peralatan medis.
Jangan masukkan benda asing ke dalam celah dan 
lubang.
Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik atau 
cedera.
Hati-hati, jangan sampai jari Anda tersangkut saat 
membersihkan Robot Pembersih.
Hal tersebut dapat mengakibatkan cedera.
Pastikan untuk membaca PANDUAN PENGGUNA 
ini dengan cermat sebelum menggunakan Robot 
Pembersih.
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	menyebabkan	
cedera atau kegagalan fungsi.
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PEMBERITAHUAN

Segera hentikan penggunaan kartrid baterai jika ada 
bau tidak enak, kebocoran baterai, panas abnormal, 
perubahan bentuk, atau perubahan warna.
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	mengakibatkan	
kegagalan fungsi.
Jangan gunakan Robot Pembersih di luar ruangan 
atau di lokasi yang memungkinkannya keluar dari 
ruangan.
Hal ini dapat mengakibatkan gangguan fungsi.
Jangan gunakan Robot Pembersih di lokasi berikut.
Hal ini dapat mengakibatkan gangguan fungsi.
• Lokasi yang menahan partikel minyak goreng atau 

komponen minyak lainnya di udara
• Lokasi yang terdapat penggunaan semprotan 

aerosol atau produk kimia, seperti tempat cukur 
rambut, salon kecantikan, dan toko dry cleaning

• Lokasi berdebu
Jangan gunakan Robot Pembersih di lokasi berikut.
Hal ini dapat merusak lapisan lantai atau menggores 
permukaan lantai.
• Lokasi dengan lapisan lantai mudah rusak (kulit 

domba, bahan bulu, dll.)
• Lantai kayu atau marmer yang belum selesai
• Lantai yang baru dililin
Jangan gunakan Robot Pembersih pada lapisan 
lantai dengan tumpukan panjang (7 mm atau lebih).
Hal ini dapat menyebabkan kerusakan pada lapisan 
lantai atau menyebabkan gangguan fungsi Robot 
Pembersih.
Jangan gunakan Robot Pembersih pada permukaan 
lantai yang keras dan tidak rata, seperti lantai 
beton, dll.
Hal ini dapat menyebabkan meningkatnya sikat dan 
roda yang aus.
Jangan gunakan Robot Pembersih jika sikat atau 
roda mengalami keausan.
Hal ini dapat menyebabkan tergoresnya permukaan 
lantai.
Hentikan pengoperasian dan hubungi dealer tempat 
Anda membeli Robot Pembersih.
Bersihkan kotoran pasir yang menempel pada sikat 
utama, sikat sisi, dan roda.
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	mengakibatkan	
tergoresnya permukaan lantai.
Jangan vakum item berikut.
Hal ini dapat menggores atau menyumbat bagian 
dalam Robot Pembersih atau mengakibatkan gangguan 
fungsi.
• Cairan atau sampah basah
• Bahan kimia atau minyak
• Kotoran hewan
•	 Pasir	atau	serbuk	dalam	jumlah	banyak
•	 Benda	tajam	(kaca,	pisau,	paku	payung,	dll.)
• Kertas besar atau sampah vinyl
• Kabel atau tali
Bersihkan filter setelah memvakum serbuk halus 
(plester, semen, kapur, dll.).
Tidak	mengikuti	petunjuk	ini	dapat	mengakibatkan	
kegagalan fungsi.

Jangan gunakan Robot Pembersih jika filter 
tersumbat atau sensor kotor.
Hal ini dapat mengakibatkan gangguan fungsi.
Jangan minyaki sikat putar atau komponen 
bergerak lainnya.
Hal ini dapat menyebabkan retakan plastik.

SIMPAN PETUNJUK INI.
Penggunaan dan pemeliharaan alat 
baterai

1. Isi daya hanya dengan pengisi daya yang 
ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang 
sesuai untuk satu jenis unit baterai dapat 
menimbulkan risiko kebakaran bila digunakan 
dengan unit baterai lain.

2. Gunakan perkakas listrik hanya dengan unit 
baterai yang ditetapkan khusus. Penggunaan 
unit baterai lainnya dapat menimbulkan risiko 
cedera atau kebakaran.

3. Bila unit baterai tidak digunakan, jauhkan dari 
klip kertas, koin, kunci, paku, sekrup, dan 
benda logam kecil lainnya yang dapat membuat 
sambungan dari satu terminal ke terminal lain.

4. Jika mengalami gangguan parah, cairan dapat 
keluar dari baterai; hindari kontak. Jika tidak 
sengaja terjadi kontak, bilas dengan air.

Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, baca 
semua petunjuk dan tanda tindakan pencegahan 
pada (1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan bongkar kartrid baterai.
3. Jika waktu operasi menjadi lebih singkat secara 

signifikan daripada biasanya, segera hentikan 
pengoperasian. Hal ini dapat mengakibatkan 
risiko panas berlebih, kemungkinan luka bakar, 
dan bahkan ledakan.

4. Jika elektrolit masuk ke mata Anda, bilas dengan 
air bersih dan segera minta pertolongan medis. 
Hal ini dapat mengakibatkan kebutaan.

5. Jangan buat hubungan arus pendek pada kartrid 
baterai:
(1) Jangan sentuh terminal dengan materi 

penghantar apa pun.
(2) Jangan simpan kartrid baterai dalam wadah 

bersama benda logam lain, misalnya paku, 
koin, dll.

(3) Pastikan kartrid baterai tidak terkena air 
atau hujan.

 Arus pendek pada baterai dapat menyebabkan 
aliran arus besar, panas berlebih, kemungkinan 
luka bakar, dan bahkan kerusakan.

6. Jangan simpan Robot Pembersih dan kartrid 
baterai di lokasi dengan suhu yang dapat 
mencapai atau melebihi 50°C.

7. Jangan bakar kartrid baterai meskipun telah 
rusak atau benar-benar usang. Kartrid baterai 
dapat meledak dalam api.
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8. Hati-hati jangan sampai kartrid baterai jatuh atau 
terbentur.

9. Jangan gunakan kartrid baterai rusak.
10. Ikuti peraturan setempat mengenai pembuangan 

kartrid baterai.

SIMPAN PETUNJUK INI.
 PERHATIAN: Gunakan hanya baterai asli 

Makita. Penggunaan baterai Makita palsu, atau 
baterai yang telah diganti, dapat menyebabkan 
baterai meledak dan mengakibatkan kebakaran, 
cedera,	dan	kerusakan.	Tindakan	tersebut	juga	akan	
membatalkan	jaminan	Makita	atas	alat	dan	pengisi	
daya Makita.

Tips untuk mempertahankan 
masa pakai baterai maksimum
1. Isi daya kartrid baterai sebelum benar-benar 

habis. Selalu hentikan pengoperasian dan isi 
daya kartrid baterai bila daya alat berkurang.

2. Jangan isi ulang daya kartrid baterai yang 
terisi penuh. Mengisi daya berlebihan akan 
mempersingkat usia baterai.

3. Isi daya kartrid baterai dalam suhu ruang sekitar 
10°C - 40°C. Biarkan kartrid baterai panas 
mendingin sebelum diisi daya.

4. Sebaiknya isi daya kartrid baterai sebelum 
menyimpannya dalam waktu lama (lebih dari 
enam bulan).

Sistem perlindungan alat/kartrid 
baterai

Robot Pembersih dilengkapi sistem perlindungan alat/
kartrid baterai yang secara otomatis akan memutus 
aliran	daya	ke	motor	untuk	memperpanjang	masa	pakai	
Robot Pembersih dan kartrid baterai. Robot Pembersih 
akan secara otomatis berhenti dalam kondisi berikut.
Kelebihan beban
Bila Robot Pembersih kelebihan beban dan menarik 
arus daya yang tinggi, Robot Pembersih akan secara 
otomatis berhenti tanpa indikasi apa pun.
Untuk menghidupkan ulang Robot Pembersih, matikan 
daya, kurangi penyebab kelebihan beban, lalu hidupkan 
kembali daya.
Panas berlebih
Bila Robot Pembersih terlalu panas, lampu  akan 
berkedip 5 atau 7 kali untuk setiap urutan dan Robot 
Pembersih akan secara otomatis berhenti.
Dalam kasus ini, biarkan Robot Pembersih mendingin 
sebelum dihidupkan kembali.
Daya benar-benar habis
Bila daya baterai yang tersisa akan habis, Robot 
Pembersih akan secara otomatis berhenti dan tidak 
akan merespons pengoperasian tombol apa pun.
Dalam kasus ini, keluarkan dan isi ulang daya kartrid 
baterai.

TOMBOL DAN 
INDIKATOR

Anda dapat menemukan rincian komponen dengan 
mencari nomor gambar yang sesuai untuk setiap 
komponen dalam dokumen ini (misalnya, cari “Gambar 
F-8” untuk tombol DAYA ).
Robot Pembersih (Gambar F)
1. Lampu pilot
2. Lampu Pemecahan masalah 
3.	 Lampu	Pemeliharaan	filter	
4. Lampu Pemeliharaan sikat 
5. Indikator baterai  (untuk kartrid baterai kanan 

dan kiri)
6. Tombol dan lampu Timer 
7.	 Tombol	dan	lampu	mode	Jelajah	

: Mode Pola
: Mode Acak

8. Tombol DAYA (mulai/berhenti) 
9. Tombol dan lampu Buzzer 
10. Tombol dan lampu Vakum 
11. Tombol dan lampu Sensor pembatas 
Remote control (Gambar G)
1. Tombol DAYA MATI 
2. Tombol Mulai/Berhenti 
3. Tombol Penentu lokasi 
4.	 Tombol	mode	Jelajah	  / 
5. Tombol Timer 
6. Tombol Buzzer 
7. Tombol Vakum 

SEBELUM PENGGUNAAN
Perakitan dan pemasangan baterai

 PERHATIAN: Pastikan untuk selalu mematikan 
Robot Pembersih sebelum melakukan apa pun pada 
Robot Pembersih.

Aksesori yang tersedia
Pastikan item dalam daftar berikut ada dalam kemasan.
• Baterai AAA (LR03) (x2)
• Sikat sisi (x4, termasuk dua sikat cadangan)
• Sekrup untuk pemasangan sikat sisi (x4)
• Pita pembatas (15 m x1)
• Panduan Pengguna (x1)
• Panduan ringkas (x1)
• Catatan tentang penggunaan (x1)
Memasang sikat sisi (Gambar A)
Pasang sikat sisi pada kedua sisi bagian depan bawah 
Robot Pembersih.

PEMBERITAHUAN: Sebelum melakukan sesuatu, 
pastikan untuk membentangkan karpet atau bantalan 
lainnya guna mencegah kerusakan pada lantai dan 
Robot Pembersih (Gambar B).
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1. Letakkan sikat sisi pada kepala poros putar pada 
Robot Pembersih dengan alur sikat sesuai dengan 
kepala poros.

2. Kencangkan sikat sisi menggunakan sekrup yang 
tersedia.

PEMBERITAHUAN:	Pastikan	jika	Robot	Pembersih	
dioperasikan dengan sikat sisi terpasang.

Memasang kartrid baterai
Sejajarkan	alur	(Gambar	C-2)	pada	kartrid	baterai	
dengan lidah (Gambar C-3) pada dok baterai dan 
masukkan pada tempatnya. Masukkan sepenuhnya 
hingga terkunci pada tempatnya dengan sedikit klik.
Jika Anda dapat melihat indikator merah (Gambar C-1) 
di bagian atas tombol pelepas, berarti kartrid baterai 
belum benar-benar terkunci.

 PERHATIAN: Hati-hati saat memasang kartrid 
baterai,	jangan	sampai	jari	terjepit	antara	dok	dan	
kartrid baterai.

Robot Pembersih dapat beroperasi hanya dengan satu 
kartrid baterai terpasang di salah satu dok baterai.
Untuk melepaskan kartrid baterai, geser dari dok sambil 
menekan tombol pelepas (Gambar D-1) pada kartrid.
Memasang baterai remote control (Gambar E)
Geser tutup tempat baterai hingga terlepas, lalu 
masukkan dua baterai ukuran AAA (LR03), perhatikan 
dan	sejajarkan	polaritas	(+	/	–)	dengan	benar.

PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan baterai baru 
dan	lama	secara	bersamaan,	atau	jangan	gunakan	
jenis	baterai	yang	berbeda	secara	bersamaan.
PEMBERITAHUAN:	Lepas	baterai	jika	remote	control	
tidak	akan	digunakan	untuk	jangka	waktu	lama.

 PERHATIAN: Jika kulit atau mata terkena 
elektrolit yang bocor dari baterai, segera bilas dengan 
air.

Memasangkan Robot Pembersih dengan remote 
control
Robot Pembersih telah dipasangkan dengan remote 
control. Namun, proses pembuatan pasangan harus 
dilakukan	lagi	jika	Anda	mengganti	remote	control.
1. Tekan terus tombol Timer  (Gambar F-6) dan 

mode	Jelajah	  (Gambar F-7) secara bersamaan 
pada Robot Pembersih hingga buzzer berbunyi bip 
dua kali.

2. Tekan terus tombol Timer  (Gambar G-5) dan 
Penentu lokasi  (Gambar G-3) secara bersamaan 
pada remote control hingga buzzer berbunyi bip 
satu kali.

Jika pembuatan pasangan gagal dan buzzer berbunyi 
bip 5 kali, coba lagi pembuatan pasangan.

Mengatur ruang
Untuk memastikan penjelajahan lancar
• Tutup pintu ke ruangan. Jika undakan batas 

pintu tidak terlalu besar dan dapat dilalui Robot 
Pembersih	tanpa	masalah,	pintu	tersebut	juga	dapat	
dibiarkan terbuka agar Robot Pembersih dapat 
lanjut	membersihkan	ruang	yang	bersebelahan.

• Letakkan penghalang di depan furnitur yang mudah 
rusak, dll.

• Letakkan penghalang untuk mencegah Robot 
Pembersih masuk ke lokasi yang dapat 
membuatnya tertahan, seperti kolong rak rendah.

• Pindahkan benda yang tinggi, tipis, dan tidak stabil 
serta	benda	lain	yang	mudah	terjatuh	ke	ruangan	
lain.

•	 Kunci	roda	meja	dorong	atau	benda	lain,	atau	
pindahkan ke ruangan lain.

• Atur kabel listrik di dinding.
• Pindahkan bantal, buku, atau benda lain yang 

dapat	menghalangi	Robot	Pembersih	menjelajah	ke	
ruangan lain.

•	 Angkat	bagian	tirai	atau	benda	lain	yang	menjuntai	
ke lantai.

• Pindahkan lapisan lantai dengan tali yang mudah 
ditarik atau berundak dan lapisan lantai yang tipis 
dan mudah bergeser ke ruangan lain.

• Lipat semua rumbai lapisan lantai ke bawah lapisan 
lantai.

• Singkirkan semua benda kecil atau mahal yang 
dapat tervakum dengan mudah.

• Singkirkan semua kabel, sabuk, tali, kertas tipis, 
atau kantong plastik yang berserakan di lantai.

• Tarik setiap soket daya lantai yang dapat 
memendek sendiri.

• Tutup semua kisi pembatas bagian lantai dengan 
papan, dll. karena Robot Pembersih dapat 
mendeteksinya sebagai batas dan tidak dapat 
melintasinya.

Mencegah Robot Pembersih terjatuh
• Jika area yang dibersihkan memiliki anak tangga 

atau bagian lain yang dapat mengakibatkan Robot 
Pembersih	terjatuh,	letakkan	benda	dengan	tinggi	
15 cm atau lebih dan yang cukup berat untuk 
menahan Robot Pembersih di depan bagian 
tersebut agar Robot Pembersih tidak masuk.

• Halangi sinar matahari dan sinar inframerah dengan 
tirai.	(Robot	Pembersih	dapat	terjatuh	ke	tingkat	
yang lebih rendah bila mundur untuk menghindari 
sinar matahari atau sinar inframerah.)

• Tutup pintu aluminium. (Robot Pembersih mungkin 
tidak dapat mendeteksi undakan antara rel 
aluminium	dan	lantai,	dan	dapat	terjatuh	dari	pintu.)

• Pindahkan lapisan lantai di dekat undakan ke 
ruangan lain. (Robot Pembersih mungkin tidak 
dapat	mendeteksi	undakan	dan	dapat	terjatuh.)

CATATAN
• Jangan gunakan Robot Pembersih di dekat zat yang 

mudah terbakar atau memvakum zat yang mudah 
terbakar. (Hal ini dapat menimbulkan ledakan atau 
kebakaran.)

• Jangan gunakan Robot Pembersih di lokasi yang 
basah,	lokasi	yang	dapat	menjadi	basah,	atau	
lokasi dengan suhu dan kelembapan tinggi. Selain 
itu,	jangan	vakum	air.	(Hal	ini	dapat	menimbulkan	
sengatan listrik, hubungan arus pendek, api, 
perubahan bentuk, atau kegagalan fungsi.)

• Jangan gunakan Robot Pembersih di lokasi yang 
berjarak	sekitar	1	m	atau	kurang	dari	dinding	ke	
undakan.	(Dalam	kasus	yang	jarang	terjadi,	Robot	
Pembersih	dapat	terjatuh	saat	mundur.)
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• Jangan gunakan Robot Pembersih di area 
berpembatas yang tidak dapat dilintasi Robot 
Pembersih di sekitar dinding atau penghalang. 
Robot Pembersih dapat tersangkut pada pembatas 
saat bergerak mundur untuk menghindari dinding 
atau penghalang.

• Nonaktifkan sistem keamanan rumah, dll. (Robot 
Pembersih dapat salah terdeteksi sebagai 
penyusup.)

• Robot Pembersih mungkin tidak dapat menghindari 
undakan dengan tinggi 5,5 cm atau kurang.

• Noise mungkin akan muncul di layar TV selama 
pengoperasian. (Ini bukan gangguan fungsi 
televisi.)

•	 Jangan	simpan	Robot	Pembersih	untuk	jangka	
waktu lama dengan kartrid baterai terpasang. 
(Elektrolit baterai dapat bocor.)

• Jangan balik Robot Pembersih dengan kartrid 
baterai terpasang. (Tombol dapat tertekan dan robot 
beroperasi	secara	tidak	disengaja.)

PENGOPERASIAN
Robot	Pembersih	akan	menjelajahi	lantai	berdasarkan	
mode	jelajah	standar,	menghindari	penghalang	
menggunakan sensor ultrasonik (Gambar P-1), serta 
mengisap	debu	dan	kotoran	dan	sisa	lainnya	di	jalur	
lintasan menggunakan sikat sisi, sikat utama, dan kipas 
vakum. Namun, sensor mungkin tidak mendeteksi 
penghalang dalam situasi tertentu. Jika Robot 
Pembersih mengenai penghalang, bumper Robot 
Pembersih (Gambar P-2) akan menahan benturan dan 
mengubah	arah	jalan.

CATATAN: Robot Pembersih mungkin sesekali tidak 
dapat melewati pembatas dengan tinggi maksimum 
1,5 cm, meskipun Robot Pembersih didesain untuk 
dapat melewati pembatas tersebut.
CATATAN: Robot Pembersih mungkin akan 
menghindari area berwarna hitam, memiliki pola kayu 
hitam, atau area yang terbuat dari kaca.
CATATAN: Setelah siklus pembersihan selesai, debu 
dan kotoran tertentu dapat menempel dalam kondisi 
tertentu.
CATATAN: Komunikasi nirkabel dapat terganggu atau 
terblokir dalam kondisi berikut:
• Di dalam bangunan berbahan beton kuat dan 

logam
• Bila Robot Pembersih di belakang penghalang
• Di dekat peralatan komunikasi radio yang 

menggunakan pita frekuensi yang sama
• Di dekat perangkat yang menghasilkan medan 

elektromagnet (oven microwave, dll.) atau listrik 
statis, atau yang menyebabkan interferensi 
gelombang radio

Pengoperasian dasar

 PERHATIAN: Pastikan selalu Robot Pembersih 
dimatikan sebelum menyesuaikan atau memeriksa 
fungsi pada Robot Pembersih.

PEMBERITAHUAN:	Jika	terjadi	kondensasi,	
matikan Robot Pembersih dan tunggu hingga 
Robot Pembersih kering, sebelum memulai kembali 
pengoperasian.
PEMBERITAHUAN: Semua pengaturan tidak akan 
dihapus bila Robot Pembersih dimatikan. Pastikan 
untuk	mengkonfirmasi	bahwa	pengaturan	sudah	
benar melalui lampu (Gambar F-6, 7, 9, 11) pada 
Robot Pembersih untuk mencegah pengoperasian 
tidak terduga.

1. Tekan tombol DAYA  (Gambar F-8) pada Robot 
Pembersih.

 Robot Pembersih akan beralih ke mode siaga 
dan indikator Baterai  (Gambar F-5) menyala. 
(Untuk informasi rinci, lihat “Indikator Baterai pada 
Robot Pembersih” di bawah ini.)

2.	 Tekan	tombol	mode	Jelajah	  (Gambar F-7) pada 
Robot Pembersih berulang kali untuk memilih mode, 
atau	tekan	tombol	mode	Jelajah	  atau  (Gambar 
G-4) pada remote control.

 Lampu mode yang dipilih akan menyala. (Untuk 
informasi	rinci,	lihat	“Mode	Jelajah”	di	bawah	ini.)

3. Tekan tombol DAYA  (Gambar F-8) pada Robot 
Pembersih atau tombol Mulai/Berhenti  (Gambar 
G-2) pada remote control untuk memulai 
pembersihan.

 Lampu pilot (Gambar F-1) akan menyala dan buzzer 
berbunyi sewaktu pembersihan.

Untuk	menjeda	operasi	pembersihan,	ulangi	langkah	3.
Untuk	melanjutkan	operasi	pembersihan,	ulangi	
langkah 3.
Untuk mematikan Robot Pembersih, tekan terus 
tombol DAYA  (Gambar F-8) pada Robot Pembersih 
hingga semua indikator MATI, atau tekan tombol DAYA 
MATI  (Gambar G-1) pada remote control.

 PERHATIAN: Jangan terlalu dekat melihat cahaya 
lampu pilot, atau hindari cahaya terkena mata. Hal 
tersebut akan membahayakan mata.

Indikator baterai pada Robot Pembersih
Indikator baterai yang terletak pada sisi kartrid baterai 
yang	sesuai	akan	menyala	dan	menunjukkan	daya	
kartrid baterai yang tersisa.

PEMBERITAHUAN: Tabel berikut berisi indikasi 
kasar daya baterai yang tersisa. Jumlah tersisa dapat 
beragam, tergantung pada kondisi penggunaan dan 
suhu ruangan.

50% atau lebih

Antara 20% hingga 50%

20% atau kurang

Kosong/Kartrid baterai tidak 
dipasang

Kesalahan pada baterai
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Indikator baterai pada kartrid baterai
Daya	yang	tersisa	juga	dapat	diperiksa	menggunakan	
indikator baterai (Gambar I-1) pada kartrid baterai 
dengan nomor model yang berakhiran “B”.
Lepas kartrid baterai, lalu tekan tombol  (Gambar I-2).

PEMBERITAHUAN: Tabel berikut berisi indikasi 
kasar daya baterai yang tersisa. Jumlah tersisa dapat 
beragam, tergantung pada kondisi penggunaan dan 
suhu ruangan.

75% atau lebih

Antara 50% hingga 75% 
(termasuk 50%)

Antara 25% hingga 50%

25% atau kurang

Kosong

Kesalahan pada baterai

Mode Jelajah

Mode Pola 

Aplikasi: 
Lantai luas dengan sedikit penghalang 
seperti dalam gudang yang tertata rapi 
dan	galeri	panjang.
Deskripsi (Gambar H-1): 
Robot Pembersih akan mengulang siklus 
jalan	vertikal	(a)	dan	horizontal	(b).*

Mode Acak 

Aplikasi: 
Lantai dengan banyak penghalang, 
misalnya kantor.
Deskripsi (Gambar H-2): 
Robot Pembersih akan mengulang 
siklus	 jalan	benturan	 (c)	dan	sepanjang	
dinding (d).

*	 Berdasarkan	kondisi	yang	dialami,	jejak	sebenarnya	
Robot Pembersih dapat berbeda dari tabel ini.

CATATAN: Robot Pembersih tidak dapat 
membersihkan ruangan sempit yang tidak 
memungkinkan	Robot	Pembersih	berjalan	atau	tidak	
dapat	dijangkau	sikat	sisi.
CATATAN: Setelah siklus pembersihan selesai, debu 
tertentu dapat menempel di lantai dalam kondisi 
tertentu.

Mode Tidur
Jika dibiarkan sekitar 5 menit dalam mode siaga, Robot 
Pembersih akan secara otomatis beralih ke mode tidur 
untuk menghemat baterai, dan lampu pilot (Gambar 
F-1)	berkedip	pelan.	Robot	Pembersih	juga	akan	beralih	
ke mode tidur bila timer hidup otomatis diaktifkan.
Untuk kembali ke mode siaga, lakukan langkah 3 dalam 
“Pengoperasian dasar”.

PEMBERITAHUAN: Perubahan pengaturan dan 
dimulainya operasi pembersihan tidak dapat 
dilakukan dalam mode ini.

Membawa Robot Pembersih

 PERHATIAN: Sebelum membawa Robot 
Pembersih, pastikan untuk mematikan Robot 
Pembersih.

	PERHATIAN:	Hati-hati,	jangan	sampai	tangan	
Anda	terjepit	di	antara	gagang	dan	bodi	Robot	
Pembersih.

Pegang gagang (Gambar J-1).

PEMBERITAHUAN: Jika Anda menyangga bagian 
bawah belakang Robot Pembersih dengan tangan 
lainnya, pastikan untuk tidak mengangkat bagian 
tersebut terlalu tinggi karena debu dan kotoran di 
Robot Pembersih dapat keluar melalui celah sikat 
utama.
PEMBERITAHUAN: Jangan tarik Robot Pembersih.

Mengosongkan wadah
Kosongkan wadah setiap kali selesai digunakan agar 
Robot Pembersih tetap memiliki performa optimal.
1. Tekan terus tombol DAYA  (Gambar F-8) pada 

Robot Pembersih hingga semua indikator MATI, 
atau tekan tombol DAYA MATI  (Gambar G-1) 
pada remote control untuk mematikan Robot 
Pembersih.

2. Tekan, lalu lepas tutup atas (Gambar K-1) untuk 
membuka kunci, lalu buka tutup sepenuhnya.

3. Keluarkan kotak debu (Gambar K-2).
4. Buka kunci keduanya (Gambar K-3), lalu buka tutup 

kotak debu.
5. Keluarkan, lalu kosongkan wadah atas (Gambar 

K-4).
6.	 Bersihkan	gumpalan	kecil	debu	dari	filter	(Gambar	

K-5), lalu kosongkan wadah bawah (Gambar K-6).
7. Ganti kotak debu dalam Robot Pembersih dengan 

urutan terbalik.

Operasi lanjutan
Fitur berikut hanya dapat ditetapkan bila Robot 
Pembersih dalam mode siaga (lihat langkah 1 dalam 
“Pengoperasian dasar”).

Menghemat daya

Robot	Pembersih	dapat	mengisap	debu	yang	jelas	
terlihat tanpa menggunakan kipas vakum. Jika 
tidak perlu membersihkan debu halus, mematikan 
kipas vakum akan menghemat daya baterai untuk 
memperpanjang	waktu	pengoperasian	Robot	
Pembersih.
Dalam mode siaga, tekan tombol Vakum  pada 
Robot Pembersih (Gambar F-10) atau pada remote 
control (Gambar G-7) untuk mematikan lampu Vakum 
(Gambar F-10).
Untuk menghidupkan kipas vakum, tekan tombol 
Vakum  pada Robot Pembersih (Gambar F-10) 
atau pada remote control (Gambar G-7). Lampu akan 
menyala kembali.
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PEMBERITAHUAN: Pengaturan ini tidak dapat 
dilakukan dalam mode tidur dengan timer hidup 
otomatis diaktifkan.
PEMBERITAHUAN: Pada saat kipas pengisap debu 
TIDAK AKTIF,  lampu pemeliharaan Filter (Gbr. 
F-3)	tidak	menyala	meskipun	filter	dipenuhi	kotoran.

Mengatur volume suara buzzer

Tiga tingkat volume suara buzzer termasuk senyap 
dapat dipilih.
Dalam mode siaga, tekan tombol Buzzer  berulang 
kali pada Robot Pembersih (Gambar F-9) atau pada 
remote control (Gambar G-6). Setiap kali Anda 
menekan tombol, buzzer akan berbunyi dalam urutan 
berikut: volume tinggi (lampu menyala), volume rendah 
(lampu menyala), lalu tanpa suara (lampu mati).

PEMBERITAHUAN: Pengaturan ini tidak dapat 
dilakukan dalam mode tidur dengan timer hidup 
otomatis diaktifkan.

Mencari Robot Pembersih

Fitur ini berguna untuk menemukan Robot Pembersih 
yang mungkin tidak terlihat di lantai luas yang dipenuhi 
meja,	kabinet,	atau	perlengkapan	lainnya.
Tekan tombol Penentu lokasi  pada remote control 
(Gambar G-3) sewaktu Robot Pembersih dalam mode 
siaga atau tidur. Buzzer akan berbunyi sekitar 10 detik 
dan lampu pilot akan berkedip.
Untuk menghentikan buzzer dan mematikan lampu, 
tekan kembali tombol Penentu lokasi .

CATATAN: Robot Pembersih mungkin sesekali tidak 
merespons	karena	berada	di	luar	jangkauan	remote	
control. Masalah dapat diatasi dengan menekan 
tombol Penentu lokasi  sambil Anda bergerak.

Menggunakan timer hidup otomatis

Fitur ini memungkinkan Robot Pembersih memulai 
pembersihan secara otomatis setelah waktu yang 
ditentukan.
Karena pengaturan akan dihapus setelah pembersihan 
waktu otomatis selesai, maka lakukan prosedur berikut 
untuk mengaktifkan kembali timer hidup otomatis.
1. Dalam mode siaga, tekan tombol Timer  berulang 

kali pada Robot Pembersih (Gambar F-6) atau pada 
remote control (Gambar G-5). Setiap kali Anda 
menekan tombol, pengaturan akan berubah dalam 
urutan berikut:

Status lampu Pembersihan dimulai

setelah	1	jam.

setelah	3	jam.

setelah	5	jam.

Timer hidup otomatis 
dinonaktifkan.

2. Tekan tombol DAYA  (Gambar F-8) pada Robot 
Pembersih untuk mengaktifkan timer hidup 
otomatis. Robot Pembersih akan beralih ke mode 
tidur.

Untuk menghapus timer dalam mode siaga, tekan terus 
tombol DAYA  (Gambar F-8) pada Robot Pembersih 
hingga semua indikator mati, atau tekan tombol DAYA 
MATI  (Gambar G-1) pada remote control.

PEMBERITAHUAN: Jika status baterai kiri dan 
kanan  atau , timer otomatis aktif tidak dapat 
diaktifkan dan pembersihan tidak dapat dimulai 
otomatis.
PEMBERITAHUAN: Perubahan pengaturan dan 
dimulainya operasi pembersihan tidak dapat 
dilakukan dalam mode ini.
PEMBERITAHUAN: Pengaturan timer hidup otomatis 
akan	dihapus	jika	daya	baterai	benar-benar	habis.

Membatasi Robot Pembersih pada area 
tertentu

Pita	pembatas	(Gambar	L-1)	dan	fitur	deteksi	pembatas	
yang menggunakan sensor inframerah memungkinkan 
Robot Pembersih menghindari area berikut 
(Gambar L-2):
• Area yang terbagi dalam beberapa bagian karena 

keseluruhan lantai terlalu luas sehingga Robot 
Pembersih tidak dapat membersihkan lantai dalam 
sekali pengoperasian

• Area yang terdapat benda rapuh dan dapat rusak 
karena Robot Pembersih

• Area yang penuh dengan barang dan perlengkapan, 
pembatas, atau berbentuk rumit, sehingga Robot 
Pembersih dapat terhalang

• Area di sekitar tangga
• Area berpembatas rendah yang dapat dilewati 

Robot	Pembersih	dan	jatuh	ke	lantai	yang	lebih	
rendah, atau yang akan membuat Robot Pembersih 
terhalang

Persiapan
1. Pilih permukaan yang rata dan halus pada lantai 

yang akan dipasangi pita pembatas, lalu bersihkan 
permukaan.

2. Pasang pita pembatas sehingga bagian dengan 
palang	pendek	sejajar	dengan	area	pembersihan	
dan tidak ada gelembung udara di antara pita dan 
lantai.

PEMBERITAHUAN: Pastikan untuk hanya 
menggunakan pita pembatas asli. Menggunakan pita 
selain yang asli dapat berisiko kegagalan fungsi pada 
fitur	deteksi	pembatas.
PEMBERITAHUAN: Jangan pasang pita 
pembatas pada permukaan tidak rata yang dapat 
mengakibatkan kesalahan deteksi atau permukaan 
yang dapat mengotori atau merusak pita.
PEMBERITAHUAN: Perhatikan bahwa bahan perekat 
tertentu dapat menempel di lantai, atau lantai dapat 
rusak saat pita pembatas dilepas.
PEMBERITAHUAN: Pastikan pita pembatas tetap 
bersih dan periksa apakah ada bagian yang rusak 
atau	robek.	Ganti	pita	jika	rusak.
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 PERINGATAN: Jangan pasang pita pembatas di 
area yang dapat mengakibatkan kecelakaan karena 
Robot Pembersih memasuki area tersebut atau Robot 
Pembersih	jatuh	dari	area	tersebut.	Dalam	kasus	
tersebut, letakkan benda dengan tinggi 15 cm atau 
lebih dan yang cukup berat untuk menahan benturan 
Robot Pembersih, sebagai pengganti pita pembatas.

Pengoperasian
Dalam mode siaga, tekan tombol Sensor 
pembatas  (Gambar F-11) pada Robot Pembersih 
untuk mengaktifkan sensor pembatas (Gambar O-2).
Lampu (Gambar F-11) akan menyala.
Untuk menonaktifkan sensor pembatas, tekan kembali 
tombol Sensor pembatas .

PEMBERITAHUAN: Pengaturan ini tidak dapat 
dilakukan dalam mode tidur dengan timer hidup 
otomatis diaktifkan.

PEMELIHARAAN
 PERHATIAN: Pastikan selalu kedua kartrid 

baterai dilepas sebelum melakukan pemeriksaan 
atau pemeliharaan.

PEMBERITAHUAN: Pastikan untuk mengeluarkan 
kotak debu sebelum membalik Robot Pembersih agar 
debu atau kotoran tidak keluar melalui celah sikat 
utama.
PEMBERITAHUAN: Pastikan untuk membentangkan 
karpet atau bantalan lainnya guna mencegah 
kerusakan pada lantai dan Robot Pembersih 
(Gambar B).
PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan air panas 
(lebih dari 40°C), minyak gas, bensin, tiner, alkohol, 
atau semacamnya. Semua dapat mengakibatkan 
perubahan warna, perubahan bentuk, atau keretakan.

Untuk mempertahankan KEAMANAN dan 
KEANDALAN produk, perbaikan, pemeliharaan, atau 
penyesuaian lainnya harus dilakukan di Pusat Servis 
Resmi atau Pabrik Makita yang selalu menggunakan 
komponen pengganti Makita.

Membersihkan sikat sisi 
(Gambar A, M-1)

• Benang dan rambut yang tersangkut di bulu sikat 
sisi dapat mengakibatkan sikat berhenti berputar. 
Bersihkan	kotoran	tersebut	menggunakan	penjepit	
atau alat bantu serupa.

• Jika bulu sikat rusak atau terlepas, ganti dengan 
sikat cadangan (lihat “Memasang sikat sisi” untuk 
informasi rinci).

Membersihkan roda
• Bersihkan benang dan rambut dari roda penggerak 

(Gambar M-2) menggunakan alat bantu seperti 
penjepit	dan	gunting.	Memutar	roda	akan	
memudahkan pembersihan.

• Bersihkan benang dan rambut dari roda putar 
(Gambar	M-3)	menggunakan	penjepit,	gunting,	atau	
alat bantu serupa.

PEMBERITAHUAN:	Hati-hati,	jangan	sampai	jari	
terjepit	di	antara	roda	dan	bodi	Robot	Pembersih.

Membersihkan sikat utama
Melepas sikat sisi (lihat “Memasang sikat sisi” untuk 
informasi rinci) akan memudahkan tugas berikut.
1. Lepas empat sekrup (Gambar N-1), lalu 

pelat bawah (Gambar N-2) dan sikat utama 
(Gambar N-3).

2. Seka pelat bawah (Gambar N-2) dengan kain yang 
sedikit	dibasahi	dengan	sedikit	deterjen	atau	cuci	
pelat	dengan	air	jika	perlu.

3. Bersihkan benang dan rambut dari sikat utama 
(Gambar N-3) menggunakan gunting, lalu cuci sikat 
utama	dengan	air	jika	perlu.

4. Seka bagian dalam ventilasi vakum (Gambar N-4) 
dengan	kain	yang	sedikit	dibasahi	dengan	deterjen	
lembut.

5.	 Untuk	mengganti	sikat	utama,	sejajarkan	bagian	
yang	menonjol	(Gambar	N-5)	pada	ujung	kanan	
sikat utama dengan lekukan pada bush poros kanan 
(Gambar N-6), lalu masukkan sikat utama untuk 
memasangnya.

6.	 Masukkan	ujung	persegi	kiri	sikat	utama	(Gambar	
N-7) ke bush poros persegi kiri (Gambar N-8).

7. Ganti pelat bawah dengan urutan terbalik.

CATATAN: Bila sikat sisi tetap terpasang di bodi 
Robot Pembersih, memutar sikat sisi secara manual 
akan memudahkan pemasangan pelat bawah tanpa 
menjepit	bulu	sikat	sisi	antara	pelat	dan	bodi	Robot	
Pembersih.

Membersihkan sensor
•	 Bersihkan	sensor	jurang	(Gambar	O-1)	dan	sensor	

pembatas (Gambar O-2) menggunakan kuas kapas 
bersih dan kering.

• Bersihkan sensor ultrasonik (Gambar P-1) 
menggunakan set pembersih vakum lain dalam 
mode isap halus. Secara keseluruhan terdapat 8 
sensor pada bagian depan dan kedua sisi bumper 
(Gambar P-2).

Membersihkan filter dan kotak debu
PEMBERITAHUAN: Untuk menghindari kerusakan 
pada	tutup	kotak	debu	atas,	jangan	buka	atau	tutup	
dengan paksa.

1. Buka kedua kunci (Gambar Q-1), lalu angkat tutup 
kotak debu bagian atas sambil menahan tanda 
Pemeliharaan	filter	  (Gambar Q-2) untuk 
membuka	kompartemen	filter.

2.	 Lepas	filter	(Gambar	Q-3),	lalu	ketuk	ke	kantong	
sampah atau kain penampung kotoran pada 
permukaan rata untuk menghilangkan debu dan 
kotoran.

PEMBERITAHUAN: Jangan gosok atau tekan 
filter,	atau	jangan	gunakan	benda	tajam	untuk	
membersihkan	filter.



61 BAHASA INDONESIA

3.	 Cuci	filter	jika	daya	isap	Robot	Pembersih	
berkurang.

PEMBERITAHUAN:	Jika	filter	bau,	rendam	filter	
dalam larutan pemutih encer (10 mililiter pemutih 
per	1	liter	air)	kurang	lebih	selama	3	jam	sebelum	
mencuci	filter	di	air	mengalir.

4. Cuci kotak debu.
5.	 Keringkan	filter	(jika	dicuci)	dan	kotak	debu	selama	

1 hari di ruangan berventilasi baik untuk mencegah 
bau tidak enak atau kegagalan fungsi.

PEMBERITAHUAN:	Jangan	keringkan	filter	yang	
basah menggunakan pengering rambut atau sumber 
panas lainnya.

6.	 Ganti	filter	di	kotak	debu	dengan	urutan	terbalik.
PEMBERITAHUAN:	Bila	Anda	mengganti	filter	dalam	
kompartemen,	pastikan	tab	(Gambar	Q-4)	pada	filter	
sesuai	dengan	lekukan	pada	tepi	penyangga	filter	
(Gambar Q-5).

Membersihkan bodi
1. Seka bagian luar Robot Pembersih dengan kain 

yang	sedikit	dibasahi	dengan	deterjen	lembut.
2. Tekan, lalu lepas tutup atas (Gambar K-1) untuk 

membuka kunci, lalu buka tutup sepenuhnya.
3. Keluarkan kotak debu (Gambar K-2).
4. Seka bagian dalam Robot Pembersih (Gambar R-1) 

termasuk kisi ventilasi (Gambar R-2) dengan kain 
yang	sedikit	dibasahi	dengan	deterjen	lembut.

MENYIMPAN ROBOT 
PEMBERSIH

Bila Robot Pembersih tidak dapat beroperasi dalam 
kondisi tertentu seperti roda penggerak menggantung 
atau kehabisan daya baterai, Robot Pembersih akan 
berhenti	membersihkan	dan	menunjukkan	kesalahan	
dengan lampu dan buzzer berikut.
• Lampu Pemecahan masalah (Gambar F-2)
• 	Lampu	Pemeliharaan	filter	(Gambar	F-3)
•  Lampu Pemeliharaan sikat (Gambar F-4)
•  Lampu Timer (Gambar F-6)
•  Lampu Buzzer (Gambar F-9)
•  Lampu Vakum (Gambar F-10)
•  Lampu Sensor pembatas (Gambar F-11)

1.	 Identifikasikan	masalah	menggunakan	tabel	berikut.
2. Atasi masalah.
3. Tekan tombol DAYA  (Gambar F-8) pada Robot 

Pembersih atau tombol Mulai/Berhenti  (Gambar 
G-2) pada remote control untuk beralih ke mode 
siaga. 
Indikasi kesalahan akan berhenti dan Robot 
Pembersih siap membersihkan.

PEMBERITAHUAN:	Jika	kesalahan	terjadi	lagi,	
matikan, lalu hidupkan Robot Pembersih.
PEMBERITAHUAN:	Jika	masalah	berlanjut	setelah	
melakukan tindakan perbaikan, hubungi Pusat Servis 
Makita terdekat.

Indikasi Penyebab/Solusi

Lampu  
berkedip sekali, 
dua kali, atau 6 
kali untuk setiap 
urutan

• Roda penggerak menggantung.
• Robot Pembersih terhalang 

pembatas.
• Robot Pembersih terkena sinar 

matahari langsung.
• Robot Pembersih terhenti di lantai 

hitam.
 Pindahkan Robot Pembersih dari area 
tersebut.
	 Jika	kesalahan	berlanjut,	bersihkan	
sensor	jurang	(Gambar	O-1).

Lampu  
berkedip 3 kali 
untuk setiap 
urutan

•	 Terjadi	kesalahan	pada	sensor	
bumper.

 Tekan bumper (Gambar P-2) 10 kali.

Lampu  
berkedip 4 kali 
untuk setiap 
urutan

• Benang dan rambut tersangkut pada 
roda penggerak.

 Bersihkan dari roda penggerak 
(Gambar M-2).

• Robot Pembersih melewati area 
berpembatas dengan permukaan 
bagian atasnya terdorong.

 Hal ini bukan kegagalan fungsi.

Lampu  
berkedip 5 atau 7 
kali untuk setiap 
urutan

• Robot Pembersih terlalu panas.
 Matikan Robot Pembersih, lepas 
katrid baterai, lalu tunggu selama 
sejam.	Gunakan	Robot	Pembersih	
hanya pada suhu ruang tidak lebih 
dari 40°C.

Lampu  dan 
  

berkedip sekali 
untuk setiap 
urutan

•	 Kotak	debu	atau	filter	belum	dipasang.
	 Pasang	kotak	debu	atau	filter.

Lampu  
dan semua  
berkedip sekali 
untuk setiap 
urutan

• Daya baterai yang tersisa tidak cukup 
(  atau ) untuk memulai 
pembersihan.

 Isi penuh daya kartrid baterai.

Lampu  dan  
menyala

• Benang dan rambut tersangkut di roda 
penggerak.

 Bersihkan dari roda penggerak 
(Gambar M-2).

• Robot Pembersih melewati area 
berpembatas dengan permukaan 
bagian atasnya terdorong.

 Hal ini bukan kegagalan fungsi.

Lampu  dan  
menyala

•	 Terjadi	kesalahan	pada	sensor.
 Matikan, lalu hidupkan Robot 
Pembersih.

Lampu  dan  
menyala

•	 Terjadi	kesalahan	pada	Robot	
Pembersih.

 Matikan, lalu hidupkan Robot 
Pembersih.

Lampu  
berkedip sekali 
untuk setiap 
urutan

• Benang dan rambut tersangkut di sikat 
sisi dan sikat utama.

 Bersihkan dari sikat (Gambar A, N-3).

Lampu  
menyala

• Kotak debu penuh debu dan kotoran 
atau	filter	tersumbat.

 Bersihkan kotak debu (Gambar K-2) 
dan	filter	(Gambar	K-5).
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MEMECAHKAN 
MASALAH
CATATAN:	Jika	masalah	berlanjut	setelah	melakukan	
tindakan perbaikan, hubungi Pusat Servis Makita 
terdekat.

Gejala Penyebab/Solusi
Lampu tidak 
menyala saat 
tombol  ditekan.
Robot Pembersih 
tidak beroperasi 
saat tombol pada 
Robot Pembersih 
atau remote 
control ditekan.

 Pasang kartrid baterai dengan benar.
 Isi penuh daya kartrid baterai.
 Tekan tombol  untuk menghidupkan 
Robot Pembersih.

Robot Pembersih 
tidak beroperasi.

 Jika lampu Pemecahan 
masalah , Pemeliharaan 
filter	 , atau Pemeliharaan 
sikat  menyala atau berkedip, lihat 
“MENYIMPAN ROBOT PEMBERSIH” 
untuk mengatasi masalah.

 Jika lampu pilot berkedip pelan, tekan 
terus tombol DAYA  pada Robot 
Pembersih hingga semua indikator 
mati, atau tekan tombol DAYA 
MATI  pada remote control untuk 
menghapus timer.

Robot Pembersih 
memulai operasi 
secara otomatis.

• Timer hidup otomatis telah diaktifkan.

Robot Pembersih 
berhenti 
beroperasi selama 
pembersihan.

 Matikan Robot Pembersih, lalu 
bersihkan kawat, tali, dll. dari roda 
penggerak.

 Jika Robot Pembersih terhalang 
pembatas atau benda lainnya, 
pindahkan Robot Pembersih ke lokasi 
lain.

Kecepatan	jelajah	
tidak konstan.

• Jika penghalang terdeteksi, Robot 
Pembersih akan melambat karena 
memerlukan waktu untuk menghitung 
arah	jalan.	Ini	bukan	kegagalan	fungsi	
Robot Pembersih.

Robot Pembersih 
tidak	berjalan	
lurus.

 Matikan Robot Pembersih, bersihkan 
semua benda asing yang tersangkut 
di roda penggerak.

 Bersihkan sensor ultrasonik.

Robot Pembersih 
lebih sering 
menabrak 
penghalang 
dibanding 
sebelumnya.

 Bersihkan sensor ultrasonik.

Robot Pembersih 
jatuh	dari	tangga	
atau ke lantai yang 
lebih rendah.

	 Bersihkan	sensor	jurang.
• Robot Pembersih mungkin tidak 

dapat menghindari undakan dengan 
tinggi 5,5 cm atau kurang. Ini bukan 
kegagalan fungsi Robot Pembersih.

Suara 
pengoperasian 
lebih kencang dari 
biasanya.

 Kosongkan kotak debu dan bersihkan 
filter,	sikat	sisi,	serta	sikat	utama.

Daya isap tidak 
cukup kuat untuk 
mengisap debu 
dan kotoran.

 Kosongkan kotak debu dan bersihkan 
filter.

 Tekan tombol Vakum  pada Robot 
Pembersih atau pada remote control 
untuk menghidupkan kipas vakum.

Sikat sisi terlepas.  Pasang sikat sisi dengan benar 
(Gambar A).

Sikat sisi tidak 
berputar atau sulit 
berputar.

 Bersihkan sikat sisi dan sikat utama.
 Pasang sikat utama dan pelat dengan 
benar (Gambar N).

Udara 
pembuangan 
berbau.

 Kosongkan kotak debu dan bersihkan 
filter.

Remote control 
tidak berfungsi.

 Pasang baterai remote control dengan 
benar (Gambar E).

 Ganti baterai dengan yang baru.
 Tekan tombol DAYA  pada Robot 
Pembersih untuk menghidupkannya.

 Geser lebih dekat dengan Robot 
Pembersih atau singkirkan 
penghalang antara Robot Pembersih 
dan remote control.

 Hentikan penggunaan Robot 
Pembersih	di	dekat	atau	jauhkan	
dari peralatan yang menggunakan 
frekuensi radio pada gelombang 
2,4 GHz (micowave dapur, perangkat 
Bluetooth, perangkat Wi-Fi, dsb.).

 Matikan, lalu hidupkan Robot 
Pembersih.

Timer hidup 
otomatis tidak 
berfungsi.

 Gunakan kartrid baterai yang terisi 
penuh.

 Aktifkan ulang timer hidup otomatis.

AKSESORI OPSIONAL
 PERHATIAN: Aksesori atau perangkat tambahan 

tersebut disarankan untuk digunakan dengan 
alat	Makita	yang	dijelaskan	dalam	panduan	ini.	
Penggunaan aksesori atau perangkat tambahan 
lainnya dapat menimbulkan risiko cedera. Gunakan 
hanya aksesori atau perangkat tambahan untuk 
tujuan	yang	telah	dijelaskan.

• Pita pembatas
• Sikat sisi
• Sikat utama
• Pelat bawah
• Filter
• Baterai dan pengisi daya asli Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar mungkin 
tersedia dalam kemasan alat sebagai aksesori 
standar. Item tersebut dapat berbeda di setiap 
negara.

INFORMASI REFERENSI
Makita	Corporation	dan	anak	perusahaan,	afiliasi,	
dan distributornya dapat menggunakan Informasi 
Penggunaan	untuk	keperluan	layanan	purnajual	seperti	
pemeliharaan dan perbaikan. Informasi Penggunaan 
berisi	jumlah	operasi,	beban	distribusi,	informasi	
kesalahan, status pengoperasian, dan/atau catatan 
pemeliharaan perkakas listrik.
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CÁC ĐẶC ĐIỂM KỸ 
THUẬT
Hộp	pin	tiêu	chuẩn BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, 

BL1850B, BL1860B

Tuổi	thọ	pin
(khi	sử	dụng	pin	
lithium ion tùy 
chọn)

Khoảng	120	phút	sử	dụng	hai	pin	BL1830	
(18	V,	3	Ah	mỗi	pin)

Khoảng	200	phút	sử	dụng	hai	pin	BL1850	
(18	V,	5	Ah	mỗi	pin)

Dung	tích	hộc 2,5 L

Kích	thước	(rộng/
dài/cao)
(bao	gồm	các	pin	
BL1830)

Khoảng	460	x	460	x	180	mm

Trọng	lượng	
(bao	gồm	hai	pin	
BL1830)

Khoảng	7,8	kg

•	 Do	chương	trình	nghiên	cứu	và	phát	triển	liên	tục	
của	chúng	tôi	nên	các	đặc	điểm	kỹ	thuật	trong	đây	
có	thể	được	thay	đổi	mà	không	cần	thông	báo	
trước.

•	 Các	đặc	điểm	kỹ	thuật	có	thể	khác	nhau	tùy	theo	
từng	quốc	gia.

Các biểu tượng
Đọc	hướng	dẫn	sử	dụng.

Không	bước	lên	hoặc	đặt	các	vật	lên	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động.

Không	sử	dụng	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	gần	
ngọn	lửa	trực	tiếp	hoặc	các	vật	liệu	dễ	cháy	
và/hoặc	nguy	hiểm.

Lau	chùi	các	cảm	biến	đứng	ở	mặt	dưới	nếu	
chúng	bị	bẩn	hoặc	ẩm	ướt.

Mục đích sử dụng
Đây	là	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	dùng	để	làm	sạch	sàn	
trong	nhà.	Bộ	điều	khiển	từ	xa	kết	nối	không	dây	
(2,4	GHz	ZigBee)	với	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.

TIẾNG VIỆT (Những hướng dẫn ban đầu)
CẢNH BÁO: Máy	này	không	dành	cho	những	người	(bao	gồm	cả	trẻ	
em)	suy	giảm	thể	chất,	giác	quan	hoặc	khả	năng	trí	óc,	hoặc	thiếu	kinh	
nghiệm	và	kiến	thức	sử	dụng.	Trẻ	em	cần	được	giám	sát	để	đảm	bảo	
rằng	chúng	sẽ	không	nghịch	thiết	bị.

CÁC BIỆN PHÁP PHÒNG NGỪA AN 
TOÀN

 CẢNH BÁO

Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động gần hoặc hút 
các chất dễ cháy.
Điều	này	có	thể	gây	nổ	hoặc	cháy.
•	 Dầu	lửa,	xăng,	nhang,	nến
•	 Ét	xăng,	dung	môi
•	 Tàn	thuốc	lá
•	 Mực	tone	hoặc	các	chất	dễ	bắt	lửa	khác
•	 Chất	tẩy	thảm	hoặc	các	chất	tạo	bọt	khác
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động ở những nơi 
ẩm ướt, những nơi có thể bị ẩm ướt, hoặc những 
nơi có nhiệt độ và độ ẩm cao. Đồng thời, cũng 
không thực hiện hút nước.
Điều	này	có	thể	gây	điện	giật,	đoản	mạch,	cháy,	biến	
dạng	hoặc	hỏng	hóc.
•	 Nhà	bếp	và	những	nơi	khác	có	sử	dụng	nước
•	 Nhà	tắm
•	 Buồng	tắm	vòi	sen
•	 Áp	mái,	v.v...
Không chạm vào Máy Hút Bụi Tự Động bằng tay 
ướt.
Điều	này	có	thể	gây	điện	giật.
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động quanh bếp lò 
hoặc thiết bị nhiệt khác.
Điều	này	có	thể	gây	điện	giật,	đoản	mạch,	cháy,	biến	
dạng	hoặc	hỏng	hóc.
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động ở các loại địa 
điểm sau đây.
Điều	này	có	thể	gây	điện	giật	hoặc	thương	tích.
•	 Gần	trẻ	sơ	sinh	hoặc	những	người	suy	giảm	thể	

chất,	giác	quan	hoặc	khả	năng	trí	óc,	hoặc	thiếu	
kinh	nghiệm	và	kiến	thức	sử	dụng

•	 Gần	động	vật
•	 Gần	khu	vực	đông	người	hoặc	mua	bán	tấp	nập
Không cho phép trẻ em ngoài tầm giám sát hoặc 
những người không thể hiện được sự sẵn sàng 
hoặc không có khả năng tự vận hành Máy Hút Bụi 
Tự Động để sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động.
Điều	này	có	thể	gây	điện	giật	hoặc	thương	tích.
Dừng tiếp tục vận hành ngay lập tức trong trường 
hợp có bất thường hoặc hỏng hóc như sau.
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	gây	ra	khói,	
cháy	hoặc	điện	giật.
•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	không	hoạt	động	ngay	cả	khi	

nó	đã	được	BẬT.
•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bị	biến	dạng	hoặc	nóng	bất	

thường.
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•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	thỉnh	thoảng	dừng	lại	trong	
khi	vận	hành.

•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	tạo	ra	tiếng	ồn	bất	thường	
trong	khi	vận	hành.

•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	phát	ra	mùi	khét.
TẮT Máy Hút Bụi Tự Động ở những địa điểm bị cấm 
sử dụng.
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	làm	cho	
thiết	bị	y	tế	hoạt	động	không	chính	xác.
Đảm	bảo	tuân	theo	các	hướng	dẫn	của	từng	cơ	quan	y	
tế	khi	sử	dụng	thiết	bị	phát	ra	sóng	vô	tuyến	bên	trong	
các	cơ	quan	y	tế.
Không sử dụng Máy hút bụi Tự động ở các vị trí 
hẹp và trên cao mà không che chắn.
Điều	này	có	thể	làm	cho	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	rơi	khỏi	
khu	vực,	gây	ra	thương	tích	hoặc	hỏng	hóc.
•	 Cầu	thang
•	 Đầu	bàn,	kệ,	tủ	quần	áo,	tủ	lạnh,	v.v...
•	 Gác	lửng,	gác	xép,	chiếu	nghỉ	cầu	thang	hoặc	lối	đi	

vào, v.v...
•	 Các	địa	điểm	có	dốc	nghiêng	từ	10°	trở	lên
Không để Máy Hút Bụi Tự Động tiếp xúc với ánh 
nắng mặt trời trực tiếp hoặc các tia hồng ngoại.
Hoạt	động	không	chính	xác	do	lỗi	cảm	biến	có	thể	làm	
cho	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	rơi	ngã,	gây	ra	thương	tích	
hoặc	hỏng	hóc.
•	 Bộ	cấp	nhiệt	halogen
•	 Điều	khiển	từ	xa	hoặc	cảm	biến,	v.v...
•	 Các	tia	nắng	xuyên	qua	kính	mờ
Hãy di chuyển bất kỳ vật nào có thể gây ra tai nạn 
trong trường hợp tiếp xúc với Máy Hút Bụi Tự 
Động.
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	gây	ra	
thương	tích	do	vật	bị	lật	nghiêng	hoặc	rơi	ngã.
•	 Nến	đã	thắp,	lọ	hoa,	v.v...
•	 Thiết	bị	điện	tử	có	điều	khiển	được	đặt	cùng	chiều	

cao	với	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.
Không che chắn Máy Hút Bụi Tự Động.
Điều	này	có	thể	gây	ra	cháy	do	quá	nhiệt.
Không cưỡi hoặc đặt các vật nặng lên Máy Hút Bụi 
Tự Động. Không tác dụng lực sốc vật lý mạnh.
Điều	này	có	thể	gây	ra	thương	tích,	hư	hỏng	hoặc	hỏng	
hóc.
Đặc	biệt,	hãy	chú	ý	cẩn	thận	khi	trẻ	em	ở	quanh	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động.
Không được cải tạo Máy Hút Bụi Tự Động.
Điều	này	có	thể	gây	cháy,	điện	giật	hoặc	thương	tích.
Liên	hệ	với	đại	lý	bạn	đã	mua	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	để	
sửa	chữa.
Không được chặn hoặc chèn ngoại vật kim loại 
hoặc dễ cháy vào các lỗ hút hoặc xả. Đồng thời, 
không được sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động quanh 
những vật có thể chặn lỗ hút.
Điều	này	có	thể	gây	điện	giật,	cháy	hoặc	hỏng	hóc.
Không đốt nóng hoặc để Máy Hút Bụi Tự Động tiếp 
xúc với lửa hoặc đặt nó ở một nơi nóng như ở gần 
lửa hoặc bếp lò, tiếp xúc với ánh sáng mặt trời trực 
tiếp, hoặc đặt bên trong một chiếc xe dưới nắng 
gắt.
Điều	này	có	thể	gây	ra	đoản	mạch,	cháy,	hoặc	làm	cho	
pin	rò	rỉ	chất	lỏng	hoặc	nổ.

Không được rửa hoặc để Máy Hút Bụi Tự Động* 
tiếp xúc với nước hoặc chất tẩy rửa.
Điều	này	có	thể	gây	điện	giật,	đoản	mạch	hoặc	cháy.
*	 Không	bao	gồm	bàn	chải	chính,	đĩa	đáy,	bàn	chải	

cạnh,	hộp	chứa	bụi	và	bộ	lọc
Không chạm vào bánh xe dẫn động hoặc đưa tay 
hoặc chân vào bên dưới Máy Hút Bụi Tự Động trong 
khi vận hành.
Điều	này	có	thê	gây	ra	thương	tích.
Đặc	biệt,	hãy	chú	ý	cẩn	thận	khi	trẻ	em	ở	quanh	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động.
Không được chặn hoặc chèn ngoại vật vào cảm 
biến của Máy Hút Bụi Tự Động.
Điều	này	có	thể	gây	ra	lỗi	vận	hành,	thương	tích	do	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	rơi	ngã	vì	hoạt	động	không	chính	xác	
hoặc	hỏng	hóc.
Không được dán băng dính vào cảm biến hoặc 
bánh xe. Không làm thay đổi Hình dạng bộ giảm 
xung hoặc bánh xe hoặc nhấn bộ giảm xung với lực 
quá mạnh.
Điều	này	có	thể	gây	ra	lỗi	vận	hành,	thương	tích	do	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	rơi	ngã	vì	hoạt	động	không	chính	xác	
hoặc	hỏng	hóc.
Vệ sinh định kỳ từng cảm biến.
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	gây	ra	lỗi	
vận	hành,	thương	tích	do	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	rơi	ngã	
vì	hoạt	động	không	chính	xác	hoặc	hỏng	hóc.
Không sử dụng băng chắn ranh giới (được bán 
riêng) đã bị bẩn, bong tróc hoặc rách.
Điều	này	có	thể	gây	ra	thương	tích	do	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	rơi	ngã	vì	hoạt	động	không	chính	xác.

 CHÚ Ý

Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động ở các địa 
điểm sau đây.
Điều	này	có	thể	khiến	cho	các	thiết	bị	khác	hoạt	động	
không	chính	xác.
•	 Bên	trong	một	bệnh	viện	hoặc	xung	quanh	thiết	bị	

y	tế
•	 Bên	trong	máy	bay
•	 Xung	quanh	thiết	bị	điện	tử	đòi	hỏi	phải	kiểm	soát	

chính	xác	hoặc	sử	dụng	tín	hiệu	yếu.
Hãy đảm bảo giữ Máy Hút Bụi Tự Động và điều 
khiển từ xa cách máy điều hòa nhịp tim và máy khử 
rung tim cấy dưới da trên 15 cm.
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	gây	ra	
hỏng	hóc	thiết	bị	y	tế.
Không được chèn ngoại vật vào các khe hở và lỗ.
Điều	này	có	thể	gây	điện	giật	hoặc	thương	tích.
Cẩn thận không để các ngón tay của bạn bị kẹt vào 
khi vệ sinh Máy Hút Bụi Tự Động.
Điều	này	có	thê	gây	ra	thương	tích.
Đảm bảo đọc kỹ HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG trước khi 
sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động.
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	gây	ra	
thương	tích	hoặc	hỏng	hóc.
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THÔNG BÁO

Dừng tiếp tục sử dụng hộp pin ngay lập tức nếu 
nhận thấy có mùi khó chịu, rò rỉ pin, nóng bất 
thường, biến dạng, hoặc đổi màu.
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	gây	ra	
hỏng	hóc.
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động ở ngoài trời 
hoặc ở những nơi mà máy có thể dịch chuyển ra 
ngoài trời.
Điều	này	có	thể	gây	ra	hỏng	hóc.
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động ở các địa 
điểm sau đây.
Điều	này	có	thể	gây	ra	hỏng	hóc.
•	 Những	địa	điểm	mà	các	phân	tử	dầu	ăn	hoặc	các	

thành	phần	dầu	khác	đang	lơ	lửng	trong	không	khí
•	 Những	địa	điểm	mà	bình	xịt	aerosol	hoặc	các	sản	

phẩm	hóa	chất	được	sử	dụng,	chẳng	hạn	như	các	
cửa	hàng	cắt	tóc,	thẩm	mỹ	viện,	và	các	cửa	hàng	
giặt	khô

•	 Những	địa	điểm	đầy	bụi
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động ở các địa 
điểm sau đây.
Điều	này	có	thể	làm	hỏng	lớp	trải	sàn	hoặc	làm	trầy	bề	
mặt	sàn.
•	 Những	địa	điểm	có	lớp	trải	sàn	dễ	bị	hư	hỏng	(da	

cừu,	vải	dạ,	v.v...)
•	 Sàn	bằng	gỗ	bán	thành	phẩm	hoặc	đá	cẩm	thạch
•	 Sàn	mới	được	bôi	sáp
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động trên lớp trải 
sàn có chiều dài cọc dài (từ 7 mm trở lên).
Điều	này	có	thể	gây	hư	hỏng	cho	lớp	trải	sàn	hoặc	làm	
cho	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bị	hỏng	hóc.
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động trên mặt sàn 
cứng, không bằng phẳng như sàn bê tông, v.v...
Điều	này	có	thể	làm	bàn	chải	và	bánh	xe	mau	mòn	
nhanh.
Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động nếu bàn chải 
và bánh xe bị mòn.
Điều	này	có	thể	gây	trầy	xước	bề	mặt	sàn.
Dừng	tiếp	tục	việc	vận	hành	và	liên	hệ	với	đại	lý	nơi	bạn	
đã	mua	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.
Loại bỏ bất kỳ bụi bẩn đất cát bám vào bàn chải 
chính, bàn chải cạnh và bánh xe.
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	làm	cho	bề	
mặt	sàn	bị	trầy	xước.
Không hút các món đồ sau đây.
Điều	này	có	thể	làm	trầy	xước	hoặc	làm	tắc	nghẽn	bên	
trong	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	hoặc	gây	hỏng	hóc.
•	 Chất	lỏng	hoặc	rác	ướt
•	 Hóa	chất	hoặc	dầu
•	 Phân	thú	cưng
•	 Một	khối	lượng	lớn	cát	hoặc	bột
•	 Vật	sắc	nhọn	(thủy	tinh,	lưỡi	dao,	đinh	ghim,	v.v...)
•	 Giấy	lớn	hoặc	rác	nhựa	vinyl
•	 Dây	cáp	hoặc	dây
Vệ sinh bộ lọc sau khi hút bột mịn (thạch cao, xi 
măng, phấn, v.v...).
Việc	không	tuân	theo	hướng	dẫn	này	có	thể	gây	ra	
hỏng	hóc.

Không sử dụng Máy Hút Bụi Tự Động nếu bộ lọc bị 
tắc hoặc các cảm biến bị bẩn.
Điều	này	có	thê	gây	ra	hỏng	hóc.
Không được tra dầu bàn chải xoay hoặc các bộ 
phận chuyển động khác.
Điều	này	có	thể	làm	nứt	nhựa.

GIỮ GÌN CÁC HƯỚNG DẪN NÀY
Sử dụng và bảo quản dụng cụ 
dùng pin

1. Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 
định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

2. Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ 
pin nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa 
hoạn.

3. Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ nó tránh xa 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc các 
vật nhỏ bằng kim loại khác mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin.

4. Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể bị 
chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu lỡ tiếp xúc, 
hãy rửa sạch bằng nước.

Các hướng dẫn an toàn quan trọng 
cho hộp pin

1. Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc tất cả các 
hướng dẫn và dấu hiệu phòng ngừa trên (1) bộ 
sạc pin, (2) pin, và (3) sản phẩm sử dụng pin.

2. Không được tháo rời hộp pin.
3. Nếu thời gian vận hành trở nên ngắn hơn bình 

thường một cách đáng kể, hãy dừng vận hành 
ngay lập tức. Điều này có thể gây ra nguy cơ quá 
nhiệt, có thể gây cháy và thậm chí có thể gây nổ.

4. Nếu chất điện phân dính vào mắt, hãy rửa mắt 
với nước sạch và tìm đến chăm sóc y tế ngay. 
Điều này có thể gây mất thị lực.

5. Không được làm đoản mạch hộp pin:
(1) Không chạm vào các đầu cực pin với vật 

liệu dẫn điện bất kỳ.
(2) Tránh cất giữ hộp pin trong một thùng chứa 

có các vật kim loại khác như đinh, tiền xu, 
v.v...

(3) Không để hộp pin tiếp xúc với nước hoặc 
mưa.

 Đoản mạch pin có thể gây ra một dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây cháy và thậm chí là hỏng 
vỡ máy.

6. Không cất giữ Máy Hút Bụi Tự Động và hộp pin 
ở bất kỳ nơi nào có nhiệt độ có thể lên tới hoặc 
vượt quá 50°C.

7. Không được đốt hộp pin ngay cả khi nó bị hư 
hỏng nghiêm trọng hoặc đã cạn hoàn toàn. Hộp 
pin có thể phát nổ khi gặp lửa.

8. Cẩn thận không được làm rơi hoặc va đập hộp 
pin.

9. Không được sử dụng hộp pin đã bị hư hỏng.
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10. Tuân thủ các quy định tại địa phương bạn liên 
quan đến việc thải bỏ các hộp pin.

GIỮ GÌN CÁC HƯỚNG DẪN NÀY
CHÚ	Ý:	Chỉ	sử	dụng	pin	chính	hãng	Makita.	Sử	

dụng	pin	Makita	không	chính	hãng,	hoặc	pin	đã	được	
thay	đổi,	có	thể	dẫn	đến	pin	nổ	gây	cháy,	bị	thương	
và	thiệt	hại.	Sẽ	làm	mất	hiệu	lực	bảo	hành	Makita	đối	
với	dụng	cụ	và	bộ	sạc	Makita.

Mẹo kéo dài tuổi thọ pin tối đa
1. Sạc pin hộp pin trước khi nó được xả hoàn toàn. 

Luôn dừng vận hành và sạc hộp pin khi bạn 
nhận thấy nguồn điện của dụng cụ còn ít.

2. Không bao giờ sạc lại hộp pin đã sạc đầy. Sạc 
điện quá mức sẽ rút ngắn tuổi thọ pin.

3. Sạc hộp pin trong phạm vi nhiệt độ phòng từ 
10°C - 40°C. Hãy để một hộp pin nóng nguội 
xuống trước khi sạc nó.

4. Sạc hộp pin trước khi cất giữ máy trong thời 
gian dài (hơn sáu tháng).

Hệ thống bảo vệ dụng cụ/hộp pin
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	được	trang	bị	một	hệ	thống	bảo	
vệ	dụng	cụ/hộp	pin	giúp	tự	động	TẮT	nguồn	điện	dẫn	
đến	động	cơ	để	kéo	dài	tuổi	thọ	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	và	các	hộp	pin.	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	tự	động	
dừng	dưới	những	điều	kiện	sau.
Quá tải
Khi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bị	quá	tải	và	dòng	điện	cao	
bất	thường	được	phóng	ra,	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	sẽ	tự	
động	dừng	lại	mà	không	cần	bất	kỳ	chỉ	thị	nào.
Để	khởi	động	lại	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động,	hãy	TẮT	nguồn,	
loại	bỏ	các	nguyên	nhân	gây	ra	tình	trạng	quá	tải,	và	
sau	đó	BẬT	nguồn	trở	lại.
Quá nhiệt
Khi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bị	quá	nhiệt,	đèn	 	sẽ	nhấp	
nháy	5	hoặc	7	lần	liên	tục	và	tự	động	dừng	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động.
Trong	trường	hợp	này,	hãy	để	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
nguội	trước	khi	BẬT	nguồn	trở	lại.
Xả quá mức
Khi	mức	pin	còn	lại	thấp,	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	sẽ	tự	
động	dừng	và	không	hồi	đáp	bất	kỳ	hoạt	động	chuyển	
đổi	nào.
Trong	trường	hợp	này,	hãy	tháo	và	sạc	lại	hộp	pin.

CÁC NÚT VÀ ĐÈN 
CHỈ BÁO
Bạn	có	thể	tìm	thấy	chi	tiết	của	các	bộ	phận	bằng	cách	
tìm	số	thứ	tự	hình	tương	ứng	với	từng	bộ	phận	trong	tài	
liệu	này	(ví	dụ:	tìm	“Hình	F-8”	cho	nút	 	NGUỒN).
Máy Hút Bụi Tự Động (Hình F)
1.	 Đèn	báo
2. 	Đèn	xử	lý	sự	cố
3. 	Đèn	bảo	dưỡng	bộ	lọc
4. 	Đèn	bảo	dưỡng	bàn	chải
5. 	Đèn	chỉ	báo	pin	(đối	với	các	hộp	pin	bên	phải	

và	bên	trái)

6. 	Nút	hẹn	giờ	và	đèn
7. 	Nút	chế	độ	hành	trình	và	đèn

	:	Chế	độ	kiểu	mẫu
	:	Chế	độ	ngẫu	nhiên

8. 	Nút	NGUỒN	(khởi	động/dừng)
9. 	Nút	còi	và	đèn
10. 	Nút	hút	và	đèn
11. 	Nút	và	đèn	cảm	biến	ranh	giới
Điều kiển từ xa (Hình G)
1. 	Nút	TẮT	NGUỒN
2. 	Nút	khởi	động/dừng
3. 	Nút	đèn	hiệu	vị	trí
4.  / 	Nút	chế	độ	hành	trình
5. 	Nút	hẹn	giờ
6. 	Nút	còi
7. 	Nút	hút

TRƯỚC KHI SỬ DỤNG
Lắp ráp và lắp pin

CHÚ	Ý:	Luôn	đảm	bảo	TẮT	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
trước	khi	thực	hiện	bất	kỳ	công	việc	nào	trên	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động.

Phụ kiện được cung cấp
Kiểm	tra	xem	các	món	đồ	trong	danh	sách	sau	đây	có	
bao	gồm	trong	gói	hay	không.
•	 Pin	cỡ	AAA	(LR03)	(x2)
•	 Bàn	chải	cạnh	(x4,	bao	gồm	hai	bàn	chải	dự	phòng)
•	 Ốc	vít	để	lắp	bàn	chải	cạnh	(x4)
•	 Băng	chắn	ranh	giới	(15	m	x1)
•	 Sách	hướng	dẫn	sử	dụng	(x1)
•	 Hướng	dẫn	khởi	động	nhanh	(x1)
•	 Lưu	ý	khi	sử	dụng	(x1)
Lắp bàn chải cạnh (Hình A)
Lắp	bàn	chải	cạnh	ở	cả	hai	mặt	của	mặt	trước	và	mặt	
đáy	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.

THÔNG	BÁO:	Trước	khi	làm	việc,	hãy	đảm	bảo	trải	
tấm	thảm	hoặc	vật	liệu	đệm	khác	trên	sàn	nhà	để	
tránh	hư	hỏng	sàn	nhà	và	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
(Hình	B).

1.	 Đặt	bàn	chải	cạnh	lên	đầu	trục	xoay	trên	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động	có	các	rãnh	của	bàn	chải	khớp	với	đầu	
trục.

2.	 Cố	định	bàn	chải	cạnh	bằng	cách	sử	dụng	ốc	vít	
được	cung	cấp.

THÔNG	BÁO:	Đảm	bảo	rằng	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
này	được	vận	hành	với	bàn	chải	cạnh	đã	được	lắp	đặt.

Lắp các hộp pin
Căn	chỉnh	rãnh	(Hình	C-2)	trên	hộp	pin	với	chốt	(Hình	
C-3)	trên	hộp	đựng	pin	và	trượt	nó	vào	vị	trí.	Đẩy	hộp	
pin	bằng	mọi	cách	cho	đến	khi	nó	khóa	chặt	vào	vị	trí	
với	một	tiếng	cách	nhỏ.
Nếu	bạn	có	thể	thấy	đèn	chỉ	báo	màu	đỏ	(Hình	C-1)	
ở	phía	trên	của	nút	nhả,	hộp	pin	vẫn	chưa	được	khóa	
hoàn toàn.
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CHÚ	Ý:	Cần	phải	cẩn	thận	trong	việc	lắp	đặt	hộp	
pin	để	ngón	tay	không	bị	kẹt	giữa	lỗ	sạc	và	hộp	pin.

Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	hoạt	động	với	chỉ	một	hộp	pin	
được	lắp	trên	một	trong	hai	hộp	đựng	pin.
Để	tháo	hộp	pin,	trượt	hộp	pin	từ	hộp	đựng	pin	trong	khi	
nhấn	nút	nhả	(Hình	D-1)	trên	hộp.
Lắp pin vào điều khiển từ xa (Hình E)
Trượt	nắp	ngăn	chứa	pin	và	gắn	hai	pin	cỡ	AAA	(LR03),	
chú	ý	cẩn	thận	để	căn	chỉnh	các	cực	(+/–)	chính	xác.

THÔNG	BÁO:	Không	sử	dụng	pin	mới	và	cũ	chung	
với	nhau,	cũng	không	sử	dụng	các	loại	pin	khác	nhau	
chung	với	nhau.
THÔNG	BÁO:	Tháo	pin	ra,	nếu	không	sử	dụng	điều	
khiển	từ	xa	trong	một	thời	gian	dài.

CHÚ	Ý:	Nếu	da	hoặc	mắt	tiếp	xúc	với	chất	điện	
phân	rò	rỉ	từ	pin,	hãy	lập	tức	rửa	sạch	bằng	nước.

Ghép nối Máy Hút Bụi Tự Động và điều khiển từ xa
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	đã	được	ghép	nối	với	điều	khiển	
từ	xa.	Tuy	nhiên,	phải	thực	hiện	một	lần	nữa	quá	trình	
ghép	nối	nếu	bạn	thay	điều	khiển	từ	xa.
1.	 Nhấn	và	giữ	các	nút	 	Hẹn	giờ	(Hình	F-6)	

và 	Chế	độ	hành	trình	(Hình	F-7)	cùng	lúc	trên	
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	cho	đến	khi	nghe	còi	kêu	bíp	
hai	lần.

2.	 Nhấn	và	giữ	các	nút	 	Hẹn	giờ	(Hình	G-5)	
và 	Đèn	hiệu	vị	trí	(Hình	G-3)	cùng	lúc	trên	điều	
khiển	từ	xa	cho	đến	khi	nghe	còi	kêu	bíp	hai	lần.

Nếu	ghép	nối	không	thành	công	và	còi	kêu	bíp	5	lần,	vui	
lòng	thử	ghép	nối	lại	lần	nữa.

Tổ chức bố trí các phòng
Để đảm bảo hành trình suôn sẻ
•	 Đóng	các	cánh	cửa	dẫn	vào	phòng.	Nếu	sự	khác	

biệt	về	mức	độ	của	ngưỡng	cửa	nhỏ	đủ	để	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động	có	thể	vượt	qua	mà	không	có	vấn	đề,	
có	thể	để	cửa	mở	để	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	tiếp	tục	
và	dọn	dẹp	các	phòng	liền	kề.

•	 Đặt	chướng	ngại	vật	trước	những	đồ	nội	thất	dễ	bị	
hư	hỏng,	v.v...

•	 Đặt	chướng	ngại	vật	để	ngăn	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
vào	nơi	mà	máy	có	thể	bị	kẹt,	chẳng	hạn	như	dưới	
những	giá	kệ	thấp.

•	 Di	chuyển	những	vật	thể	cao,	mảnh	và	không	ổn	
định	và	những	vật	thể	dễ	bị	lật	nghiêng	sang	một	
phòng	khác.

•	 Khóa	bánh	xe	của	xe	đẩy	hoặc	các	vật	thể	khác,	
hoặc	di	chuyển	chúng	sang	một	phòng	khác.

•	 Sắp	xếp	các	dây	điện	dọc	theo	các	bức	tường.
•	 Di	chuyển	đệm,	sách	hoặc	các	vật	thể	khác	có	thể	

ngăn	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	thực	hiện	hành	trình	
sang	một	phòng	khác.

•	 Nâng	các	bộ	phận	của	rèm	cửa	hoặc	các	vật	khác	
rủ	xuống	sàn	nhà.

•	 Di	chuyển	lớp	trải	sàn	bất	kỳ	có	sợi	dễ	bị	kéo	đi	
hoặc	có	sự	khác	biệt	về	mức	độ	và	những	lớp	trải	
sàn	quá	mỏng	và	dễ	trượt	sang	một	phòng	khác.

•	 Gấp	phần	tua	rua	bất	kỳ	của	lớp	trải	sàn	xuống	bên	
dưới	lớp	trải	sàn.

•	 Cất	bất	kỳ	vật	thể	nhỏ	hay	đắt	tiền	nào	mà	có	thể	dễ	
dàng	bị	hút	lên.

•	 Cất	bất	kỳ	dây	cáp,	thắt	lưng,	dây,	giấy	mỏng,	hoặc	
túi	nhựa	nào	nằm	trên	sàn	nhà.

•	 Thu	lại	bất	kỳ	ổ	cắm	điện	trên	sàn	nào	có	thể	thu	
vào.

•	 Phủ	bất	kỳ	phần	lưới	nào	đang	chia	các	phần	sàn	
ra	bằng	những	tấm	bảng,	v.v...	vì	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	có	thể	phát	hiện	đó	là	ranh	giới	và	không	di	
chuyển	qua	chúng.

Ngăn Máy Hút Bụi Tự Động rơi
•	 Nếu	khu	vực	làm	sạch	có	đợt	cầu	thang	hoặc	phần	

khác	mà	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	rơi	xuống,	thì	
để	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	nằm	ngoài	phần	này,	phải	
đặt	vật	thể	có	chiều	cao	từ	15	cm	trở	lên	và	đủ	nặng	
để	chịu	được	tác	động	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	ở	
phía	trước	phần	này.

•	 Ngăn	ánh	sáng	mặt	trời	và	các	tia	hồng	ngoại	bằng	
rèm	cửa.	(Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	giảm	xuống	
một	mức	thấp	hơn	khi	lùi	lại	tránh	ánh	sáng	mặt	trời	
hoặc	tia	hồng	ngoại.)

•	 Đóng	cửa	có	khung	nhôm.	(Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
có	thể	không	phát	hiện	sự	khác	biệt	về	mức	độ	giữa	
thanh	ngang	khung	cửa	nhôm	và	sàn	và	có	thể	rơi	
ra	khỏi	cửa.)

•	 Di	chuyển	bất	kỳ	lớp	phủ	sàn	gần	như	khác	biệt	
về	mức	độ	sang	một	phòng	khác.	(Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	có	thể	không	phát	hiện	được	sự	khác	biệt	và	
có	thể	ngã.)

LƯU Ý
•	 Không	sử	dụng	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	gần	hoặc	hút	

chất	dễ	cháy.	(Điều	này	có	thể	gây	nổ	hoặc	cháy.)
•	 Không	sử	dụng	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	ở	những	nơi	

ẩm	ướt,	những	nơi	có	thể	bị	ẩm	ướt,	hoặc	những	
nơi	có	nhiệt	độ	và	độ	ẩm	cao.	Đồng	thời,	cũng	
không	thực	hiện	hút	nước.	(Điều	này	có	thể	gây	
điện	giật,	đoản	mạch,	cháy,	biến	dạng	hoặc	hỏng	
hóc.)

•	 Không	sử	dụng	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	tại	các	địa	
điểm	mà	khoảng	cách	tính	từ	tường	đến	chỗ	khác	
biệt	về	mức	độ	khoảng	từ	1	m	trở	xuống.	(Vì	chẳng	
may	có	khi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	rơi	trong	khi	
lùi	lại.)

•	 Không	sử	dụng	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	trong	các	khu	
vực	có	vật	chắn	mà	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	không	
thể	leo	lên	được	đặt	xung	quanh	tường	hoặc	các	
chướng	ngại	vật.	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	bị	kẹt	
vào	vật	chắn	trong	khi	di	chuyển	ngược	lại	để	tránh	
những	bức	tường	hoặc	các	chướng	ngại	vật.

•	 Ngắt	kích	hoạt	tất	cả	các	hệ	thống	an	ninh	tại	trong	
nhà,	v.v...	(Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	bị	phát	hiện	
nhầm	là	một	kẻ	xâm	nhập.)

•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	không	thể	tránh	được	những	
chỗ	khác	biệt	về	mức	độ	từ	5,5	cm	trở	xuống.

•	 Nhiễu	sóng	có	thể	xuất	hiện	trên	màn	Hình	TV	trong	
khi	đang	vận	hành.	(Đây	không	phải	do	tivi	hỏng	
hóc.)

•	 Không	để	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	trong	thời	gian	dài	
với	hộp	pin	đã	lắp.	(Chất	điện	phân	của	pin	có	thể	bị	
rò	rỉ.)

•	 Không	được	để	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	lộn	ngược	
với	các	hộp	pin	được	lắp.	(Nút	có	thể	bị	nhấn,	dẫn	
đến	vận	hành	không	lường	trước	được.)
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QUÁ TRÌNH VẬN HÀNH
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	chạy	xung	quanh	sàn	theo	chế	
độ	hành	trình	định	sẵn,	tránh	chướng	ngại	vật	bằng	
cách	sử	dụng	cảm	biến	siêu	âm	(Hình	P-1),	và	bắt	bụi,	
bẩn	và	các	mảnh	vỡ	trên	đường	đi	bằng	cách	sử	dụng	
bàn	chải	cạnh,	bàn	chải	chính,	và	quạt	hút.	Tuy	nhiên,	
các	cảm	biến	có	thể	không	phát	hiện	ra	chướng	ngại	
vật	trong	một	số	tình	huống.	Nếu	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
của	bạn	va	phải	một	chướng	ngại	vật,	thì	đệm	của	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	(Hình	P-2)	sẽ	hấp	thụ	tác	động	và	thay	
đổi	hướng	đi.

LƯU	Ý:	Có	thể	có	trường	hợp	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
không	thể	đi	qua	những	rào	chắn	ở	độ	cao	lên	đến	
1,5	cm,	mặc	dù	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	được	thiết	kế	
để	vượt	qua	rào	chắn	này.
LƯU	Ý:	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	tránh	khu	vực	
mà	có	màu	đen,	sàn	kiểu	vân	gỗ	màu	đen,	hoặc	khu	
vực	làm	bằng	thủy	tinh.
LƯU	Ý:	Sau	một	chu	kỳ	làm	sạch	được	hoàn	thành,	
một	số	bụi	và	chất	bẩn	có	thể	vẫn	còn	trong	điều	kiện	
nhất	định.
LƯU	Ý:	Giao	tiếp	không	dây	có	thể	bị	gián	đoạn	hoặc	
bị	nghẽn	theo	các	điều	kiện	sau	đây:
•	 Cấu	trúc	bên	trong	được	xây	dựng	bằng	bê	tông	

cốt	thép	hoặc	vật	liệu	xây	dựng	bằng	kim	loại
•	 Khi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	ở	phía	sau	vật	cản
•	 Thiết	bị	thông	tin	vô	tuyến	gần	đó	sử	dụng	cùng	

băng	tần	số
•	 Các	thiết	bị	gần	đó	phát	ra	điện	từ	trường	(lò	vi	

sóng,	v.v...)	hoặc	tĩnh	điện,	hoặc	do	nhiễu	sóng	vô	
tuyến	gây	ra

Quá trình vận hành cơ bản

CHÚ	Ý:	Luôn	đảm	bảo	rằng	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
đã	được	TẮT	trước	khi	điều	chỉnh	hoặc	kiểm	tra	bất	
kỳ	chức	năng	trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.

THÔNG	BÁO:	Nếu	xảy	ra	ngưng	tụ	sương,	TẮT	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	và	chờ	đợi	cho	đến	khi	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động	khô,	trước	khi	vận	hành	khởi	động	lại.
THÔNG	BÁO:	Tất	cả	các	thiết	lập	không	được	xóa	
khi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	được	TẮT.	Hãy	đảm	bảo	
xác	nhận	rằng	các	thiết	lập	là	đúng	bằng	các	bóng	
đèn	(Hình	F-6,	7,	9,	11)	trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	để	
ngăn	chặn	vận	hành	không	mong	muốn.

1.	 Nhấn	nút	 	NGUỒN	(Hình	F-8)	trên	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động.

	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	vào	chế	độ	dự	phòng	và	đèn	
chỉ	báo	pin	 	(Hình	F-5)	sáng	lên.	(Để	biết	thêm	
chi	tiết,	vui	lòng	xem	“Đèn	chỉ	báo	pin	trên	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động”	bên	dưới.)

2.	 Nhấn	nút	Chế	độ	hành	trình	 	(Hình	F-7)	trên	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	lặp	đi	lặp	lại	nhiều	lần	để	chọn	
chế	độ,	hoặc	nhấn	nút	 	hoặc	nút	Chế	độ	hành	
trình	 	(Hình	G-4)	trên	điều	khiển	từ	xa.

	 Đèn	ở	chế	độ	lựa	chọn	sáng	lên.	(Để	biết	thêm	chi	
tiết,	vui	lòng	xem	“Chế	độ	hành	trình”	dưới	đây.)

3.	 Nhấn	nút	 	NGUỒN	(Hình	F-8)	trên	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động	hoặc	nút	Khởi	động/Dừng	 	(Hình	G-2)	
trên	điều	khiển	từ	xa	để	bắt	đầu	làm	sạch.

	 Đèn	báo	(Hình	F-1)	nhấp	nháy	và	còi	kêu	bíp	khi	
làm	sạch.

Để	tạm	dừng	các	hoạt	động	làm	sạch,	thực	hiện	lại	
bước	3.
Để	tiếp	tục	các	hoạt	động	làm	sạch,	thực	hiện	lại	
bước	3.
Để	TẮT	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động,	nhấn	và	giữ	
nút	 	NGUỒN	(Hình	F-8)	trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
cho	đến	khi	tất	cả	các	đèn	chỉ	báo	TẮT,	hoặc	nhấn	
nút	 	TẮT	NGUỒN	(Hình	G-1)	trên	điều	khiển	từ	xa.

CHÚ	Ý:	Không	nhìn	sát	gần	vào	ánh	sáng	đèn	
báo,	hoặc	tránh	ánh	sáng	xa	với	mắt	của	bạn.	Làm	
như	vậy	có	thể	gây	hại	cho	mắt	của	bạn.

Đèn chỉ báo pin trên Máy Hút Bụi Tự Động
Đèn	chỉ	báo	pin	nằm	bên	hộp	pin	tương	ứng	sáng	lên	
và	chỉ	báo	nguồn	điện	còn	lại	của	hộp	pin.

THÔNG	BÁO:	Bảng	dưới	đây	cung	cấp	chỉ	báo	của	
lượng	pin	còn	lại.	Lượng	pin	còn	lại	có	thể	khác	nhau	
tùy	thuộc	vào	điều	kiện	sử	dụng	và	nhiệt	độ	phòng.

Từ	50%	trở	lên

Từ	20%	đến	50%

Từ	20%	trở	xuống

Hết	pin/Không	có	hộp	pin	nào	
được	lắp

Lỗi	pin

Đèn chỉ báo pin trên hộp pin
Có	thể	kiểm	tra	nguồn	điện	còn	lại	cũng	bằng	cách	sử	
dụng	đèn	chỉ	báo	pin	(Hình	I-1)	trên	hộp	pin	với	số	kiểu	
kết	thúc	bằng	chữ	“B.”
Tháo	hộp	pin	và	nhấn	nút	 	(Hình	I-2).

THÔNG	BÁO:	Bảng	dưới	đây	cung	cấp	chỉ	báo	của	
lượng	pin	còn	lại.	Lượng	pin	còn	lại	có	thể	khác	nhau	
tùy	thuộc	vào	điều	kiện	sử	dụng	và	nhiệt	độ	phòng.

Từ	75%	trở	lên

Từ	 50%	 đến	 75%	 (bao	 gồm	
cả	50%)

Từ	25%	đến	50%

Từ	25%	trở	xuống

Hết	pin

Lỗi	pin
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Chế độ hành trình

	Chế	độ	kiểu	
mẫu

Ứng	dụng:	
Sàn	lớn	có	ít	chướng	ngại	vật	chẳng	hạn	
như	một	nhà	kho	được	sắp	xếp	gọn	và	
hành lang dài.
Mô	tả	(Hình	H-1):	
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	lặp	đi	lặp	lại	hành	
trình	theo	chiều	dọc	(a)	và	chiều	ngang	
(b).*

	Chế	độ	ngẫu	
nhiên

Ứng	dụng:	
Sàn	 với	 nhiều	 chướng	 ngại	 vật	 như	ở	
văn	phòng.
Mô	tả	(Hình	H-2):	
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	 lặp	đi	 lặp	 lại	một	
chu	kỳ	nảy	lên	(c)	và	các	hành	trình	dọc	
theo	tường	(d).

*	 Tùy	thuộc	vào	điều	kiện	gặp	phải,	đường	đi	thực	tế	
của	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	khác	nhau	so	với	
biểu	đồ	này.

LƯU	Ý:	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	không	thể	làm	sạch	
khu	vực	hẹp	nơi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	không	thể	di	
chuyển	hoặc	nơi	nằm	ngoài	phạm	vi	tầm	với	của	bàn	
chải	cạnh.
LƯU	Ý:	Sau	khi	chu	trình	làm	sạch	kết	thúc,	một	số	
bụi	có	thể	vẫn	còn	trên	sàn	nhà	trong	một	số	điều	
kiện.

Chế độ nghỉ
Nếu	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	được	để	ở	chế	độ	chờ	5	
phút,	thì	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	sẽ	tự	động	vào	chế	độ	
nghỉ	để	tiết	kiệm	pin,	và	đèn	báo	(Hình	F-1)	nhấp	nháy	
chậm.	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	cũng	đi	vào	chế	độ	nghỉ	
khi	bộ	hẹn	giờ	tự	bật	đã	được	kích	hoạt.
Để	trở	về	chế	độ	chờ,	thực	hiện	bước	3	trong	“Quá	
trình	vận	hành	cơ	bản.”

THÔNG	BÁO:	Các	thay	đổi	về	các	cài	đặt	và	khởi	
động	vận	hành	làm	sạch	không	khả	thi	trong	chế	độ	
này. 

Mang Máy Hút Bụi Tự Động

CHÚ	Ý:	Trước	khi	vận	chuyển	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động,	hãy	đảm	bảo	TẮT	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.

CHÚ	Ý:	Cần	phải	cẩn	thận	để	tay	của	bạn	không	bị	
kẹt	giữa	tay	cầm	và	thân	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.

Nắm	chặt	tay	cầm	(Hình	J-1).

THÔNG	BÁO:	Nếu	bạn	đỡ	phía	sau	của	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động	bằng	tay	khác,	bạn	phải	cẩn	thận	để	không	
nâng	phía	bên	đó	quá	nhiều	làm	bụi	và	chất	bẩn	trong	
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	rơi	vào	bàn	chải	chính	đang	
mở.
THÔNG	BÁO:	Không	kéo	mạnh	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động.

Dọn sạch thùng
Dọn	sạch	thùng	sau	mỗi	lần	sử	dụng	để	giữ	cho	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	vận	hành	với	hiệu	suất	cao	nhất.
1.	 Bấm	và	giữ	nút	 	NGUỒN	(Hình	F-8)	trên	Máy	Hút	

Bụi	Tự	Động	cho	đến	khi	tất	cả	các	đèn	chỉ	báo	lần	
lượt	TẮT,	hoặc	bấm	nút	 	TẮT	NGUỒN	(Hình	G-1)	
trên	điều	khiển	từ	xa	để	TẮT	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.

2.	 Nhấn	và	tháo	nắp	phía	trên	(Hình	K-1)	để	mở	khóa,	
và	sau	đó	mở	nắp	hoàn	toàn.

3.	 Lấy	hộp	chứa	bụi	ra	(Hình	K-2).
4.	 Khôi	phục	cả	hai	ổ	khóa	(Hình	K-3),	và	mở	nắp	hộp	

chứa	bụi.
5.	 Lấy	hộp	chứa	bụi	ra	và	dọn	sạch	thùng	phía	trên	

(Hình	K-4).
6.	 Dọn	những	tảng	bụi	nhỏ	khỏi	bộ	lọc	(Hình	K-5)	và	

dọn	sạch	thùng	phía	dưới	(Hình	K-6).
7.	 Thay	thế	hộp	chứa	bụi	trong	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	

theo	trình	tự	đảo	ngược.

Quá trình vận hành nâng cao
Chỉ	có	thể	thiết	lập	các	tính	năng	sau	đây	khi	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động	đang	ở	chế	độ	chờ	(vui	lòng	xem	bước	1	
trong	“Quá	trình	vận	hành	cơ	bản”).

Tiết kiệm điện

Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	lấy	đi	hầu	hết	bụi	dễ	thấy	
bằng	mắt	mà	không	sử	dụng	quạt	hút.	Nếu	không	cần	
loại	bỏ	bụi	mịn,	TẮT	quạt	hút	sẽ	tiết	kiệm	điện	để	kéo	
dài	thời	gian	vận	hành	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.
Trong	chế	độ	chờ,	nhấn	nút	 	Hút	trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	(Hình	F-10)	hoặc	trên	điều	khiển	từ	xa	(Hình	G-7)	
để	TẮT	đèn	Hút	(Hình	F-10).
Để	BẬT	quạt	hút,	nhấn	nút	 	Hút	trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	(Hình	F-10)	hoặc	trên	điều	khiển	từ	xa	(Hình	G-7).	
Đèn	sáng	lên	một	lần	nữa.

THÔNG	BÁO:	Thiết	lập	này	là	không	thể	trong	chế	
độ	tạm	nghỉ	với	đồng	hồ	bấm	giờ	tự	động	được	kích	
hoạt.
THÔNG	BÁO:	Trong	trường	hợp	quạt	hút	được	
TẮT,	 	đèn	bảo	dưỡng	bộ	lọc	(Hình	F-3)	không	
sáng	ngay	cả	khi	bộ	lọc	đầy	bụi	bẩn.

Điều chỉnh âm lượng còi

Có	thể	lựa	chọn	ba	mức	âm	lượng	còi	bao	gồm	chế	độ	
câm.
Trong	chế	độ	chờ,	nhấn	lặp	đi	lặp	lại	nút	 	Còi	trên	
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	(Hình	F-9)	hoặc	trên	điều	khiển	
từ	xa	(Hình	G-6).	Mỗi	lần	bạn	nhấn	nút,	còi	sẽ	kêu	bíp	
theo	trình	tự	sau:	ở	âm	lượng	cao	(đèn	sáng	lên),	ở	âm	
lượng	thấp	(đèn	sáng	lên),	và	không	có	âm	thanh	(đèn	
sẽ	tắt).

THÔNG	BÁO:	Thiết	lập	này	là	không	thể	trong	chế	
độ	tạm	nghỉ	với	đồng	hồ	bấm	giờ	tự	động	được	kích	
hoạt.

Định vị Máy Hút Bụi Tự Động

Tính	năng	này	rất	hữu	ích	cho	việc	định	vị	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động	mà	có	thể	khuất	tầm	nhìn	trên	một	sàn	lớn	với	
bàn,	tủ,	và	những	thiết	bị	khác.
Nhấn	nút	 	Đèn	hiệu	vị	trí	trên	điều	khiển	từ	xa	(Hình	
G-3)	trong	khi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	đang	ở	chế	độ	chờ	
hoặc	chế	độ	nghỉ.	Còi	kêu	bíp	trong	khoảng	10	giây	và	
đèn	báo	nhấp	nháy.
Để	ngăn	còi	và	nhấp	nháy,	nhấn	nút	 	Đèn	hiệu	vị	trí	
một	lần	nữa.
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LƯU	Ý:	Có	thể	có	trường	hợp	khi	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	không	phản	hồi	vì	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	nằm	
ngoài	phạm	vi	điều	khiển	từ	xa.	Vấn	đề	có	thể	được	
giải	quyết	bằng	cách	nhấn	nút	 	Đèn	hiệu	vị	trí	trong	
khi	bạn	đang	di	chuyển	xung	quanh	sàn	nhà.

Sử dụng các bộ hẹn giờ tự bật

Tính	năng	này	cho	phép	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bắt	đầu	
làm	sạch	tự	động	sau	thời	gian	quy	định.
Sau	khi	xóa	thiết	lập	một	khi	việc	làm	sạch	hẹn	giờ	tự	
động	được	hoàn	thành,	thì	thực	hiện	các	thủ	tục	sau	
đây	để	kích	hoạt	lại	bộ	hẹn	giờ	tự	động.
1.	 Trong	chế	độ	chờ,	nhấn	lặp	đi	lặp	lại	nút	 	Hẹn	giờ	

trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	(Hình	F-6)	hoặc	trên	điều	
khiển	từ	xa	(Hình	G-5).	Mỗi	lần	bạn	nhấn	nút,	thiết	
lập	sẽ	thay	đổi	theo	trình	tự	sau:

Tình trạng đèn Bắt đầu làm sạch

sau	1	giờ.

sau	3	giờ.

sau	5	giờ.

Hẹn	giờ	tự	bật	được	gỡ	bỏ.

2.	 Nhấn	nút	 	NGUỒN	(Hình	F-8)	trên	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động	để	kích	hoạt	bộ	hẹn	giờ	tự	bật.	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động	vào	chế	độ	nghỉ.

Để	xóa	bộ	đếm	thời	gian	ở	chế	độ	chờ,	nhấn	và	
giữ	nút	 	NGUỒN	(Hình	F-8)	trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	cho	đến	khi	tất	cả	đèn	chỉ	báo	tắt,	hoặc	nhấn	
nút	 	TẮT	NGUỒN	(Hình	G-1)	trên	điều	khiển	từ	xa.

THÔNG	BÁO:	Nếu	trạng	thái	của	cả	hai	chỉ	báo	pin	
bên	phải	và	bên	trái	là	 	hoặc	 ,	đồng	hồ	bấm	
giờ	tự	động	có	thể	không	được	kích	hoạt	và	làm	sạch	
có	thể	không	tự	động	khởi	động.
THÔNG	BÁO:	Các	thay	đổi	về	các	cài	đặt	và	khởi	
động	vận	hành	làm	sạch	không	khả	thi	trong	chế	độ	
này
THÔNG	BÁO:	Cài	đặt	bộ	đếm	giờ	tự	động	sẽ	bị	xóa	
nếu	pin	hết	hoàn	toàn.

Hạn chế Máy Hút Bụi Tự Động vào một khu 
vực riêng

Băng	chắn	ranh	giới	(Hình	L-1)	và	tính	năng	cảm	biến	
ranh	giới	sử	dụng	bộ	cảm	biến	hồng	ngoại,	cho	phép	
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	tránh	các	khu	vực	sau	đây	(Hình	
L-2):
•	 Một	khu	vực	được	chia	thành	nhiều	phần	bởi	vì	toàn	

bộ	sàn	là	quá	lớn	đến	nỗi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
không	thể	làm	sạch	sàn	tại	một	thời	điểm

•	 Một	khu	vực	mà	những	đồ	dễ	vỡ	xuất	hiện	là	nơi	mà	
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	có	thể	làm	hỏng

•	 Khu	vực	có	nhiều	hàng	hóa	và	đồ	đạc,	rào	chắn	
hoặc	vật	có	Hình	dạng	phức	tạp	sẽ	làm	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động	bị	kẹt

•	 Khu	vực	lân	cận	gần	cầu	thang
•	 Khu	vực	có	rào	chắn	thấp	mà	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	

có	thể	đi	qua	và	rơi	xuống	tầng	thấp	hơn,	hoặc	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	sẽ	bị	mắc	kẹt

Chuẩn bị
1.	 Chọn	bề	mặt	phẳng,	nhẵn,	trên	sàn	nhà,	nơi	bạn	

sẽ	đặt	băng	chắn	ranh	giới,	và	sau	đó	làm	sạch	bề	
mặt.

2.	 Đặt	băng	chắn	ranh	giới	sao	cho	phía	bên	thanh	
ngắn	là	tiếp	xúc	với	khu	vực	làm	sạch	và	không	có	
bọt	không	khí	giữa	băng	chắn	và	sàn	nhà.

THÔNG	BÁO:	Hãy	đảm	bảo	chỉ	sử	dụng	băng	chắn	
ranh	giới	chính	hãng.	Sử	dụng	băng	chắn	khác	ngoài	
hàng	chính	hãng	có	thể	có	nguy	cơ	làm	hư	hỏng	tính	
năng	cảm	biến	ranh	giới.
THÔNG	BÁO:	Không	đặt	băng	chắn	ranh	giới	trên	
các	bề	mặt	không	bằng	phẳng	vì	có	thể	gây	ra	phát	
hiện	có	sai	sót	hoặc	trên	bề	mặt	nơi	băng	chắn	có	thể	
bị	bẩn	hoặc	bị	hư	hỏng.
THÔNG	BÁO:	Nên	biết	rằng	một	số	chất	dính	có	thể	
vẫn	còn	trên	sàn	nhà,	hoặc	sàn	nhà	có	thể	bị	hỏng	
khi	bạn	tháo	băng	chắn	ranh	giới.
THÔNG	BÁO:	Giữ	các	băng	chắn	ranh	giới	sạch	sẽ	
và	kiểm	tra	nếu	có	bất	kỳ	vị	trí	nào	bị	xé	hoặc	bị	rách.	
Nếu	băng	chắn	bị	hỏng,	thay	thế	nó.

CẢNH	BÁO:	Không	đặt	băng	chắn	ranh	giới	trong	
khu	vực	nơi	xảy	ra	tai	nạn	do	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	di	
chuyển	vào	khu	vực	này	hoặc	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
rơi	xuống	từ	khu	vực	này.	Trong	trường	hợp	như	
vậy,	đặt	các	đồ	vật	có	chiều	cao	là	15	cm	trở	lên	và	
đủ	nặng	để	chịu	được	tác	động	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	ở	vị	trí	của	các	băng	chắn	ranh	giới.

Vận hành
Khi	ở	chế	độ	chờ,	nhấn	nút	 	Cảm	biến	ranh	giới	(Hình	
F-11)	trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	để	kích	hoạt	cảm	biến	
ranh	giới	(Hình	O-2).
Đèn	(Hình	F-11)	sáng	lên.
Để	tắt	cảm	biến	ranh	giới,	nhấn	nút	 	Cảm	biến	ranh	
giới	một	lần	nữa.

THÔNG	BÁO:	Thiết	lập	này	là	không	thể	trong	chế	
độ	tạm	nghỉ	với	đồng	hồ	bấm	giờ	tự	động	được	kích	
hoạt.

BẢO TRÌ
CHÚ	Ý:	Luôn	đảm	bảo	rằng	cả	hai	hộp	pin	được	

tháo	ra	trước	khi	thực	hiện	kiểm	tra	hoặc	bảo	dưỡng.

THÔNG	BÁO:	Hãy	đảm	bảo	lấy	hộp	chứa	bụi	ra	
trước	khi	quay	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	để	ngăn	chặn	
bụi	và	chất	bẩn	rơi	ra	khỏi	bàn	chải	chính.
THÔNG	BÁO:	Hãy	đảm	bảo	trải	tấm	thảm	hoặc	vật	
liệu	đệm	khác	trên	sàn	nhà	để	tránh	hư	hỏng	sàn	nhà	
và	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	(Hình	B).
THÔNG	BÁO:	Không	sử	dụng	nước	nóng	(cao	hơn	
40°C),	xăng,	ét	xăng,	dung	môi,	rượu	hoặc	các	loại	
tương	tự.	Có	thể	dẫn	đến	đổi	màu,	biến	dạng,	hoặc	
các	vết	nứt.

Để	bảo	dưỡng	sản	phẩm	AN	TOÀN	và	ĐÁNG	TIN	CẬY,	
việc	sửa	chữa,	bảo	dưỡng	bất	kỳ	khác,	hoặc	điều	chỉnh	
phải	được	thực	hiện	bởi	Makita	Ủy	quyền	hoặc	Trung	
tâm	Dịch	vụ	Nhà	máy,	luôn	luôn	sử	dụng	các	bộ	phận	
thay	thế	của	Makita.
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Làm sạch bàn chải mặt bên 
(Hình A, M-1)
•	 Sợi	chỉ	và	sợi	tóc	vướng	vào	lông	bàn	chải	cạnh	

có	thể	làm	bàn	chải	dừng	quay.	Gỡ	bỏ	chúng	bằng	
cách	sử	dụng	nhíp	hoặc	các	dụng	cụ	tương	tự.

•	 Nếu	lông	bàn	chải	bị	biến	dạng	hoặc	mất,	thay	thế	
bằng	bàn	chải	dự	phòng	(xem	“Lắp	bàn	chải	cạnh”	
để	biết	chi	tiết).

Làm sạch các bánh xe
•	 Gỡ	bỏ	sợi	chỉ	và	sợi	tóc	ra	khỏi	bánh	xe	dẫn	động	

(Hình	M-2)	bằng	cách	sử	dụng	các	dụng	cụ	như	
nhíp	và	kéo.	Quay	bánh	xe	để	dễ	dàng	làm	sạch.

•	 Gỡ	bỏ	sợi	chỉ	và	sợi	tóc	ra	khỏi	bánh	xe	xoay	(Hình	
M-3)	bằng	cách	sử	dụng	nhíp,	kéo	hoặc	các	dụng	
cụ	tương	tự.

THÔNG	BÁO:	Cần	phải	cẩn	thận	để	tay	của	bạn	
không	bị	kẹt	giữa	các	bánh	xe	và	thân	của	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động.

Làm sạch bàn chải chính
Tháo	bàn	chải	cạnh	(xem	“Lắp	bàn	chải	cạnh”	để	biết	
chi	tiết)	để	thực	hiện	công	việc	sau.
1.	 Tháo	bốn	ốc	vít	(Hình	N-1),	và	sau	đó	tháo	tấm	đáy	

(Hình	N-2)	và	bàn	chải	chính	(Hình	N-3).
2.	 Lau	sạch	tấm	đáy	(Hình	N-2)	bằng	một	miếng	vải	

ẩm	với	chất	tẩy	rửa	nhẹ	hoặc	rửa	tấm	đáy	trong	
nước	nếu	cần	thiết.

3.	 Gỡ	bỏ	sợi	chỉ	và	sợi	tóc	ra	khỏi	ban	chải	chính	
(Hình	N-3)	bằng	nhíp	và	rửa	bàn	chải	chính	trong	
nước	nếu	cần	thiết.

4.	 Lau	sạch	bên	trong	lỗ	thông	gió	chân	không	(Hình	
N-4)	bằng	một	miếng	vải	ẩm	với	chất	tẩy	rửa	nhẹ.

5.	 Để	thay	thế	bàn	chải	chính,	căn	chỉnh	phần	nhô	ra	
(Hình	N-5)	trên	đầu	bên	phải	của	bàn	chải	chính	
khớp	với	phần	lõm	vào	trên	bàn	chải	dẹp	bên	phải	
(Hình	N-6),	và	sau	đó	gắn	bàn	chải	chính	vào	cùng	
với	nhau.

6.	 Gắn	đầu	vuông	bên	trái	của	bàn	chải	chính	(Hình	
N-7)	bàn	chải	dẹp	vuông	bên	trái	(Hình	N-8).

7.	 Thay	thế	tấm	đáy	theo	trình	tự	đảo	ngược.

LƯU	Ý:	Khi	bàn	chải	cạnh	vẫn	gắn	với	thân	của	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động,	dùng	tay	xoay	bàn	chải	cạnh	để	
dễ	dàng	gắn	tấm	đáy	mà	không	đè	lên	lông	bàn	chải	
cạnh	giữa	các	tấm	và	thân	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.

Làm sạch cảm biến
•	 Làm	sạch	cảm	biến	mặt	dựng	(Hình	O-1)	và	các	

cảm	biến	ranh	giới	(Hình	O-2)	bằng	miếng	bông	
khô.

•	 Làm	sạch	cảm	biến	siêu	âm	(Hình	P-1)	bằng	cách	
sử	dụng	máy	hút	bụi	thiết	lập	ở	chế	độ	hút	nhẹ.	
Tổng	cộng	có	8	cảm	biến	được	đặt	ở	mặt	trước	và	
hai	bên	của	bộ	giảm	chấn	(Hình	P-2).

Làm sạch bộ lọc và hộp chứa bụi
THÔNG	BÁO:	Để	tránh	làm	hư	hỏng	nắp	hộp	chứa	
bụi	phía	trên,	không	mở	hoặc	đóng	bằng	lực	mạnh.

1.	 Mờ	hai	khóa	(Hình	Q-1)	và	nhấc	hộp	chứa	bụi	phía	
trên	khi	nắm	 	tay	cầm	bảo	dưỡng	bộ	lọc	(Hình	
Q-2)	để	mở	ngăn	bộ	lọc.

2.	 Lấy	bộ	lọc	(Hình	Q-3)	ra	và	đập	nhẹ	vào	túi	rác	hoặc	
trên	một	tờ	giấy	bỏ	đi	để	phủi	bụi	và	chất	bẩn.

THÔNG	BÁO:	Không	được	lau	chùi	hoặc	cọ	rửa	bộ	
lọc,	cũng	không	sử	dụng	vật	nhọn	để	làm	sạch	bộ	lọc.

3.	 Rửa	bộ	lọc	nếu	công	suất	hút	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	trở	nên	yếu.

THÔNG	BÁO:	Nếu	bộ	lọc	có	mùi,	ngâm	bộ	lọc	trong	
thuốc	tẩy	gia	dụng	pha	loãng	(10	ml	thuốc	tẩy	cho	
mỗi	1	lít	nước)	khoảng	3	giờ	trước	khi	rửa	bộ	lọc	
dưới	dòng	nước	chảy.

4.	 Rửa	hộp	chứa	bụi.
5.	 Phơi	khô	bộ	lọc	(nếu	bạn	đã	rửa	sạch)	và	hộp	chứa	

bụi	1	ngày	ở	nơi	thông	thoáng	để	tránh	mùi	khó	chịu	
hoặc	trục	trặc.

THÔNG	BÁO:	Không	làm	khô	bộ	lọc	ướt	bằng	cách	
sử	dụng	máy	sấy	tóc	hoặc	các	nguồn	nhiệt	khác.
6.	 Thay	thế	bộ	lọc	trong	hộp	chứa	bụi	theo	trình	tự	đảo	

ngược.
THÔNG	BÁO:	Khi	bạn	thay	thế	các	bộ	lọc	trong	ngăn,	
hãy	đảm	bảo	rằng	các	mấu	(Hình	Q-4)	trên	bộ	lọc	
được	lắp	vào	để	chặn	cạnh	của	giá	bộ	lọc	(Hình	Q-5).

Làm sạch thân máy
1.	 Lau	sạch	bên	ngoài	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bằng	một	

miếng	vải	hơi	ẩm	với	chất	tẩy	rửa	nhẹ.
2.	 Nhấn	và	thả	nắp	đầu	(Hình	K-1),	sau	đó	mở	nắp	

hoàn toàn.
3.	 Lấy	hộp	chứa	bụi	ra	(Hình	K-2).
4.	 Lau	sạch	bên	trong	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	(Hình	

R-1)	bao	gồm	lỗ	thông	hơi	(Hình	R-2)	bằng	một	
miếng	vải	ẩm	với	chất	tẩy	rửa	nhẹ.

KHÔI PHỤC MÁY HÚT BỤI 
TỰ ĐỘNG
Khi	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	không	thể	tiếp	tục	vận	hành	
trong	điều	kiện	như	bánh	xe	dẫn	động	bị	rơi	ra	hoặc	
nguồn	pin	bị	thoát	ra	ngoài,	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	sẽ	
dừng	làm	sạch	và	chỉ	báo	cho	bạn	biết	có	trục	trặc	bằng	
đèn	và	còi	sau	đây.
• 	Đèn	xử	lý	sự	cố	(Hình	F-2)
• 	Đèn	bảo	dưỡng	bộ	lọc	(Hình	F-3)
• 	Đèn	bảo	dưỡng	bàn	chải	(Hình	F-4)
• 	Đèn	hẹn	giờ	(Hình	F-6)
• 	Đèn	còi	báo	(Hình	F-9)
• 	Đèn	chân	không	(Hình	F-10)
• 	Đèn	cảm	biến	ranh	giới	(Hình	F-11)

1.	 Nhận	biết	vấn	đề	bằng	cách	sử	dụng	bảng	sau	đây.
2.	 Giải	quyết	vấn	đề.
3.	 Nhấn	nút	 	NGUỒN	(Hình	F-8)	trên	Máy	Hút	Bụi	

Tự	Động	hoặc	 	nút	Khởi	động/Dừng	(Hình	G-2)	
trên	điều	khiển	từ	xa	để	chuyển	sang	chế	độ	chờ	dự	
phòng. 
Dấu	hiệu	báo	lỗi	dừng	và	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	sẵn	
sàng	làm	sạch.
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THÔNG	BÁO:	Nếu	xảy	ra	lỗi	một	lần	nữa,	hãy	TẮT	và	
BẬT	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.
THÔNG	BÁO:	Nếu	vấn	đề	vẫn	còn	sau	khi	đã	hoàn	
thành	hoạt	động	sửa	chữa,	hãy	liên	hệ	Trung	tâm	
Dịch	vụ	Makita	gần	nhất.

Chỉ thị Nguyên nhân/Cách khắc phục

Đèn	 	nhấp	
nháy	một	lần,	hai	
lần,	hoặc	6	lần	cho	
mỗi	trình	tự

•	 Bánh	truyền	động	rơi	xuống.
•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bị	kẹt	vào	rào	

chắn.
•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	tiếp	xúc	với	ánh	

sáng	mặt	trời	trực	tiếp.
•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	đã	dừng	lại	trên	

một	sàn	màu	đen.
	 Di	chuyển	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	ra	
khỏi	khu	vực.
	 Nếu	xảy	ra	lỗi	một	lần	nữa,	làm	sạch	
cảm	biến	mặt	dựng	(Hình	O-1).

Đèn	 	nhấp	
nháy	3	lần	cho	mỗi	
trình	tự

•	 Đã	phát	hiện	lỗi	trong	cảm	biến	bộ	
giảm	chấn.
	 Đẩy	bộ	giảm	chấn	(Hình	P-2)	10	lần.

Đèn	 	nhấp	
nháy	4	lần	cho	mỗi	
trình	tự

•	 Sợi	chỉ	và	sợi	tóc	bị	vướng	vào	bánh	
xe	dẫn	động.
	 Gỡ	bỏ	chúng	ra	khỏi	bánh	xe	dẫn	
động	(Hình	M-2).

•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	đi	qua	khu	vực	
giới	hạn	nơi	mặt	trên	của	máy	bị	đẩy	
xuống.
	 Đây	không	phải	bị	trục	trặc.

Đèn	 	nhấp	
nháy	5	hoặc	7	lần	
cho	mỗi	trình	tự

•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bị	quá	nhiệt.
	 TẮT	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động,	tháo	(các)	
hộp	pin,	và	chờ	một	giờ.	Sử	dụng	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	chỉ	ở	nhiệt	độ	phòng	
không	quá	40°C.

Đèn	  và   
nhấp	nháy	một	lần	
cho	mỗi	trình	tự

•	 Hộp	chứa	bụi	hoặc	bộ	lọc	chưa	được	
lắp	đặt.
	 Lắp	đặt	hộp	chứa	bụi	và	bộ	lọc.

Đèn	 	và	tất	
cả	 	nhấp	nháy	
một	lần	cho	mỗi	
trình	tự

•	 Pin	sạc	còn	lại	không	đủ	
( 	hoặc	 )	để	khởi	động	làm	
sạch.
	 Sạc	đầy	hộp	pin.

Đèn	  và 	sáng	
lên

•	 Sợi	chỉ	và	sợi	tóc	bị	vướng	trong	bánh	
xe	dẫn	động.
	 Gỡ	bỏ	chúng	ra	khỏi	bánh	xe	dẫn	
động	(Hình	M-2).

•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	đi	qua	khu	vực	
giới	hạn	nơi	mặt	trên	của	máy	bị	đẩy	
xuống.
	 Đây	không	phải	bị	trục	trặc.

Đèn	  và 	sáng	
lên

•	 Đã	phát	hiện	lỗi	trong	cảm	biến.
	 TẮT	và	sau	đó	BẬT	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động.

Đèn	  và 	sáng	
lên

•	 Phát	hiện	lỗi	trong	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động.
	 TẮT	và	sau	đó	BẬT	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động.

Đèn	 	nhấp	
nháy	một	lần	cho	
mỗi	trình	tự

•	 Sợi	chỉ	và	sợi	tóc	vướng	vào	bàn	chải	
cạnh	và	bàn	chải	chính.
	 Gỡ	bỏ	chúng	ra	khỏi	các	bàn	chải	
(Hình	A,	N-3).

Đèn	 	sáng	lên

•	 Hộp	chứa	bụi	đầy	bụi	và	chất	bẩn	
hoặc	bộ	lọc	bị	tắc.
	 Đổ	hết	hộp	chứ	bụi	(Hình	K-2)	và	làm	
sạch	bộ	lọc	(Hình	K-5).

XỬ LÝ SỰ CỐ
LƯU	Ý:	Nếu	vấn	đề	vẫn	còn	sau	khi	thực	hiện	hoạt	
động	sửa	chữa,	hãy	liên	hệ	Trung	tâm	Dịch	vụ	Makita	
gần	nhất.

Dấu hiệu Nguyên nhân/Cách khắc phục
Các	đèn	không	
sáng	lên	khi	bạn	
nhấn	nút	 .
Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	không	hoạt	
động	khi	bạn	nhấn	
nút	trên	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động	hoặc	
điều	khiển	từ	xa.

	 Lắp	đặt	hộp	pin	đúng	cách.
	 Sạc	đầy	hộp	pin.
	 Nhấn	nút	 	để	BẬT	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động.

Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	không	hoạt	
động.

	 Nếu	 	đèn	xử	lý	sự	cố,	 	đèn	
bảo	dưỡng	bộ	lọc,	hoặc	 	đèn	bảo	
dưỡng	bàn	chải	sáng	lên	hoặc	nhấp	
nháy,	xem	“KHÔI	PHỤC	MÁY	HÚT	
BỤI	TỰ	ĐỘNG”	để	giải	quyết	vấn	đề.
	 Nếu	đèn	báo	nhấp	nháy	chậm,	nhấn	
và	giữ	nút	 	NGUỒN	trên	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động	cho	đến	khi	tất	cả	các	chỉ	
báo	đều	tắt,	hoặc	nhấn	nút	 	TẮT	
NGUỒN	trên	điều	khiển	từ	xa	để	xóa	
bộ	đếm	thời	gian.

Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	bắt	đầu	vận	
hành	tự	động.

•	 Đồng	hồ		hẹn	giờ	bật	tự	động	được	
kích	hoạt.

Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	ngưng	vận	
hành trong khi 
đang	làm	việc.

	 TẮT	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động,	và	sau	đó	
tháo	các	sợi	dây,	dây	bện,	v.v...	ra	khỏi	
bánh	xe	dẫn	động.
	 Nếu	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	bị	kẹt	vào	
rào	chắn	hoặc	vật	cản	khác,	di	chuyển	
Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	đến	vị	trí	khác.

Tốc	độ	hành	trình	
không	ổn	định.

•	 Nếu	phát	hiện	có	vật	cản,	Máy	Hút	Bụi	
Tự	Động	sẽ	chậm	lại	khi	cần	thời	gian	
để	tính	toán	hướng	di	chuyển.	Đây	
không	phải	sự	cố	của	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động.

Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	không	đi	
thẳng	về	phía	
trước.

	 TẮT	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động,	và	sau	đó	
tháo	các	vật	thể	lạ	bất	kỳ	ra	khỏi	bánh	
xe	dẫn	động.
	 Làm	sạch	cảm	biến	siêu	âm.

Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	va	chạm	vào	
vật	cản	thường	
xuyên	hơn	so	với	
trước	đây.

	 Làm	sạch	cảm	biến	siêu	âm.

Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	rơi	xuống	
cầu	thang	hoặc	
xuống	tầng	thấp	
hơn.

	 Làm	sạch	cảm	biến	mặt	dựng.
•	 Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	không	thể	tránh	

khỏi	chênh	lệch	ở	mức	độ	5,5	cm	
hoặc	ít	hơn.	Đây	không	phải	sự	cố	
của	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động.

Âm	thanh	vận	
hành	lớn	hơn	bình	
thường.

	 Đổ	sạch	hộp	chứa	bụi	và	làm	sạch	bộ	
lọc,	bàn	chải	cạnh,	và	bàn	chải	chính.

Công	suất	hút	
không	đủ	mạnh	
để	hút	bụi	và	chất	
bẩn.

	 Đổ	sạch	hộp	chứa	bụi	và	bộ	lọc.
	 Nhấn	nút	 	Hút	trên	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	hoặc	trên	điều	khiển	từ	xa	để	
BẬT	quạt	hút.

Bàn	chải	cạnh	bị	
rơi	ra.

	 Láp	đặt	bàn	chải	cạnh	đúng	cách	
(Hình	A).

Bàn	chải	cạnh	
không	xoay	hoặc	
xoay khó.

	 Làm	sạch	bàn	chải	cạnh	và	bàn	chải	
chính.
	 Lắp	đặt	bàn	chải	cạnh	và	các	tấm	
đúng	cách	(Hình	N).

Khí	xả	có	mùi. 	 Đổ	sạch	hộp	chứa	bụi	và	bộ	lọc.
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Điều	khiển	từ	xa	
không	hoạt	động.

	 Lắp	đặt	pin	điều	khiển	từ	xa	đúng	
cách	(Hình	E).
	 Thay	thế	pin	bằng	pin	mới.
	 Nhấn	nút	 	NGUỒN	trên	Máy	Hút	
Bụi	Tự	Động	để	BẬT	máy.
	 Di	chuyển	gần	với	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động	hoặc	gỡ	bỏ	vật	cản	giữa	Máy	
Hút	Bụi	Tự	Động	và	điều	khiển	từ	xa.
	 Ngưng	sử	dụng	Máy	Hút	Bụi	Tự	Động	
gần	hoặc	di	chuyển	máy	ra	khỏi	thiết	
bị	có	sử	dụng	tần	số	vô	tuyến	trong	
dải	tần	số	2,4	GHz	(lò	vi	sóng,	các	
thiết	bị	Bluetooth,	các	thiết	bị	Wi-Fi,	
v.v...).
	 TẮT	và	sau	đó	BẬT	Máy	Hút	Bụi	Tự	
Động.

Đồng	hồ	hẹn	giờ	
tự	động	không	
hoạt	động.

	 Sử	dụng	hộp	pin	được	sạc	đầy.
	 Kích	hoạt	đồng	hồ	hẹn	giờ	bật	tự	
động.

CÁC PHỤ KIỆN TÙY 
CHỌN

CHÚ	Ý:	Những	phụ	kiện	hoặc	phụ	tùng	được	
khuyến	nghị	sử	dụng	với	dụng	cụ	Makita	của	bạn	
được	quy	định	trong	hướng	dẫn	này.	Việc	sử	dụng	
các	phụ	kiện	hoặc	phụ	tùng	khác	có	thể	dẫn	đến	nguy	
cơ	thương	tích	cho	con	người.	Chỉ	sử	dụng	các	phụ	
kiện	hoặc	phụ	tùng	với	mục	đích	đã	được	trình	bày.

•	 Băng	chắn	ranh	giới
•	 Bàn	chải	cạnh
•	 Bàn	chải	chính
•	 Tấm	đáy
•	 Bộ	lọc
•	 Pin	và	bộ	sạc	chính	hãng	Makita

LƯU	Ý:	Một	số	mặt	hàng	trong	danh	sách	có	thể	bao	
gồm	trong	gói	dụng	cụ	như	các	phụ	kiện	tiêu	chuẩn.	
Chúng	có	thể	khác	nhau	ở	các	quốc	gia.

THÔNG TIN THAM KHẢO
Tổng	công	ty	Makita	và	các	công	ty	con,	chi	nhánh,	và	
nhà	phân	phối	có	thể	sử	dụng	Thông	tin	Cách	sử	dụng	
với	mục	đích	dịch	vụ	sau	bán	hàng	dịch	vụ	như	bảo	
dưỡng	và	sửa	chữa.	Thông	tin	Cách	sử	dụng	bao	gồm	
số	lượng	vận	hành,	tải	trọng	phân	phối,	thông	tin	lỗi,	
tình	trạng	hoạt	động,	và/hoặc	hồ	sơ	bảo	dưỡng	của	các	
dụng	cụ	điện.
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ขอ้ก�าหนดเฉพาะ
แบตเตอรีม่าตรฐาน BL1815N, BL1820B, BL1830B, 

BL1840B, BL1850B, BL1860B

ระยะเวลาการใชง้าน
แบตเตอรี่
(ใชแ้บตเตอรีล่เิธยีม
ไอออนทีเ่ป็นอปุกรณ์
เสรมิ)

ประมาณ 120 นาท ีเมือ่ใช ้BL1830 สอง
ชดุ (ชดุละ 18 V, 3 Ah)

ประมาณ 200 นาท ีเมือ่ใช ้BL1850 สอง
ชดุ (ชดุละ 18 V, 5 Ah)

ขนาดถังบรรจฝุุ่ น 2.5 ลติร

ขนาด (กวา้ง/ยาว/สงู)
(รวมแบตเตอรี ่BL1830) ประมาณ 460 x 460 x 180 มม.

น�้าหนัก (รวมแบตเตอรี ่
BL1830 สองกอ้น) ประมาณ 7.8 กก.

• เนือ่งจากเรามกีารวจัิยและพัฒนาตลอดเวลา ขอ้ก�าหนด
เฉพาะในทีน่ีอ้าจเปลีย่นแปลงโดยไมม่กีารแจง้ใหท้ราบ

• ขอ้ก�าหนดเฉพาะอาจแตกตา่งกนัไปในแตล่ะประเทศ

สญัลกัษณ์
อา่นคูม่อืการใชง้าน

อยา่เหยยีบหรอืวางวัตถใุดๆ บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

อยา่ใชง้านหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นใกลเ้ปลวไฟหรอืวัตถุ
ไวไฟและ/หรอืวัตถอุันตราย

ท�าความสะอาดเซ็นเซอรก์นัตกจากทีส่งูทีอ่ยู่
บรเิวณใตเ้ครือ่ง หากสกปรกหรอืเปียก

วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นนีม้ไีวส้�าหรับใชท้�าความสะอาดพืน้ภายในอาคาร 
ตัวควบคมุจากระยะไกลจะเชือ่มตอ่กบัหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นในแบบไร ้
สาย (2.4 GHz ZigBee)

ขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยั

 ค�าเตอืน

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นใกลก้บั หรอืดดูสารไวไฟ
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิการระเบดิหรอืไฟไหมไ้ด ้
• น�้ามันกา๊ด น�้ามันเชือ้เพลงิ ธปู เทยีน
• น�้ามันเบนซนิ ทนิเนอร์
• กน้บหุรี่
• โทนเนอรห์รอืสารทีต่ดิไฟไดอ้ืน่ๆ
• น�้ายาซกัพรมหรอืสารทีเ่ป็นเนือ้โฟมอืน่ๆ

ภาษาไทย (ค�าแนะน�าตน้ฉบบั)
ค�าเตอืน: เครื่องนี้ไม่มจีุดประสงคเ์พื่อการใชง้านโดยผูท้ี ่ (รวมถงึเด็ก) มี
สมรรถภาพทางกาย ทางความรูส้กึ หรอืทางจติลดลง หรอืไม่มคีวามรูแ้ละ
ประสบการณ ์เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพือ่ไมใ่หเ้ลน่กบัเครือ่งใชน้ี้

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในสถานทีเ่ปียก สถานทีซ่ ึง่อาจ
เปียกได ้หรอืสถานทีซ่ ึง่มอีณุหภมูแิละความชืน้สงู รวม
ท ัง้หา้มใชเ้พือ่ดดูน�า้ดว้ย
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหถ้กูไฟดดู ไฟฟ้าลัดวงจร ไฟไหม ้เกดิ
การเสยีรปู หรอืท�างานผดิปกตไิด ้
• หอ้งครัวหรอืพืน้ทีอ่ืน่ๆ ซึง่มกีารใชน้�้า
• หอ้งอาบน�้า
• หอ้งอาบน�้าฝักบัว
• หอ้งใตห้ลังคา ฯลฯ

หา้มสมัผสัหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นขณะมอืเปียก
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหถ้กูไฟดดูได ้

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นรอบบรเิวณเตาหรอือปุกรณ์
ท�าความรอ้นอืน่ๆ
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหถ้กูไฟดดู ไฟฟ้าลัดวงจร ไฟไหม ้เกดิ
การเสยีรปู หรอืท�างานผดิปกตไิด ้

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในสถานทีด่งัตอ่ไปนี้
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหถ้กูไฟดดูหรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้
• ใกลเ้ด็กทารกหรอืผูท้ีม่สีมรรถภาพทางกาย ทางความ

รูส้กึ หรอืทางจติลดลง หรอืไมม่คีวามรูแ้ละประสบการณ์ที่
จ�าเป็น

• ใกลส้ตัว์
• ใกลฝ้งูชนหรอืพืน้ทีซ่ ึง่มกีารจราจรสงู

อยา่อนุญาตใหเ้ด็กทีไ่มม่ผีูด้แูล หรอืผูท้ ีไ่มส่ามารถแสดง
ความประสงคข์องตวัเองหรอืใชง้านหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นดว้ย
ตวัเอง ใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ น
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหถ้กูไฟดดูหรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้

หยดุใชง้านทนัทใีนกรณีทีเ่กดิความผดิปกตหิรอืการ
ท�างานผดิพลาด ดงัเชน่ในกรณีตอ่ไปนี้
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านอาจสง่ผลใหเ้กดิควันไฟ ไฟ
ไหม ้หรอืไฟดดูได ้
• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไมท่�างานแมเ้มือ่เปิดสวติชแ์ลว้
• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเกดิการเสยีรปูหรอืรอ้นผดิปกติ
• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นหยดุท�างานเป็นครัง้คราวระหวา่งการใชง้าน
• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นมเีสยีงผดิปกตริะหวา่งการใชง้าน
• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นสง่กลิน่เหมอืนไหม ้

ปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นในสถานทีซ่ ึง่มกีารหา้มใช้
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านนีอ้าจสง่ผลใหอ้ปุกรณ์การ
แพทยท์�างานไมถ่กูตอ้ง
ปฏบิัตติามค�าแนะน�าของสถาบันการแพทยแ์ตล่ะแหง่เสมอเมือ่
ใชอ้ปุกรณ์ทีส่ง่คลืน่วทิยภุายในสถาบันการแพทย์

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในพืน้ทีแ่คบและพืน้ทีส่งูทีไ่มม่ผีนงั
ลอ้มรอบ
การท�าเชน่นีอ้าจเป็นเหตใุหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นตกจากพืน้ที ่สง่ผล
ใหไ้ดรั้บบาดเจ็บหรอืการท�างานผดิปกติ
• บันได
• บนโตะ๊ ชัน้วาง ตูล้ ิน้ชกั ตูเ้ย็น ฯลฯ
• ระเบยีง หอ้งเพดาน พืน้หอ้งทีม่ทีางลงสูป่ลอ่งบันได หรอื

ประตทูางเขา้ ฯลฯ
• สถานทีซ่ ึง่ลาดเอยีง 10° หรอืมากกวา่

อยา่ใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นสมัผสักบัแสงแดดหรอืรงัสอีนิ
ฟาเรดโดยตรง
การใชง้านไมเ่หมาะสมเนือ่งจากความผดิพลาดของเซนเซอร์
อาจสง่ผลใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นตกหลน่ลงมา ท�าใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ
หรอืการท�างานผดิปกติ
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• ฮตีเตอรฮ์าโลเจน
• รโีมทคอนโทรลหรอืเซนเซอร ์ฯลฯ
• แสงอาทติยท์ีล่อดผา่นเขา้มาทางกระจกฝ้า

เคลือ่นยา้ยสิง่ของทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตใุนกรณีที่
สมัผสักบัหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านนีอ้าจสง่ผลใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ
เนือ่งจากสะดดุสิง่ของหรอืสิง่ของตกหลน่ลงมา
• เทยีนทีจ่ดุไฟ แจกนั ฯลฯ
• อปุกรณ์อเิล็กทรอนกิสท์ีม่ปีุ่ มควบคมุอยูใ่นความสงูระดับ

ใกลเ้คยีงกบัหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

หา้มปกคลมุหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหไ้ฟไหมเ้นือ่งจากความรอ้นสงูเกนิ

หา้มยนืบนหรอืวางของหนกับนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น หา้มใหถ้กู
แรงกระแทกอยา่งรนุแรง
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ เครือ่งเสยีหายหรอื
ท�างานผดิปกตไิด ้
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ใหใ้สใ่จอยา่งใกลช้ดิตอ่เด็กทีอ่ยูร่อบหุน่
ยนตด์ดูฝุ่ น

หา้มดดัแปลงหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเป็นอนัขาด
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหไ้ฟไหม ้ไฟดดู หรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้
ส�าหรับการซอ่มแซม กรณุาปรกึษาตัวแทนจ�าหน่ายทีค่ณุซือ้
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นมา

หา้มปิดก ัน้หรอืใสว่ตัถแุปลกปลอมทีเ่ป็นโลหะหรอืตดิไฟ
งา่ยเขา้ไปในชอ่งดดูหรอืชอ่งลมถา่ยออก รวมท ัง้หา้มใช้
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นรอบสิง่ของทีอ่าจปิดก ัน้ชอ่งดดูดว้ย
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิไฟดดู ไฟไหม ้หรอืการท�างาน
ผดิปกตไิด ้

อยา่ท�าใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นรอ้นหรอืสมัผสักบัไฟ หรอืทิง้ไว้
ในสถานทีร่อ้น เชน่ ใกลไ้ฟหรอืเตา สมัผสักบัแสงแดด
โดยตรง หรอืทิง้ไวใ้นรถทา่มกลางแสงแดดจา้
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหไ้ฟฟ้าลัดวงจร ไฟไหม ้หรอืเป็นเหตุ
ใหแ้บตเตอรีร่ะเบดิหรอืมขีองเหลวร่ัวไหลออกมา

อยา่ลา้งหรอืแชหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ น* ในน�า้หรอืผงซกัฟอก
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหถ้กูไฟดดู ไฟฟ้าลัดวงจร หรอืไฟ
ไหมไ้ด ้
* ยกเวน้แปรงหลัก แผน่ใตเ้ครือ่ง แปรงขา้ง กลอ่งเก็บฝุ่ น

และถงุกรองฝุ่ น

หา้มสมัผสักบัลอ้เลือ่นหรอืยืน่มอืหรอืเทา้เขา้ไปใตหุ้น่
ยนตด์ดูฝุ่ นระหวา่งการใชง้าน
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ใหใ้สใ่จอยา่งใกลช้ดิตอ่เด็กทีอ่ยูร่อบหุน่
ยนตด์ดูฝุ่ น

หา้มปิดก ัน้หรอืใสส่ ิง่แปลกปลอมเขา้ไปในเซนเซอรห์ุน่
ยนตด์ดูฝุ่ น
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหก้ารท�างานลม้เหลว ไดรั้บบาดเจ็บ
จากหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นตกหลน่อันเป็นผลจากการใชง้านไมเ่หมาะ
สม หรอืการท�างานผดิปกติ

หา้มปิดเทปทีเ่ซนเซอรห์รอืลอ้เลือ่น หา้มปรบัเปลีย่น
กนัชนหรอืรปูทรงลอ้หรอืกดกนัชนดว้ยการใชแ้รงเกนิ
ขนาด
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหก้ารท�างานลม้เหลว ไดรั้บบาดเจ็บ
จากหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นตกหลน่อันเป็นผลจากการใชง้านไมเ่หมาะ
สม หรอืการท�างานผดิปกติ

ท�าความสะอาดเซนเซอรแ์ตล่ะตวัเป็นคร ัง้คราว
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านนีอ้าจสง่ผลใหก้ารท�างานลม้
เหลว ไดรั้บบาดเจ็บจากหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นตกหลน่อันเป็นผลจาก
การใชง้านไมเ่หมาะสม หรอืการท�างานผดิปกติ

อยา่ใชเ้ทปก ัน้พืน้ที ่(แยกจ�าหนา่ย) ทีส่กปรก หลดุลอก
ออก หรอืช�ารดุ
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหไ้ดรั้บบาดเจ็บจากหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
ตกหลน่อันเป็นผลจากการท�างานลม้เหลว

 ขอ้ควรระวงั

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในสถานทีด่งัตอ่ไปนี้
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหเ้ครือ่งท�างานไมเ่หมาะสม
• ในโรงพยาบาลหรอืรอบอปุกรณ์การแพทย์
• ในเครือ่งบนิ
• รอบอปุกรณ์อเิล็กทรอนกิสท์ีต่อ้งใชก้ารควบคมุอยา่ง

แมน่ย�าหรอืใชส้ญัญาณออ่น

เก็บหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นและรโีมทคอนโทรลใหห้า่งจากเครือ่ง
กระตุน้หวัใจแบบฝงัในรา่งกายและเครือ่งกระตกุหวัใจ
ไฟฟ้ามากกวา่ 15 ซม.
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านนีอ้าจสง่ผลใหอ้ปุกรณ์การ
แพทยท์�างานผดิปกติ

อยา่ใสส่ ิง่แปลกปลอมเขา้ไปในชอ่งวา่งหรอืชอ่งเปิดตา่งๆ
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหถ้กูไฟดดูหรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้

ระมดัระวงัอยา่ใหน้ ิว้มอืเขา้ไปตดิขณะท�าความสะอาดหุน่
ยนตด์ดูฝุ่ น
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

อา่นคูม่อืการใชง้านนีใ้หล้ะเอยีดกอ่นใชง้านหุน่ยนตด์ดู
ฝุ่ น
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านนีอ้าจสง่ผลใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ
หรอืเกดิการท�างานผดิปกตไิด ้

ขอ้สงัเกต

หยดุใชง้านตลบัแบตเตอรีท่นัทหีากมกีลิน่ไมพ่งึประสงค ์
แบตเตอรีร่ ัว่ไหล รอ้นผดิปกต ิเกดิการเสยีรปู หรอืมกีาร
เปลีย่นสี
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านนีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิการท�างาน
ผดิปกตไิด ้

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นภายนอกอาคารหรอืในสถานทีซ่ ึง่
เครือ่งอาจเคลือ่นทีอ่อกไปนอกอาคารได้
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิการท�างานผดิปกตไิด ้

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในสถานทีด่งัตอ่ไปนี้
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิการท�างานผดิปกตไิด ้
• สถานทีซ่ ึง่มเีศษน�้ามันหรอืสว่นประกอบอืน่ๆ ของน�้ามัน

ลอยอยูใ่นอากาศ
• สถานทีซ่ ึง่มกีารใชล้ะอองสเปรยห์รอืผลติภัณฑเ์คม ีเชน่ 

รา้นตัดผม รา้นเสรมิสวย และรา้นซกัแหง้
• สถานทีซ่ ึง่มฝีุ่ นมาก

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในสถานทีด่งัตอ่ไปนี้
การท�าเชน่นีอ้าจท�าใหส้ ิง่ปพูืน้เสยีหาย หรอืผวิหนา้ของพืน้เป็น
รอยขดีขว่น
• สถานทีซ่ ึง่ส ิง่ปพูืน้เสยีหายไดง้า่ย (หนังแกะ วัสดทุีท่�าจาก

ผา้ขนสตัว ์ฯลฯ)
• ไมท้ีไ่มไ่ดข้ดัเงาหรอืพืน้หนิออ่น
• พืน้ทีเ่พิง่ลงแวกซ์

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นบนสิง่ปพู ืน้ทีม่คีวามยาวมาก 
(7 มม. หรอืมากกวา่)
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหส้ ิง่ปพูืน้เสยีหายหรอืเป็นเหตใุหหุ้น่
ยนตด์ดูฝุ่ นท�างานผดิปกติ

หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นบนพืน้ผวิทีแ่ข็ง ไมเ่รยีบ เชน่ พืน้
คอนกรตี ฯลฯ
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหแ้ปรงปัดและลอ้เลือ่นสกึหรอเร็วขึน้

อยา่ใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นถา้แปรงปดัหรอืลอ้เลือ่นช�ารดุ
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหผ้วิหนา้ของพืน้เป็นรอยขดีขว่น
หยดุการใชง้านและปรกึษาตัวแทนจ�าหน่ายทีค่ณุซือ้หุน่ยนต์
ดดูฝุ่ นมา

ขจดัเศษทรายทีต่ดิกบัแปรงหลกั แปรงขา้ง และลอ้เลือ่น
ออก
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านนีอ้าจสง่ผลใหผ้วิหนา้ของพืน้
เป็นรอยขดีขว่นได ้
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อยา่ดดูสิง่ตอ่ไปนี้
การท�าเชน่นีอ้าจท�าใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นเป็นรอยขดีขว่นหรอือดุตัน
ภายใน หรอืสง่ผลใหเ้กดิการท�างานผดิปกติ
• ของเหลวหรอืขยะเปียก
• สารเคมหีรอืน�้ามัน
• อจุจาระสตัว์
• ทรายหรอืผงแป้งจ�านวนมาก
• วัตถมุคีม (เศษแกว้ ใบมดี เข็ม ฯลฯ)
• กระดาษแผน่ใหญห่รอืขยะไวนลิ
• เชอืกหรอืสายไฟ

ท�าความสะอาดถงุกรองฝุ่ นหลงัดดูผงละเอยีด 
(ปนูปลาสเตอร ์ซเีมนต ์ชอลก์ ฯลฯ)
การไมป่ฏบิัตติามคูม่อืการใชง้านนีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิการท�างาน
ผดิปกตไิด ้

อยา่ใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นถา้ถงุกรองฝุ่ นอดุตนัหรอืเซนเซอร์
เป้ือนสิง่สกปรก
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิการท�างานผดิปกตไิด ้

อยา่ใสน่�า้มนัแปรงหมนุหรอืชิน้สว่นทีเ่คลือ่นทีไ่ดอ้ ืน่ๆ
การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหพ้ลาสตกิแตกรา้วได ้

เก็บรกัษาคูม่อืการใชง้านนีไ้ว ้
การใชง้านและการดแูลรกัษาเครือ่งมอื
ทีใ่ชแ้บตเตอรี่

1. ชารจ์ไฟกบัเครือ่งชารจ์ทีร่ะบโุดยผูผ้ลติเทา่น ัน้ 
เครือ่งชารจ์ทีเ่หมาะสมกบัแบตเตอรีป่ระเภทหนึง่
อาจเสีย่งตอ่การเกดิไฟไหมไ้ดเ้มือ่ใชก้บัแบตเตอรี่
ประเภทอืน่

2. ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้ากบัแบตเตอรีท่ ีก่�าหนดมาเป็นพเิศษ
เทา่น ัน้ การใชแ้บตเตอรีแ่บบอืน่อาจเสีย่งตอ่การบาด
เจ็บหรอืไฟไหมไ้ด้

3. เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้านแบตเตอรี ่ควรเก็บไวใ้หห้า่งจากคลปิ
หนบีกระดาษ เหรยีญ กญุแจ ตะป ูสกร ูและวตัถโุลหะ
ชิน้เล็กอืน่ๆ ทีส่ามารถเชือ่มข ัว้หนึง่กบัอกีข ัว้หนึง่ได้

4. ในสภาวะทีส่มบกุสมบนั อาจมขีองเหลวไหลออกมา
จากแบตเตอรี ่หลกีเลีย่งการสมัผสักบัของเหลวนี ้
หากเกดิการสมัผสัโดยไมต่ ัง้ใจ ใหล้า้งออกดว้ยน�า้
สะอาด

ค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยัทีส่�าคญั
ส�าหรบัตลบัแบตเตอรี่

1. กอ่นใชต้ลบัแบตเตอรี ่ใหอ้า่นค�าแนะน�าและ
สญัลกัษณ์การป้องกนัไวก้อ่นท ัง้หมดบน  (1) เครือ่ง
ชารจ์แบตเตอรี ่(2) แบตเตอรี ่และ (3) ผลติภณัฑท์ี่
ใชแ้บตเตอรี่

2. อยา่ถอดชิน้สว่นประกอบของตลบัแบตเตอรี่
3. หากระยะเวลาการใชง้านส ัน้ลงกวา่ปกตอิยา่งเห็นได้

ชดั ใหห้ยดุใชง้านทนัท ีเนือ่งจากอาจสง่ผลใหค้วาม
รอ้นสงูเกนิ เกดิรอยไหม ้และระเบดิได้

4. หากอเิล็กโทรไลตเ์ขา้ตา ใหล้า้งออกดว้ยน�า้สะอาด
และไปพบแพทยโ์ดยทนัท ีเนือ่งจากอาจสง่ผลให้
ตาบอดได้

5. อยา่ลดัวงจรตลบัแบตเตอรี:่
(1) อยา่ใหว้สัดทุ ีเ่ป็นสือ่น�าพลงังานสมัผสักบัข ัว้

แบตเตอรี่
(2) หลกีเลีย่งการเก็บตลบัแบตเตอรีไ่วใ้นภาชนะ

บรรจทุ ีม่วีตัถโุลหะอืน่ๆ เชน่ ตะป ูเหรยีญ ฯลฯ
(3) อยา่ใหต้ลบัแบตเตอรีเ่ปียกน�า้หรอืฝน

 การลดัวงจรแบตเตอรีอ่าจท�าใหม้กีารไหลของกระแส
ไฟฟ้าจ�านวนมาก ความรอ้นสงูเกนิ หรอืแมแ้ตก่าร
ช�ารดุเสยีหายได้

6. อยา่เก็บหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นและตลบัแบตเตอรีไ่วใ้นสถาน
ทีซ่ ึง่อณุหภมูอิาจสงูถงึหรอืเกนิ 50°C

7. อยา่เผาตลบัแบตเตอรีแ่มเ้มือ่ช�ารดุเสยีหายอยา่ง
รนุแรง หรอืใชง้านไมไ่ดแ้ลว้ กอ้นแบตเตอรีอ่าจ
ระเบดิในเปลวไฟได้

8. ระวงัอยา่ใหต้ลบัแบตเตอรีต่กหลน่หรอืถกูแรง
กระแทก

9. อยา่ใชต้ลบัแบตเตอรีท่ ีช่�ารดุเสยีหาย
10. ปฏบิตัติามกฎระเบยีบในทอ้งถิน่เกีย่วกบัการก�าจดั

ตลบัแบตเตอรี่

เก็บรกัษาคูม่อืการใชง้านนีไ้ว ้
ขอ้ควรระวัง: ใชแ้ตแ่บตเตอรีข่องแทข้อง Makita เทา่นัน้ 

การใชแ้บตเตอรีท่ีไ่มใ่ชข่องแทข้อง Makita หรอืแบตเตอรีท่ี่
ผา่นการดัดแปลงแกไ้ข อาจสง่ผลใหแ้บตเตอรีร่ะเบดิ ท�าให ้
เกดิไฟไหม ้รา่งกายไดรั้บบาดเจ็บ และความเสยีหาย รวมทัง้
ยังท�าใหก้ารรับประกนัเครือ่งมอืและเครือ่งชารจ์จาก Makita 
เป็นโมฆะดว้ย 

เคล็ดลบัส�าหรบัการยดือายกุารใช้
งานแบตเตอรี่
1. ชารจ์แบตเตอรีก่อ่นทีจ่ะหมดประจ ุหยดุการใชง้าน

และชารจ์แบตเตอรีเ่สมอเมือ่เห็นวา่เครือ่งมกี�าลงั
ออ่นลง

2. หา้มชารจ์แบตเตอรีท่ ีช่ารจ์เต็มแลว้ซ�า้อกี การชารจ์
มากเกนิไปอาจท�าใหอ้ายกุารใชง้านแบตเตอรีส่ ัน้ลง
ได้

3. ชารจ์แบตเตอรีภ่ายในชว่งอณุหภมูหิอ้งที ่10°C - 
40°C ปลอ่ยใหแ้บตเตอรีเ่ย็นลงกอ่นทีจ่ะชารจ์

4. ขอแนะน�าใหช้ารจ์แบตเตอรีก่อ่นจดัเก็บไวเ้ป็นเวลา
นาน (มากกวา่หกเดอืน)

ระบบป้องกนัเครือ่ง/ตลบัแบตเตอรี่
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นมรีะบบป้องกนัเครือ่ง/ตลับแบตเตอรีท่ีจ่ะตัดไฟ
มอเตอรโ์ดยอัตโนมัตเิพือ่ยดือายกุารใชง้านของหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
และตลับแบตเตอรี ่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะหยดุท�างานโดยอัตโนมัติ
ในสภาพตอ่ไปนี้

ภาระสงูเกนิ
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นมภีาระเกนิและตอ้งมกีารใชก้ระแสไฟฟ้ามากผดิ
ปกต ิหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะหยดุท�างานโดยไมม่กีารบง่ชีใ้ดๆ
หากตอ้งการเริม่การท�างานของหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นใหม ่ใหปิ้ดสวติช์
เครือ่ง ก�าจัดตน้เหตขุองการมภีาระเกนิ และเปิดสวติชเ์ครือ่ง
อกีครัง้

ความรอ้นสงูเกนิ
เมือ่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นมคีวามรอ้นสงูเกนิ ไฟ  จะกะพรบิ 5 หรอื 
7 ครัง้ตามล�าดับตอ่เนือ่งกนั และหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะหยดุท�างาน
โดยอัตโนมัติ
ในกรณีนี ้ปลอ่ยใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นเย็นลงกอ่นทีจ่ะเปิดสวติช์
เครือ่งอกีครัง้

คายประจมุากเกนิ
เมือ่มแีบตเตอรีเ่หลอือยูน่อ้ย หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะหยดุท�างานโดย
อัตโนมัต ิและไมต่อบสนองตอ่การท�างานของสวติชใ์ดๆ
ในกรณีนี ้ใหถ้อดตลับแบตเตอรีอ่อกและน�าไปชารจ์

ปุ่ มตา่งๆ และไฟแสดง
สถานะ

สามารถดรูายละเอยีดเกีย่วกบัชิน้สว่นตา่งๆ ไดโ้ดยคน้หา
หมายเลขรปูทีต่รงกบัแตล่ะชิน้สว่นในเอกสารนี ้(เชน่ หา “รปู 
F-8” ส�าหรับปุ่ ม POWER )
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หุน่ยนตด์ดูฝุ่ น (รปู F)
1. ไฟน�าทาง
2.  ไฟการแกไ้ขปัญหาเบือ้งตน้
3.  ไฟการบ�ารงุรักษาถงุกรองฝุ่ น
4.  ไฟการบ�ารงุรักษาแปรง
5.  ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี ่(ส�าหรบ้ตลับแบตเตอรี่

ซา้ยมอืและขวามอื)
6.  ปุ่ มและไฟตัง้เวลา
7.  ปุ่ มและไฟโหมดเคลือ่นที่

 : โหมดรปูแบบ
 : โหมดสุม่

8.  ปุ่ ม POWER (เริม่/หยดุ)
9.  ปุ่ มและไฟเสยีงกริง่
10.  ปุ่ มและไฟดดูฝุ่ น
11.  ปุ่ มและไฟเซนเซอรต์รวจจับแนวพืน้ที่

รโีมทคอนโทรล (รปู G)
1.  ปุ่ ม POWER OFF
2.  ปุ่ มเริม่/หยดุ
3.  ปุ่ มไฟบอกต�าแหน่ง
4.  /  ปุ่ มโหมดเคลือ่นที่
5.  ปุ่ มตัง้เวลา
6.  ปุ่ มเสยีงกริง่
7.  ปุ่ มดดูฝุ่ น

กอ่นการใชง้าน
การประกอบและการตดิต ัง้แบตเตอรี่

ขอ้ควรระวัง: ตรวจสอบใหแ้น่ใจเสมอวา่ไดปิ้ดหุน่ยนตด์ดู
ฝุ่ นกอ่นทีจ่ะยกออกไปหรอืท�างานใดๆ กบัหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

อปุกรณ์เสรมิทีใ่หม้าดว้ย
ตรวจสอบวา่มรีายการตอ่ไปนีม้าใหใ้นบรรจภุัณฑ์
• แบตเตอรีข่นาด AAA (LR03) (x2)
• แปรงขา้ง (x4 รวมแปรงส�ารองสองอัน)
• สกรสู�าหรับตดิตัง้แปรงขา้ง (x4)
• เทปกัน้พืน้ที ่(15 ม. x1)
• คูม่อืการใชง้าน (x1)
• คูม่อืเริม่ตน้ใชง้านฉบับยอ่ (x1)
• หมายเหตเุกีย่วกบัการใชง้าน (x1)

การตดิต ัง้แปรงขา้ง (รปู A)
ตดิตัง้แปรงขา้งทีท่ัง้สองดา้นของทา้ยดา้นหนา้ของหุน่ยนต์
ดดูฝุ่ น

ขอ้สงัเกต: กอ่นท�างาน ใหป้พูรมหรอืเบาะรองประเภทอืน่ๆ 
บนพืน้เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความเสยีหายแกพ่ืน้และหุน่ยนต์
ดดูฝุ่ น (รปู B)

1. วางแปรงขา้งบนหัวแกนหมนุบนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นโดยใหร้อ่ง
บนแปรงสวมเขา้พอดกีบัหัวแกน

2. ยดึแปรงขา้งไวใ้หแ้น่นโดยใชส้กรทูีใ่หม้า

ขอ้สงัเกต: ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นท�างานโดยมี
แปรงขา้งตดิตัง้ไว ้

การตดิต ัง้ตลบัแบตเตอรี่
จัดใหร้อ่ง (รปู C-2) บนตลับแบตเตอรีต่รงกบัลิน้ (รปู C-3) บน
ทีเ่สยีบแบตเตอรีแ่ลว้เลือ่นใหเ้ขา้ที ่ใสเ่ขา้ไปจนสดุจนกระทั่ง
ล็อกเขา้ทีแ่ละมเีสยีงดังคลกิเบาๆ

หากคณุมองเห็นไฟสแีดง (รปู C-1) ทีด่า้นบนของปุ่ มปลด 
แสดงวา่ตลับแบตเตอรีย่ังไมล็่อกเขา้ทีด่ี

ขอ้ควรระวัง: ตอ้งใชค้วามระมัดระวังในการตดิตัง้ตลับ
แบตเตอรีเ่พือ่ไมใ่หน้ิว้เขา้ไปตดิกบัทีเ่สยีบแบตเตอรีแ่ละ
ตลับแบตเตอรี่

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นท�างานเมือ่มตีลับแบตเตอรีต่ลับเดยีวตดิตัง้ที่
ดา้นใดดา้นหนึง่ของทีเ่สยีบแบตเตอรีเ่ทา่นัน้

ในการถอดตลับแบตเตอรีอ่อก ใหเ้ลือ่นออกจากทีเ่สยีบ
แบตเตอรีพ่รอ้มทัง้กดปุ่ มปลด (รปู D-1) บนตลับ

การใสแ่บตเตอรีใ่นรโีมทคอนโทรล (รปู E)
เลือ่นฝาปิดชอ่งใสแ่บตเตอรีอ่อก แลว้ใสแ่บตเตอรีข่นาด AAA 
(LR03) สองกอ้น ระวังใหข้ัว้ตรงกนั (+/–)

ขอ้สงัเกต: อยา่ใชแ้บตเตอรีเ่กา่ปนกบัแบตเตอรีใ่หม ่หรอืใช ้
แบตเตอรีค่นละประเภทกนั

ขอ้สงัเกต: ถอดแบตเตอรีอ่อก ถา้จะไมใ่ชร้โีมทคอนโทรล
เป็นเวลานานๆ

ขอ้ควรระวัง: หากผวิหนังหรอืดวงตาสมัผัสกบัอเิล็กโทร
ไลตท์ีร่ั่วออกมาจากแบตเตอรี ่ใหล้า้งออกดว้ยน�้าสะอาด
ทันที

การจบัคูหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ นกบัรโีมทคอนโทรล
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นมาพรอ้มกบัการจับคูก่บัรโีมทคอนโทรล
แลว้ อยา่งไรก็ตาม จะตอ้งท�าการจับคูอ่กีครัง้หากเปลีย่น
รโีมทคอนโทรลเป็นอันใหม่
1. กดปุ่ มตัง้เวลา  (รปู F-6) และปุ่ มโหมดเคลือ่นที ่  (รปู 

F-7) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นคา้งไวพ้รอ้มกนัจนกระทั่งเสยีงกริง่
ดังขึน้สองครัง้

2. กดปุ่ มตัง้เวลา  (รปู G-5) และปุ่ มไฟบอกต�าแหน่
ง  (รปู G-3) บนรโีมทคอนโทรลคา้งไวพ้รอ้มกนัจน
กระทั่งเสยีงกริง่ดังขึน้หนึง่ครัง้

หากการจับคูล่ม้เหลวและเสยีงกริง่ดังขึน้ 5 ครัง้ ใหล้องจับคู่
ใหมอ่กีครัง้

การจดัหอ้ง
เพือ่การเคลือ่นทีอ่ยา่งราบรืน่
• ปิดประตเูขา้สูห่อ้ง หากระดับขอบประตไูมแ่ตกตา่งกนั

มากและหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นสามารถผา่นไดโ้ดยไมม่ปัีญหา ก็
สามารถเปิดประตทูิง้ไว ้เพือ่ใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นเคลือ่นทีไ่ป
ท�าความสะอาดหอ้งทีอ่ยูต่ดิกนัได ้

• วางสิง่กดีขวางไวห้นา้เฟอรน์เิจอรท์ีช่�ารดุไดง้า่ย ฯลฯ
• วางสิง่กดีขวางไวเ้พือ่ป้องกนัไมใ่หหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นเขา้ไปใน

สถานทีซ่ ึง่อาจตดิได ้เชน่ ใตช้ัน้วางเตีย้ๆ
• ยา้ยสิง่ของทีส่งู ผอม และไมม่ั่นคง และสิง่ของอืน่ๆ ที่

สามารถสะดดุไดง้า่ยไปยังหอ้งอืน่
• ล็อกลอ้รถเข็นหรอืสิง่ของอืน่ๆ หรอืยา้ยไปยังหอ้งอืน่
• เก็บสายไฟตามแนวผนังใหเ้ป็นระเบยีบ
• ยา้ยเบาะ หนังสอื หรอืสิง่ของอืน่ๆ ทีอ่าจกดีขวางหุน่ยนต์

ดดูฝุ่ นไมใ่หเ้คลือ่นทีไ่ปยังหอ้งอืน่
• ยกมา่นหรอืสิง่ของอืน่ๆ ทีห่อ้ยลงบนพืน้ขึน้
• ยา้ยสิง่ปพูืน้ทีม่สีายทีด่งึออกงา่ย หรอืมคีวามหนาไมม่าก

และเลือ่นไดง้า่ยไปยังหอ้งอืน่
• พับพูส่ ิง่ปพูืน้ไวใ้ตส้ ิง่ปพูืน้
• เก็บสิง่ของชิน้เล็กหรอืราคาแพงทีอ่าจถกูดดูไดง้า่ยใหพ้น้

ทาง
• เก็บสายไฟ เข็มขดั เชอืก กระดาษบาง หรอืถงุพลาสตกิที่

อยูบ่นพืน้ใหพ้น้ทาง
• มว้นเก็บปลั๊กไฟบนพืน้ทีส่ามารถมว้นเก็บสายไฟได ้
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• ปกคลมุตะแกรงทีแ่บง่สว่นตา่งๆ ของพืน้ดว้ยไมก้ระดาน 
ฯลฯ เนือ่งจากหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอาจตรวจพบวา่เป็นแนวกัน้
และไมส่ามารถเคลือ่นทีผ่า่นไปได ้

การป้องกนัไมใ่หหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นตก
• หากพืน้ทีท่�าความสะอาดมขีัน้บันไดหรอืสว่นอืน่ๆ ทีหุ่น่

ยนตด์ดูฝุ่ นอาจตกลงมาได ้เพือ่ท�าใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นไม่
เขา้ไปในสว่นนัน้ ใหว้างสิง่ของความสงู 15 ซม. ขึน้ไป 
และหนักพอทีจ่ะทนตอ่แรงกระแทกของหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไว ้
หนา้สว่นนัน้

• ปิดกัน้แสงแดดและรังสอีนิฟาเรดดว้ยผา้มา่น (หุน่ยนต์
ดดูฝุ่ นอาจตกลงมาขา้งลา่งเมือ่ถอยหลังเพือ่หลกีเลีย่ง
แสงแดดหรอืรังสอีนิฟาเรด)

• ปิดกรอบประตอูลมูเินยีม (หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอาจตรวจไมพ่บ
ความแตกตา่งระหวา่งระดับรางกรอบอลมูเินยีมและพืน้ 
และอาจตกออกนอกประต)ู

• ยา้ยสิง่ปพูืน้ทีม่คีวามหนาจากพืน้ไมม่ากไปยังหอ้งอืน่ (หุน่
ยนตด์ดูฝุ่ นอาจตรวจไมพ่บความแตกตา่งและอาจตกได)้

หมายเหตุ
• หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นใกลก้บั หรอืดดูสารไวไฟ (เนือ่งจาก

อาจสง่ผลใหเ้กดิการระเบดิหรอืไฟไหมไ้ด)้
• หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในสถานทีเ่ปียก สถานทีซ่ ึง่อาจเปียก

ได ้หรอืสถานทีซ่ ึง่มอีณุหภมูแิละความชืน้สงู รวมทัง้หา้ม
ใชเ้พือ่ดดูน�้าดว้ย (การท�าเชน่นีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิไฟดดู 
ไฟฟ้าลัดวงจร ไฟไหม ้เกดิการเสยีรปู หรอืท�างานผดิปกติ
ได)้

• หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในสถานทีซ่ ึง่ระยะหา่งจากผนังถงึ
ความแตกตา่งของระดับอยูท่ีป่ระมาณ 1 ม. หรอืนอ้ยกวา่ 
(ในกรณีทีเ่กดินอ้ยมาก หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอาจตกไดข้ณะถอย
หลัง)

• หา้มใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นในพืน้ทีซ่ ึง่แนวกัน้ทีหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ น
ไมส่ามารถปีนขา้มไดอ้ยูใ่นพืน้ทีใ่กลเ้คยีงกบัผนังหรอืสิง่
กดีขวาง หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอาจตดิกบัแนวกัน้ขณะถอยหลัง
เพือ่หลกีเลีย่งผนังหรอืสิง่กดีขวาง

• ปิดระบบการรักษาความปลอดภัยในบา้น ฯลฯ (หุน่ยนตด์ดู
ฝุ่ นอาจเขา้ใจผดิคดิวา่เป็นผูบ้กุรกุ)

• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอาจไมห่ลกีเลีย่งระดับทีแ่ตกตา่งกนั 
5.5 ซม. หรอืนอ้ยกวา่

• อาจมจีดุรบกวนปรากฏขึน้บนจอทวีขีณะใชง้าน (นีไ่มใ่ช่
การท�างานผดิปกตขิองโทรทัศน)์

• อยา่ปลอ่ยหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นทิง้ไวเ้ป็นเวลานานๆ โดยใสต่ลับ
แบตเตอรีไ่ว ้(อเิล็กโทรไลตใ์นแบตเตอรีอ่าจร่ัวได)้

• อยา่วางหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นกลับดา้นเมือ่ใสต่ลับแบตเตอรีไ่ว ้
(ปุ่ มอาจถกูกด สง่ผลใหเ้ครือ่งท�างานโดยไมต่ัง้ใจ)

การใชง้าน
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะเคลือ่นทีไ่ปรอบๆ พืน้ตามโหมดเคลือ่นทีซ่ ึง่
ก�าหนดไวล้ว่งหนา้ โดยจะหลกีเลีย่งสิง่กดีขวางโดยใชเ้ซนเซ
อรอ์ัลทราโซนกิ (รปู P-1) และเก็บฝุ่ นและสิง่สกปรก รวมถงึ
ขยะอืน่ๆ ตามเสน้ทางโดยใชแ้ปรงขา้ง แปรงหลัก และพัดลม
ดดูฝุ่ น อยา่งไรก็ตาม เซนเซอรอ์าจตรวจไมพ่บสิง่กดีขวางใน
บางสถานการณ์ หากหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นของคณุชนกบัสิง่กดีขวาง 
กนัชนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น (รปู P-2) จะดดูซบัแรงกระแทกและ
เปลีย่นเสน้ทางการเดนิทาง

หมายเหต:ุ อาจมหีลายกรณีทีหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ นไมอ่าจขา้ม
ผา่นแนวกัน้ทีส่งูถงึ 1.5 ซม. แมหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นจะไดรั้บการ
ออกแบบมาใหข้า้มผา่นแนวกัน้ดังกลา่วก็ตาม

หมายเหต:ุ หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอาจหลกีเลีย่งบรเิวณทีม่สีดี�า มี
ลายไมส้ดี�า หรอืพืน้ทีซ่ ึง่ท�าจากกระจก

หมายเหต:ุ หลังเสร็จสิน้รอบการท�าความสะอาด อาจยังคงมี
ฝุ่ นและสิง่สกปรกหลงเหลอือยูบ่า้งในบางสภาวการณ์

หมายเหต:ุ การสือ่สารไรส้ายอาจถกูขดัจังหวะหรอืถกูปิดกัน้
ภายใตเ้งือ่นไขตอ่ไปนี:้
• ในโครงสรา้งซึง่มคีอนกรตีเสรมิเหล็ก หรอืวัสดกุอ่สรา้ง

ทีเ่ป็นโลหะ
• เมือ่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอยูห่ลังสิง่กดีขวาง
• ใกลอ้ปุกรณ์สือ่สารวทิยทุีใ่ชแ้ถบความถีเ่ดยีวกนั
• ใกลอ้ปุกรณ์ทีส่รา้งสนามแมเ่หล็ก (เตาอบไมโครเวฟ 

ฯลฯ) หรอืไฟฟ้าสถติ หรอือปุกรณ์ทีร่บกวนคลืน่วทิยุ

การใชง้านเบือ้งตน้

ขอ้ควรระวัง: ตรวจสอบใหแ้น่ใจอยูเ่สมอวา่ไดปิ้ดหุน่
ยนตด์ดูฝุ่ นกอ่นปรับหรอืตรวจสอบการท�างานใดๆ ของหุน่
ยนตด์ดูฝุ่ น

ขอ้สงัเกต: หากเกดิการกลั่นตัวของหยดน�้า ใหปิ้ดหุน่ยนต์
ดดูฝุ่ นแลว้รอจนกระทั่งหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นแหง้ กอ่นทีจ่ะเริม่ใช ้
งานอกีครัง้

ขอ้สงัเกต: การตัง้คา่ทัง้หมดจะไมถ่กูลา้งเมือ่ปิดหุน่ยนต์
ดดูฝุ่ น ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดย้นืยันวา่การตัง้คา่ถกูตอ้ง
แลว้ดว้ยไฟตา่งๆ (รปู F-6, 7, 9, 11) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเพือ่
ป้องกนัการท�างานทีไ่มค่าดคดิ

1. กดปุ่ ม  POWER (รปู F-8) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
 หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะเขา้สูโ่หมดสแตนดบ์ายและไฟแสดง

สถานะแบตเตอรี ่  (รปู F-5) จะสวา่งขึน้ (ดรูาย
ละเอยีดที ่“ไฟแสดงสถานะแบตเตอรีบ่นหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น” 
ดา้นลา่ง)

2. กดปุ่ มโหมดเคลือ่นที ่  (รปู F-7) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นซ�้า
หลายๆ ครัง้เพือ่เลอืกโหมด หรอืกด  หรอื  ปุ่ มโหมด
เคลือ่นที ่(รปู G-4) บนรโีมทคอนโทรล

 ไฟโหมดทีเ่ลอืกจะสวา่งขึน้ (ดรูายละเอยีดที ่“โหมด
เคลือ่นที”่ ดา้นลา่ง)

3. กดปุ่ ม  POWER (รปู F-8) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น หรอื
ปุ่ ม  เริม่/หยดุ (รปู G-2) บนรโีมทคอนโทรลเพือ่เริม่
การท�าความสะอาด

 ไฟน�าทาง (รปู F-1) กะพรบิและเสยีงกริง่จะดังขึน้ขณะ
ท�าความสะอาด

หากตอ้งการหยดุการท�าความสะอาด ใหท้�าขัน้ตอนที ่3 ซ�้า
อกีครัง้

หากตอ้งการเริม่ท�าความสะอาดตอ่ ใหท้�าขัน้ตอนที ่3 ซ�้าอกี
ครัง้

หากตอ้งการปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น ใหก้ดปุ่ ม  POWER (รปู 
F-8) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นคา้งไวจ้นกระทั่งไฟแสดงสถานะ
ทัง้หมดดับลงแลว้ หรอืกดปุ่ ม  POWER OFF (รปู G-1) บน
รโีมทคอนโทรล

ขอ้ควรระวัง: อยา่มองทีไ่ฟน�าทางใกล ้ๆ  หรอืหลกีเลีย่ง
ไมใ่หแ้สงไฟเขา้ตา การท�าเชน่นัน้อาจเป็นอันตรายตอ่
ดวงตาของคณุได ้

ไฟแสดงสถานะแบตเตอรีบ่นหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
ไฟแสดงสถานะบนดา้นทีต่รงกนัของตลับแบตเตอรีจ่ะสวา่งขึน้
และบง่บอกถงึพลังงานทีเ่หลอือยูข่องตลับแบตเตอรี่
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ขอ้สงัเกต: ตารางดา้นลา่งเป็นการบง่บอกครา่วๆ ถงึพลังงาน
แบตเตอรีท่ีเ่หลอือยู ่จ�านวนทีเ่หลอือยูอ่าจแตกตา่งกนัไป
ตามเงือ่นไขการใชง้านและอณุหภมูหิอ้ง

50% หรอืมากกวา่

ระหวา่ง 20% และ 50%

20% หรอืนอ้ยกวา่

วา่งเปลา่/ไมไ่ดต้ดิตัง้ตลับ
แบตเตอรี่

ขอ้ผดิพลาดของแบตเตอรี่

ไฟแสดงสถานะแบตเตอรีบ่นตลบัแบตเตอรี่
สามารถตรวจสอบพลังงานทีเ่หลอืไดโ้ดยใชไ้ฟแสดงสถานะ
แบตเตอรี ่(รปู I-1) บนตลับแบตเตอรีซ่ ึง่หมายเลขรุน่ลงทา้ย
ดว้ยตัวพยัญชนะ “B”

ถอดตลับแบตเตอรีอ่อกแลว้กดปุ่ ม  (รปู I-2)

ขอ้สงัเกต: ตารางดา้นลา่งเป็นการบง่บอกครา่วๆ ถงึพลังงาน
แบตเตอรีท่ีเ่หลอือยู ่จ�านวนทีเ่หลอือยูอ่าจแตกตา่งกนัไป
ตามเงือ่นไขการใชง้านและอณุหภมูหิอ้ง

75% หรอืมากกวา่

ระหว่าง 50% และ 75% (รวม 
50%)

ระหวา่ง 25% และ 50%

25% หรอืนอ้ยกวา่

วา่งเปลา่

ขอ้ผดิพลาดของแบตเตอรี่

โหมดเคลือ่นที่

 โหมดรปูแบบ

การใชง้าน: 
บนพืน้ขนาดใหญท่ีม่สี ิง่กดีขวางนอ้ย เชน่ 
คลังสนิคา้ทีจั่ดเป็นระเบยีบ และเฉลยีงทาง
เดนิยาว
ค�าอธบิาย (รปู H-1): 
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะท�าซ�้ารอบการเดนิทางแนว
ตัง้ (a) และแนวนอน (b)*

 โหมดสุม่

การใชง้าน: 
บนพืน้ทีม่สี ิง่กดีขวางมาก เชน่ ในส�านักงาน
ค�าอธบิาย (รปู H-2): 
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะท�าซ�้ารอบการเดนิทางแบบ
กระเดง้ขึน้ (c) และไปตามแนวผนัง (d)

* ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัสภาวะทีเ่ผชญิ เสน้ทางการเคลือ่นทีจ่รงิของ
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอาจแตกตา่งจากในแผนผังนี้

หมายเหต:ุ หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไมส่ามารถท�าความสะอาดพืน้ที่
แคบซึง่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไมส่ามารถเขา้ถงึได ้หรอืทีแ่ปรงขา้ง
ไมส่ามารถเขา้ถงึได ้

หมายเหต:ุ หลังรอบการท�าความสะอาดสิน้สดุลง อาจยังมี
ฝุ่ นหลงเหลอือยูบ่นพืน้บา้งในบางสภาวการณ์

โหมดสลปี
ถา้เปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นทิง้ไวใ้นโหมดสแตนดบ์ายเป็นเวลา
ประมาณ 5 นาท ีหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะเขา้สูโ่หมดสลปีโดย
อัตโนมัตเิพือ่ประหยัดแบตเตอรี ่และไฟน�าทาง (รปู F-1) จะกะ
พรบิชา้ๆ หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นยังจะเขา้สูโ่หมดสลปีดว้ยเมือ่เปิดใช ้
งานตัง้เวลาเปิดอัตโนมัติ
หากตอ้งการกลับสูโ่หมดสแตนดบ์าย ใหท้�าขัน้ตอน 3 ใน “การ
ใชง้านเบือ้งตน้”

ขอ้สงัเกต: ไมส่ามารถเปลีย่นแปลงการตัง้คา่และเริม่การ
ท�าความสะอาดไดใ้นโหมดนี้

การยกหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

ขอ้ควรระวัง: กอ่นยกหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น ใหปิ้ดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
กอ่นเสมอ

ขอ้ควรระวัง: ตอ้งระมัดระวังไมใ่หม้อืเขา้ไปตดิระหวา่งหู
จับและตัวเครือ่งหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

จับทีห่จัูบ (รปู J-1)

ขอ้สงัเกต: หากคณุใชม้อืรองทา้ยดา้นหลังของหุน่ยนตด์ดู
ฝุ่ น ตอ้งระมัดระวังทีจ่ะไมย่กดา้นนัน้มากเกนิไปเนือ่งจากฝุ่ น
และสิง่สกปรกในหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะหลน่ออกจากรแูปรงหลัก

ขอ้สงัเกต: หา้มลากหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

การเทฝุ่ นออกจากถงั
เทฝุ่ นออกจากถังหลังการใชง้านทกุครัง้เพือ่ใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ น
ท�างานเต็มประสทิธภิาพ
1. กดปุ่ ม  POWER (รปู F-8) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นคา้ง

ไวจ้นกระทั่งไฟแสดงสถานะทัง้หมดดับลง หรอืกด
ปุ่ ม  POWER OFF (รปู G-1) บนรโีมทคอนโทรลเพือ่ปิด
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

2. กดและปลดฝาบน (รปู K-1) เพือ่ปลดล็อก จากนัน้เปิดฝา
ใหอ้า้ออกจนสดุ

3. น�ากลอ่งเก็บฝุ่ นออกมา (รปู K-2)
4. ปลดล็อกทัง้สองดา้น (รปู K-3) และเปิดฝากลอ่งเก็บฝุ่ น
5. น�าถังบนออกมาและเทฝุ่ นออก (รปู K-4)
6. น�ากอ้นฝุ่ นออกจากถงุกรองฝุ่ น (รปู K-5) และเทฝุ่ นในถัง

ลา่ง (รปู K-6)
7. ใสก่ลอ่งเก็บฝุ่ นในหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นตามล�าดับยอ้นกลับ

การใชง้านข ัน้สงู
สามารถตัง้คา่คณุลกัษณะตอ่ไปนีไ้ดเ้มือ่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอยูใ่นโหมด
สแตนดบ์ายเทา่นัน้ (ดขูัน้ตอนที ่1 ใน “การใชง้านเบือ้งตน้”)

การประหยดัพลงังาน

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นสามารถเก็บฝุ่ นทีม่องเห็นไดส้ว่นใหญโ่ดยไม่
ตอ้งใชพั้ดลมดดูฝุ่ น หากไมจ่�าเป็นตอ้งก�าจัดฝุ่ นละเอยีด การ
ปิดพัดลมดดูฝุ่ นจะชว่ยประหยัดพลังงานเพือ่ยดืเวลาการใชง้าน
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นใหน้านขึน้

ในโหมดสแตนดบ์าย กดปุ่ มดดูฝุ่ น  บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น (รปู 
F-10) หรอืบนรโีมทคอนโทรล (รปู G-7) เพือ่ปิดไฟดดูฝุ่ น 
(รปู F-10)

หากตอ้งการเปิดพัดลมดดูฝุ่ น กดปุ่ มดดูฝุ่ น  บนหุน่ยนตด์ดู
ฝุ่ น (รปู F-10) หรอืบนรโีมทคอนโทรล (รปู G-7) ไฟจะสวา่ง
ขึน้อกีครัง้

ขอ้สงัเกต: การตัง้คา่นีท้�าไมไ่ดใ้นโหมดสลปีเมือ่เปิดใชง้าน
ตัง้เวลาเปิดอัตโนมัติ

ขอ้สงัเกต: ในกรณีทีพั่ดลมดดูฝุ่ นปิด  ไฟการบ�ารงุ
รักษาถงุกรองฝุ่ น (รปู F-3) จะไมต่ดิสวา่งแมเ้มือ่ถงุกรองฝุ่ น
มฝีุ่ นอยูเ่ต็ม
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การปรบัเสยีงกริง่

สามารถเลอืกระดับเสยีงกริง่ไดส้ามระดับ รวมถงึปิดเสยีงดว้ย

ในโหมดสแตนดบ์าย กดปุ่ มเสยีงกริง่  บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น (รปู 
F-9) หรอืบนรโีมทคอนโทรล (รปู G-6) ซ�้าหลายๆ ครัง้ ทกุ
ครัง้ทีก่ดปุ่ ม เสยีงกริง่จะดังขึน้ตามล�าดับตอ่ไปนี ้ระดับเสยีง
สงู (ไฟสวา่งขึน้) ระดับเสยีงต�า่ (ไฟสวา่งขึน้) และไมม่เีสยีง 
(ไฟดับลง)

ขอ้สงัเกต: การตัง้คา่นีท้�าไมไ่ดใ้นโหมดสลปีเมือ่เปิดใชง้าน
ตัง้เวลาเปิดอัตโนมัติ

การระบตุ�าแหนง่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

คณุลักษณะนีม้ปีระโยชนต์อ่การระบตุ�าแหน่งหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
ซึง่อาจมองไมเ่ห็นบนพืน้ขนาดใหญท่ีม่โีตะ๊ ตู ้และอปุกรณ์ตดิ
ตัง้อืน่ๆ

กดปุ่ มไฟบอกต�าแหน่ง  บนรโีมทคอนโทรล (รปู G-3) ขณะ
ทีหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ นอยูใ่นโหมดสแตนดบ์ายหรอืโหมดสลปี เสยีง
กริง่จะดังประมาณ 10 วนิาทแีละไฟน�าทางจะกะพรบิ

หากตอ้งการหยดุเสยีงกริง่ กดปุ่ มไฟบอกต�าแหน่ง  อกีครัง้

หมายเหต:ุ อาจมกีรณีทีหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ นไมต่อบสนอง
เนือ่งจากหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอยูน่อกระยะของรโีมทคอนโทรล 
สามารถแกปั้ญหานีไ้ดโ้ดยกดปุ่ มไฟบอกต�าแหน่ง  ขณะ
ทีค่ณุเคลือ่นทีไ่ปรอบๆ พืน้หอ้ง

การใชต้ ัง้เวลาเปิดอตัโนมตั ิ

คณุลักษณะนีช้ว่ยใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นเริม่ท�างานอัตโนมัตหิลัง
จากเวลาทีร่ะบไุว ้
เนือ่งจากการตัง้คา่จะถกูลา้งเมือ่การท�าความสะอาดแบบตัง้
เวลาอัตโนมัตเิสร็จสิน้ลง ใหท้�าตามขัน้ตอนตอ่ไปนีเ้พือ่เปิดใช ้
งานตัง้เวลาเปิดอัตโนมัตใิหมอ่กีครัง้
1. ในโหมดสแตนดบ์าย กดปุ่ มตัง้เวลา  บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น 

(รปู F-6) หรอืบนรโีมทคอนโทรล (รปู G-5) ซ�้าหลายๆ 
ครัง้ ทกุครัง้ทีก่ดปุ่ ม การตัง้คา่จะเปลีย่นตามล�าดับตอ่ไปนี:้

สถานะไฟ เร ิม่การท�าความสะอาด

หลังจาก 1 ชัว่โมง

หลังจาก 3 ชัว่โมง

หลังจาก 5 ชัว่โมง

ไมใ่ชต้ัง้เวลาเปิดอัตโนมัติ

2. กดปุ่ ม  POWER (รปู F-8) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเพือ่เปิดใช ้
งานตัง้เวลาเปิดอัตโนมัต ิหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะเขา้สูโ่หมดสลปี

หากตอ้งการลา้งการตัง้เวลาในโหมดสแตนดบ์าย กด
ปุ่ ม  POWER (รปู F-8) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นคา้งไวจ้นกระทั่ง
ไฟแสดงสถานะทัง้หมดดับลงแลว้ หรอืกดปุ่ ม  POWER 
OFF (รปู G-1) บนรโีมทคอนโทรล

ขอ้สงัเกต: หากสถานะของไฟแสดงสถานะแบตเตอรีท่ัง้ซา้ย
และขวาเป็น  หรอื  ตัง้เวลาเปิดอัตโนมัตอิาจไม่
ท�างานและการท�าความสะอาดอาจไมเ่ริม่ตน้โดยอัตโนมัติ

ขอ้สงัเกต: ไมส่ามารถเปลีย่นแปลงการตัง้คา่และเริม่การ
ท�าความสะอาดไดใ้นโหมดนี้

ขอ้สงัเกต: การตัง้คา่ตัง้เวลาเปิดอัตโนมัตจิะถกูลา้งเมือ่
แบตเตอรีป่ลอ่ยประจจุนหมด

การจ�ากดัหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นใหอ้ยูใ่นพืน้ทีท่ ีก่�าหนด

เทปกัน้พืน้ที ่(รปู L-1) และคณุสมบัตติรวจจับแนวพืน้ทีท่ีใ่ช ้
เซนเซอรอ์นิฟาเรด ชว่ยใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นหลกีเลีย่งพืน้ทีต่อ่ 
ไปนี ้(รปู L-2)
• พืน้ทีซ่ ึง่แบง่เป็นสว่นๆ เนือ่งจากพืน้ทัง้หมดมขีนาดใหญ่

เกนิกวา่ทีหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ นจะสามารถท�าความสะอาดทัง้ชัน้
ไดใ้นคราวเดยีวกนั

• พืน้ทีซ่ ึง่มสี ิง่ของแตกหักงา่ยทีหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ นสามารถท�าให ้
เสยีหายได ้

• พืน้ทีซ่ ึง่เต็มไปดว้ยสนิคา้และอปุกรณ์ตดิตัง้ แนวกัน้ หรอืมี
รปูรา่งซบัซอ้น สง่ผลใหหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นเขา้ไปตดิ

• พืน้ทีซ่ ึง่อยูใ่กลบ้ันได
• พืน้ทีซ่ ึง่มแีนวกัน้ต�า่ทีหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ นสามารถปีนขา้มและ

ตกลงมายังชัน้ลา่ง หรอืหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะเขา้ไปตดิอยูบ่น
นัน้

การเตรยีมการ
1. เลอืกพืน้ทีร่าบเรยีบสม�่าเสมอกนับนพืน้ซึง่คณุตอ้งการจะ

วางเทปกัน้พืน้ที ่จากนัน้ท�าความสะอาดพืน้ผวิ
2. วางเทปกัน้พืน้ทีใ่หด้า้นขา้งซึง่มแีถบดา้นสัน้อยูต่ดิกบัพืน้ที่

ท�าความสะอาดและไมม่ฟีองอากาศอยูร่ะหวา่งเทปและพืน้

ขอ้สงัเกต: ใชแ้ตเ่ทปกัน้พืน้ทีท่ีเ่ป็นของแทเ้ทา่นัน้ การใช ้
เทปอืน่นอกเหนอืจากเทปของแทอ้าจเสีย่งตอ่การท�าให ้
คณุสมบัตติรวจจับแนวพืน้ทีท่�างานผดิพลาด

ขอ้สงัเกต: อยา่วางเทปกัน้พืน้ทีบ่นพืน้ผวิขรขุระทีอ่าจท�าให ้
การตรวจจับผดิพลาด หรอืบนพืน้ผวิทีเ่ทปอาจเป้ือนหรอื
เสยีหายได ้

ขอ้สงัเกต: พงึทราบวา่กาวบางชนดิอาจหลงเหลอือยูบ่นพืน้ 
หรอืพืน้อาจไดรั้บความเสยีหายเมือ่ดงึเทปกัน้พืน้ทีอ่อก

ขอ้สงัเกต: รักษาความสะอาดของเทปกัน้พืน้ทีแ่ละตรวจ
สอบวา่มตี�าแหน่งใดฉีกขาดหรอืถกูตัดหรอืไม ่เปลีย่นเทปถา้
หากเทปเสยีหาย

ค�าเตอืน: อยา่วางเทปกัน้พืน้ทีใ่นพืน้ทีซ่ ึง่อาจเกดิ
อบุัตเิหตจุากการทีหุ่น่ยนตด์ดูฝุ่ นเขา้ไปในพืน้ทีห่รอืหุน่ยนต์
ดดูฝุ่ นตกลงมาจากพืน้ทีนั่น้ ในกรณีดังกลา่ว ใหว้างสิง่ของที่
มคีวามสงู 15 ซม. หรอืสงูกวา่ หรอืวัตถทุีห่นักพอทีจ่ะทนตอ่
แรงกระแทกหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไดแ้ทนเทปกัน้พืน้ที่

การใชง้าน
ในโหมดสแตนดบ์าย กดปุ่ มเซนเซอรต์รวจจับแนวพืน้ที ่  (รปู 
F-11) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเพือ่เปิดใชง้านเซนเซอรต์รวจจับแนว
พืน้ที ่(รปู O-2)
ไฟ (รปู F-11) สวา่งขึน้

หากตอ้งการปิดใชง้านเซนเซอรต์รวจจับแนวพืน้ที ่กดปุ่ ม
เซนเซอรต์รวจจับแนวพืน้ที ่  อกีครัง้

ขอ้สงัเกต: การตัง้คา่นีท้�าไมไ่ดใ้นโหมดสลปีเมือ่เปิดใชง้าน
ตัง้เวลาเปิดอัตโนมัติ

การบ�ารงุรกัษา
ขอ้ควรระวัง: ตรวจสอบใหแ้น่ใจเสมอวา่ตลับแบตเตอรี่

ทัง้สองถกูถอดออกแลว้กอ่นพยายามทีจ่ะท�าการตรวจสอบ
หรอืบ�ารงุรักษา
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ขอ้สงัเกต: ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดน้�ากลอ่งเก็บฝุ่ นออกกอ่น
ทีจ่ะคว�า่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นลงเพือ่ป้องกนัไมใ่หฝุ้่ นและสิง่สกปรก
หลน่ออกมาจากรแูปรงหลัก

ขอ้สงัเกต: ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดป้พูรมหรอืเบาะรองประ
เภทอืน่ๆ บนพืน้เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความเสยีหายแกพ่ืน้
และหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น (รปู B)

ขอ้สงัเกต: หา้มใชน้�้ารอ้น (อณุหภมูสิงูกวา่ 40°C) น�้ามัน 
เชือ้เพลงิ น�้ามันเบนซนิ ทนิเนอร ์แอลกอฮอล ์หรอือยา่งอืน่
ทีค่ลา้ยกนัโดยเด็ดขาด เพราะอาจท�าใหเ้กดิการเปลีย่นส ี
เสยีรปู หรอืแตกรา้วได ้

เพือ่ใหผ้ลติภัณฑย์ังคงมคีวามปลอดภัยและเชือ่ถอืได ้การ
ซอ่มแซมและการบ�ารงุรักษาอืน่ใด หรอืการปรับแตง่ใดๆ จะ
ตอ้งท�าโดยศนูยบ์รกิารจากโรงงานหรอืศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บการ
แตง่ตัง้ของ Makita ซึง่จะใชอ้ะไหลข่อง Makita เสมอ

การท�าความสะอาดแปรงขา้ง 
(รปู A, M-1)

• เสน้ดา้ยและเสน้ผมทีเ่ขา้ไปพันกบัขนแปรงของแปรงขา้ง
อาจเป็นเหตใุหแ้ปรงหยดุหมนุได ้ใชค้มีหนบีหรอืเครือ่งมอื
ทีค่ลา้ยกนัดงึสิง่เหลา่นีอ้อก

• ถา้ขนแปรงเสยีรปูหรอืหลดุ ใหเ้ปลีย่นไปใชแ้ปรงส�ารอง  
(ดรูายละเอยีดที ่“การตดิตัง้แปรงขา้ง”)

การท�าความสะอาดลอ้
• ใชเ้ครือ่งมอื เชน่ คมีหนบีและกรรไกร ดงึเสน้ดา้ยและ

เสน้ผมออกจากลอ้เลือ่น (รปู M-2) หมนุลอ้เพือ่ชว่ยให ้
ท�าความสะอาดงา่ยขึน้

• ใชเ้ครือ่งมอื เชน่ คมีหนบี กรรไกร และเครือ่งมอืทีค่ลา้ย
กนั ดงึเสน้ดา้ยและเสน้ผมออกจากลอ้หมนุ (รปู M-3) 

ขอ้สงัเกต: ตอ้งระมัดระวังไมใ่หน้ิว้เขา้ไปตดิอยูร่ะหวา่งลอ้
และตัวเครือ่งหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

การท�าความสะอาดแปรงหลกั
การถอดแปรงขา้งออก (ดรูายละเอยีดที ่“การตดิตัง้แปรงขา้ง”) 
จะชว่ยใหท้�างานตอ่ไปนีง้า่ยขึน้
1. ถอดสกรสูีต่ัว (รปู N-1) ตามดว้ยแผน่ใตเ้ครือ่ง (รปู N-2) 

และแปรงหลัก (รปู N-3) ออก
2. เชด็แผน่ใตเ้ครือ่ง (รปู N-2) ดว้ยผา้ชบุน�้าผงซกัฟอกออ่นๆ 

พอหมาดๆ หรอืน�าแผน่ใตเ้ครือ่งไปลา้งน�้าถา้จ�าเป็น
3. ใชก้รรไกรดงึเสน้ดา้ยและเสน้ผมออกจากแปรงหลัก (รปู 

N-3) แลว้น�าแปรงหลักไปลา้งน�้าถา้จ�าเป็น
4. เชด็ดา้นในของชอ่งดดูฝุ่ น (รปู N-4) ดว้ยผา้ชบุน�้าผงซกั

ฟอกออ่นๆ พอหมาดๆ
5. การเปลีย่นแปรงหลัก ท�าไดโ้ดยจัดสว่นทีย่ืน่ออกมา (รปู 

N-5) ทางปลายดา้นขวาของแปรงหลักใหต้รงกบัรอยเวา้
บนปลอกแกนดา้นขวา (รปู N-6) จากนัน้ใสแ่ปรงหลักเพือ่
เชือ่มตอ่เขา้ดว้ยกนั

6. ใสป่ลายสีเ่หลีย่มดา้นซา้ยของแปรงหลัก (รปู N-7) เขา้ไป
ในปลอกแกนสีเ่หลีย่มดา้นซา้ย (รปู N-8)

7. ใสแ่ผน่ใตเ้ครือ่งตามล�าดับยอ้นกลับ

หมายเหต:ุ เมือ่แปรงขา้งยังคงตดิอยูก่บัตัวเครือ่งหุน่ยนตด์ดู
ฝุ่ น การหมนุแปรงขา้งดว้ยมอืจะชว่ยใหแ้ปรงขา้งตดิกบัแผน่
ใตเ้ครือ่งไดด้ขี ึน้โดยไมต่อ้งบบีขนแปรงขา้งระหวา่งแผน่ใต ้
เครือ่งและตัวเครือ่งหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

การท�าความสะอาดเซนเซอร์
• ท�าความสะอาดเซนเซอรป้์องกนัการตกจากทีส่งู (รปู O-1) 

และเซนเซอรต์รวจจับแนวพืน้ที ่(รปู O-2) ดว้ยไมพั้นส�าลี
สะอาดและแหง้

• ท�าความสะอาดเซนเซอรอ์ัลทราโซนกิ (รปู P-1) โดยใช ้
เครือ่งดดูฝุ่ นเครือ่งอืน่ทีต่ัง้ไวใ้นโหมดแรงดดูเบา ทีด่า้น
หนา้และทัง้สองขา้งของกนัชนมเีซนเซอรท์ัง้หมด 8 ตัว 
(รปู P-2)

การท�าความสะอาดถงุกรองฝุ่ นและ
กลอ่งเก็บฝุ่ น

ขอ้สงัเกต: อยา่เปิดหรอืปิดฝาบนของกลอ่งเก็บฝุ่ นแรงๆ 
เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความเสยีหาย

1. ปลดล็อกทัง้สองดา้น (รปู Q-1) แลว้ยกฝาบนของกลอ่ง
เก็บฝุ่ นพรอ้มทัง้จับเครือ่งหมายบ�ารงุรักษาถงุกรอง
ฝุ่ น  (รปู Q-2) ไวเ้พือ่เปิดชอ่งใสถ่งุกรองฝุ่ น

2. น�าถงุกรองฝุ่ น (รปู Q-3) ออกแลว้เคาะเบาๆ กบัถงุขยะ
หรอืแผน่รองขยะทีป่บูนพืน้ราบเพือ่สลัดฝุ่ นและสิง่สกปรก
ออก

ขอ้สงัเกต: อยา่ขดัหรอืบบีถงุกรองฝุ่ น หรอืใชข้องมคีม
ท�าความสะอาดถงุกรองฝุ่ น

3. ลา้งถงุกรองฝุ่ นถา้แรงดดูของหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเบาลง

ขอ้สงัเกต: หากถงุกรองฝุ่ นมกีลิน่ ใหแ้ชใ่นสารละลายน�้ายา
ฟอกขาวทีใ่ชใ้นครัวเรอืน (น�้ายาฟอกขาว 10 มลิลติรตอ่น�้า 
1 ลติร) ประมาณ 3 ชัว่โมงกอ่นลา้งถงุกรองฝุ่ นในน�้ากอ๊ก

4. ลา้งกลอ่งเก็บฝุ่ น
5. น�าถงุกรองฝุ่ นและกลอ่งเก็บฝุ่ นไปผึง่ใหแ้หง้ (กรณีทีล่า้ง) 

เป็นเวลา 1 วันในสถานทีท่ีอ่ากาศถา่ยเทไดด้ ีเพือ่ป้องกนั
กลิน่อับหรอืการท�างานผดิปกติ

ขอ้สงัเกต: อยา่ท�าใหถ้งุกรองฝุ่ นแหง้โดยใชท้ีเ่ป่าผมหรอื
แหลง่ความรอ้นอืน่ๆ

6. ใสถ่งุกรองฝุ่ นในกลอ่งเก็บฝุ่ นตามล�าดับยอ้นกลับ
ขอ้สงัเกต: เมือ่เปลีย่นถงุกรองฝุ่ นในชอ่งใส ่ตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่แถบ (รปู Q-4) บนถงุกรองฝุ่ นพอดกีบัรอยเวา้ทีข่อบ
ของทีย่ดึถงุกรองฝุ่ น (รปู Q-5)

การท�าความสะอาดตวัเครือ่ง
1. ใชผ้า้ชบุน�้าผงซกัฟอกออ่นๆ พอหมาดๆ เชด็ดา้นนอกหุน่

ยนตด์ดูฝุ่ น
2. กดและปลดฝาบน (รปู K-1) เพือ่ปลดล็อก จากนัน้เปิดฝา

ใหอ้า้ออกจนสดุ
3. น�ากลอ่งเก็บฝุ่ นออกมา (รปู K-2)
4. ใชผ้า้ชบุน�้าผงซกัฟอกออ่นๆ พอหมาดๆ เชด็ดา้นในหุน่

ยนตด์ดูฝุ่ น (รปู R-1) รวมถงึตะแกรงระบายอากาศ (รปู 
R-2)

การกูค้นืการท�างานของหุน่
ยนตด์ดูฝุ่ น

เมือ่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไมส่ามารถท�างานตอ่ในสภาวะอยา่งเชน่ ลอ้
เลือ่นหลดุ หรอืไมม่พีลังงานแบตเตอรี ่หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นจะหยดุ
การท�าความสะอาดและแจง้ใหท้ราบวา่มสี ิง่ผดิปกตดิว้ยไฟและ
เสยีงกริง่ตอ่ไปนี้
•  ไฟการแกไ้ขปัญหาเบือ้งตน้ (รปู F-2)
•  ไฟการบ�ารงุรักษาถงุกรองฝุ่ น (รปู F-3)
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•  ไฟการบ�ารงุรักษาแปรง (รปู F-4)
•  ไฟตัง้เวลา (รปู F-6)
•  ไฟเสยีงกริง่ (รปู F-9)
•  ไฟดดูฝุ่ น (รปู F-10)
•  ไฟเซนเซอรต์รวจจับแนวพืน้ที ่(รปู F-11)

1. ระบปัุญหาโดยใชต้ารางตอ่ไปนี้
2. แกไ้ขปัญหา
3. กดปุ่ ม  POWER (รปู F-8) บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นหรอื

ปุ่ ม  เริม่/หยดุ (รปู G-2) บนรโีมทคอนโทรลเพือ่เขา้สู่
โหมดสแตนดบ์าย 
อาการของขอ้ผดิพลาดหยดุลงและหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นพรอ้ม
แลว้ส�าหรับการท�าความสะอาด

ขอ้สงัเกต: หากเกดิขอ้ผดิพลาดขึน้อกีครัง้ ใหปิ้ดและเปิด
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

ขอ้สงัเกต: หากปัญหายังคงอยูห่ลังท�าการแกไ้ขเสร็จแลว้ 
ใหป้รกึษาศนูยบ์รกิาร Makita ใกลบ้า้นคณุ

อาการ สาเหต/ุการแกไ้ข

ไฟ  กะพรบิหนึง่
ครัง้ สองครัง้ หรอื 
6 ครัง้ ตอ่เนือ่งกนัใน
แตล่ะล�าดับ

• ลอ้เลือ่นหลดุ
• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเขา้ไปตดิในแนวกัน้
• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นถกูแสงแดดโดยตรง
• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นหยดุบนพืน้สดี�า

 ยา้ยหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นออกหา่งจากบรเิวณนัน้
 หากเกดิขอ้ผดิพลาดขึน้อกี ใหท้�าความ
สะอาดเซนเซอรป้์องกนัการตกจากทีส่งู 
(รปู O-1)

ไฟ  กะพรบิ 
3 ครัง้ ตอ่เนือ่งกนัใน
แตล่ะล�าดับ

• เกดิขอ้ผดิพลาดของเซนเซอรก์นัชน
 กดกนัชน (รปู P-2) 10 ครัง้

ไฟ  กะพรบิ 
4 ครัง้ ตอ่เนือ่งกนัใน
แตล่ะล�าดับ

• เสน้ดา้ยและเสน้ผมเขา้ไปพันกบัลอ้เลือ่น
 น�าเสน้ดา้ยและเสน้ผมออกจากลอ้เลือ่น 
(รปู M-2)

• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นผา่นพืน้ทีแ่คบซึง่พืน้ผวิดา้น
บนถกูกดลง

 นีไ่มใ่ชก่ารท�างานผดิปกติ

ไฟ  กะพรบิ 
5 หรอื 7 ครัง้ ตอ่
เนือ่งกนัในแตล่ะ
ล�าดับ

• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นรอ้นจัด
 ปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น ถอดตลับแบตเตอรีอ่อก 
แลว้รอหนึง่ชัว่โมง ใชหุ้น่ยนตด์ดูฝุ่ นที่
อณุหภมูหิอ้งไมเ่กนิ 40°C เทา่นัน้

ไฟ  และ   
กะพรบิหนึง่ครัง้ตอ่
เนือ่งกนัในแตล่ะ
ล�าดับ

• ไมไ่ดใ้สก่ลอ่งเก็บฝุ่ นหรอืถงุกรองฝุ่ น
 ใสก่ลอ่งเก็บฝุ่ นหรอืถงุกรองฝุ่ น

ไฟ  และ
ไฟ  ทัง้หมด
กะพรบิหนึง่ครัง้ตอ่
เนือ่งกนัในแตล่ะ
ล�าดับ

• ไฟแบตเตอรีท่ีเ่หลอือยูไ่มเ่พยีงพอ 
(  หรอื ) ทีจ่ะเริม่การท�าความ
สะอาด

 ชารจ์ตลับแบตเตอรีจ่นเต็ม

ไฟ  และ  สวา่ง
ขึน้

• เสน้ดา้ยและเสน้ผมเขา้ไปพันกบัลอ้เลือ่น
 น�าเสน้ดา้ยและเสน้ผมออกจากลอ้เลือ่น 
(รปู M-2)

• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นผา่นพืน้ทีแ่คบซึง่พืน้ผวิดา้น
บนถกูกดลง

 นีไ่มใ่ชก่ารท�างานผดิปกติ

ไฟ  และ  สวา่ง
ขึน้

• เกดิขอ้ผดิพลาดของเซนเซอร์
 ปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นและเปิด

ไฟ  และ  สวา่ง
ขึน้

• เกดิขอ้ผดิพลาดในหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
 ปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นและเปิด

ไฟ  กะพรบิหนึง่
ครัง้ตอ่เนือ่งกนัใน
แตล่ะล�าดับ

• เสน้ดา้ยและเสน้ผมเขา้ไปพันกบัแปรงขา้ง
และแปรงหลัก

 น�าเสน้ดา้ยและเสน้ผมออกจากแปรง (รปู 
A, N-3)

ไฟ  สวา่งขึน้

• กลอ่งเก็บฝุ่ นเต็มไปดว้ยฝุ่ นและสิง่สกปรก 
หรอืถงุกรองฝุ่ นอดุตัน

 เทฝุ่ นในกลอ่งเก็บฝุ่ น (รปู K-2) และ
ท�าความสะอาดถงุกรองฝุ่ น (รปู K-5)

การแกไ้ขปญัหาเบือ้งตน้
หมายเหต:ุ หากปัญหายังคงอยูห่ลังด�าเนนิการแกไ้ขแลว้  
ใหป้รกึษาศนูยบ์รกิาร Makita ใกลบ้า้นคณุ

อาการ สาเหต/ุการแกไ้ข

ไฟไมต่ดิสวา่งเมือ่กด
ปุ่ ม  

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไม่
ท�างานเมือ่กดปุ่ มบน
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นหรอื
รโีมทคอนโทรล

 ตดิตัง้ตลับแบตเตอรีใ่หถ้กูตอ้ง
 ชารจ์ตลับแบตเตอรีจ่นเต็ม
 กดปุ่ ม  เพือ่เปิดสวติชห์ุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไม่
ท�างาน

 ถา้ไฟการแกไ้ขปัญหาเบือ้งตน้  ไฟการ
บ�ารงุรักษาถงุกรองฝุ่ น  หรอืไฟการ
บ�ารงุรักษาแปรง  สวา่งขึน้หรอืกะพรบิ 
ใหด้วูธิกีารแกไ้ขปัญหาที ่“การกูค้นืการ
ท�างานของหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น”

 ถา้ไฟน�าทางกะพรบิชา้ๆ ใหก้ด
ปุ่ ม  POWER บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นคา้ง
ไวจ้นกระทั่งไฟแสดงสถานะทัง้หมดดับ
ลง หรอืกดปุ่ ม  POWER OFF บน
รโีมทคอนโทรลเพือ่ลา้งการตัง้เวลา

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเริม่ 
การท�างานโดย
อัตโนมัติ

• ตัง้เวลาเปิดอัตโนมัตถิกูเปิดใชง้าน

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นหยดุ
ท�างานระหวา่งการ
ท�าความสะอาด

 ปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น ดงึสายไฟ สายเชอืก 
ฯลฯ ออกจากลอ้เลือ่น

 ถา้หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเขา้ไปตดิกบัแนวกัน้หรอื
สิง่กดีขวางอืน่ๆ ใหย้า้ยหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไปยัง
สถานทีอ่ืน่

ความเร็วในการ
เคลือ่นทีไ่มค่งที่

• ถา้มกีารตรวจพบสิง่กดีขวาง หุน่ยนตด์ดูฝุ่ น
จะเคลือ่นทีช่า้ลงเนือ่งจากตอ้งใชเ้วลาใน
การค�านวณทศิทางการเดนิทาง นีไ่มใ่ชก่าร
ท�างานผดิปกตขิองหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นไมเ่ดนิ
ทางตรงไปขา้งหนา้

 ปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น และดงึวัตถแุปลกปลอม
ทีเ่ขา้ไปพันกบัลอ้เลือ่นออก

 ท�าความสะอาดเซนเซอรอ์ัลทราโซนกิ

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นชนสิง่
กดีขวางบอ่ยกวา่ที่
เคยเป็น

 ท�าความสะอาดเซนเซอรอ์ัลทราโซนกิ

หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นตก
จากบันไดลงมายัง
ชัน้ลา่ง

 ท�าความสะอาดเซนเซอรป้์องกนัการตก
จากทีส่งู

• หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นอาจไมห่ลกีเลีย่งระดับทีแ่ตก
ตา่งกนั 5.5 ซม. หรอืนอ้ยกวา่ นีไ่มใ่ชก่าร
ท�างานผดิปกตขิองหุน่ยนตด์ดูฝุ่ น

เสยีงการท�างานดัง
กวา่ปกติ

 เทฝุ่ นในกลอ่งเก็บฝุ่ นและท�าความสะอาด
ถงุกรองฝุ่ น แปรงขา้ง และแปรงหลัก

แรงดดูไมม่ากพอที่
จะจับฝุ่ นและสิง่
สกปรก

 เทฝุ่ นในกลอ่งเก็บฝุ่ นและท�าความสะอาด
ถงุกรองฝุ่ น

 กดปุ่ มดดูฝุ่ น  บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นหรอืบน
รโีมทคอนโทรลเพือ่เปิดพัดลมดดูฝุ่ น

แปรงขา้งหลดุออก  ตดิตัง้แปรงขา้งใหถ้กูตอ้ง (รปู A)

แปรงขา้งไมห่มนุหรอื
หมนุยาก

 ท�าความสะอาดแปรงขา้งและแปรงหลัก
 ตดิตัง้แปรงหลักและแผน่ใตเ้ครือ่งใหถ้กู
ตอ้ง (รปู N)

ลมถา่ยออกมกีลิน่  เทฝุ่ นในกลอ่งเก็บฝุ่ นและท�าความสะอาด
ถงุกรองฝุ่ น
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รโีมทคอนโทรลไม่
ท�างาน

 ใสแ่บตเตอรีร่โีมทคอนโทรลใหถ้กูตอ้ง 
(รปู E)

 เปลีย่นเป็นแบตเตอรีก่อ้นใหม่
 กดปุ่ ม  POWER บนหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นเพือ่
เปิดสวติชก์ารท�างาน

 ขยับเขา้ไปใกล ้ๆ  หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นหรอืน�า
สิง่กดีขวางระหวา่งหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นกบั
รโีมทคอนโทรลออก

 หยดุใชง้านหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นใกลก้บั หรอื
ยา้ยออกหา่งจากอปุกรณ์ทีใ่ชแ้ถบคลืน่
ความถีว่ทิย ุ2.4 GHz (ไมโครเวฟหอ้งครัว 
อปุกรณ์บลทูธู อปุกรณ์ Wi-Fi ฯลฯ)

 ปิดหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นและเปิด

ตัง้เวลาเปิดอัตโนมัติ
ไมท่�างาน

 ใชต้ลับแบตเตอรีท่ีช่ารจ์จนเต็ม
 เปิดใชง้านตัง้เวลาเปิดอัตโนมัตอิกีครัง้

อปุกรณเ์สรมิทีเ่ลอืกได้
ขอ้ควรระวัง: แนะน�าใหใ้ชอ้ปุกรณ์เสรมิหรอืสว่นตอ่เพิม่

เหลา่นีก้บัเครือ่งมอื Makita ของคณุทีร่ะบใุนคูม่อืนี ้การใช ้
อปุกรณ์เสรมิหรอืสว่นตอ่เพิม่อืน่ใดอาจท�าใหเ้สีย่งตอ่การ
บาดเจ็บได ้ใชอ้ปุกรณ์เสรมิหรอืสว่นตอ่เพิม่เพือ่จดุประสงค์
ตามทีไ่ดร้ะบไุวเ้ทา่นัน้

• เทปกัน้พืน้ที่
• แปรงขา้ง
• แปรงหลัก
• แผน่ใตเ้ครือ่ง
• ถงุกรองฝุ่ น
• แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ของแทข้อง Makita

หมายเหต:ุ อปุกรณ์บางอยา่งทีอ่ยูใ่นรายการอาจรวมอยูใ่น
ชดุบรรจภุัณฑเ์ครือ่งมอืเป็นอปุกรณ์เสรมิมาตรฐาน และอาจ
แตกตา่งกนัไปในแตล่ะประเทศ

ขอ้มลูอา้งองิ
Makita Corporation และบรษัิทในเครอื บรษัิทสาขา และ
ตัวแทนจ�าหน่ายสามารถใช ้“ขอ้มลูการใชง้าน” เพือ่จดุประสงค์
ในการใหบ้รกิารหลังการขาย เชน่ การบ�ารงุรักษาและการ
ซอ่มแซม ขอ้มลูการใชง้านประกอบดว้ยการท�างานจ�านวนหนึง่ 
ภาระในการแจกจา่ย ขอ้มลูขอ้ผดิพลาด สถานะการท�างาน 
และ/หรอืบันทกึการบ�ารงุรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้า
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